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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).
EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).
FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).
IT  Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza
(contenute separatamente nel volume di fornitura).
NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).
ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad
(se suministran aparte junto con el producto).
PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).
HU Feltétlendl Ggyeljen az Gsszes biztonsagi ttmutatdra
(aszallitasi terjedelem kilon tartalmazza).
PL Nalezy koniecznie przestrzegac wszystkich wskazowek bezpieczenstwa
(zawartych osobno w zakresie dostawy).
SE  Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).
FI  Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita
(sisaltyvat eriilisend osana toimituslaajuuteen).
DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfglger separat).




NO Allesikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.
LV Obligatiieverojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).
LT  Bdtinai atsiZvelkite j saugumo nurodymus (atskirai prideti komplektacijoje).
EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).
(Z Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).
SK Bezpodmieneclne dodrZiavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna sticast dodavky).
SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vklju¢ena v obseg dobave kot lo¢en dokument).
HR 0Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene

(odvojeno se nalaze u opsegu isporuke).
GR Tnpelte mavta OAeC TIc 06NViec aopaAeloc
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TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Netzspannung

220-240V~50/60Hz

Leistungsaufnahme

Standby: 0.1 W

11 W (slow")

18 W (,medium")

20 W (,high")

Befeuchtungsleistung

340g/h

Fiir Raumgrodssen bis

50m?/125m?

Fassungsvermdgen

3.5 Liter

Abmessungen LxBxH

240%x120x263 mm

Leergewicht

1.5kg

Betriebsgerdusch

32-33 dB(A)

*bei230V~50Hz



EINLEITUNG

GESUNDE LUFTISTEIN GRUNDBEDURFNIS

Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf
schlechte Luft. Und doch schenken viele Menschen
der Luftqualitat zu wenig Beachtung. Das hat Aus-
wirkung auf Gesundheit und Lebensqualitdt. Umso
mehr freut es uns, dass Sie mit Ihrem BONECO-Gerat
Ihnen und threm Umfeld das Grundbedirfnis von
gesunder Raumluft erméglichen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie flirzusatzliches Zube-
horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiiberdie ,BONECO healthy air" App.

LIEFERUMFANG
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BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

S D

Teststreifen Wasserhdrte Quick Manual Sicherheitshinweise


http://www.shop.boneco.com

UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE
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Dampfaustritt
Wasserstandsanzeige
Blrste
Funktionstasten
Display

Wassertank
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Tankdeckel

A7017 lonic Silver Stick®
10 Duftstoffbehalter

11 Stromversorgung
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ANZEIGEN AUF DEM DISPLAY

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Symbol  Bedeutung ﬂ Symbol  Erforderliche Aktion ﬂ
'-:-,'% Aktuelle oder gewiinschte Luftfeuchtigkeit 14 Q Wasser nachfillen 16
Vollautomatischer Betrieb 14 A7017 lonic Silver Stick® ersetzen 19
Gewahlte Leistungsstufe 14
CURRENT Wert zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit 14
DESIRED Wert zeigt die gewlinschte Luftfeuchtigkeit 14




TASTENFELD AM GERAT
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Taste Funktion a
@ Gerdtein-und ausschalten 12
Leistung regulieren 14
@ Modus ,AUTO" 14
Luftfeuchtigkeit andern 14
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INBETRIEBNAHME UND AUSSCHALTEN

Wadssern Sie die A250 wdhrend 2 Minuten unter
fliessendem kalten Wasser.

Schrauben Sie die A250 auf den Wassertankde-
ckel.

Flllen Sie den Tank mit kaltem Leitungswasser.

Verschliessen Sie den Tank und achten Sie auf
festen Sitz.

Stellen Sie den Tank auf die Wasserwanne.




Verbinden Sie das Gerdt mit dem Netzkabel.

Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose.

13

Bringen Sie den Hauptschalterin die Stellung
«ON».

©.
(@)

Tippen Sie auf (@), um den BONECO U250 einzu-
schalten.

d a

Richten Sie den Nebelin den offenen Raum.

Stellen Sie den BONECO U250 nicht direkt aufden
Boden.
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LUFTFEUCHTIGKEIT UND VERNEBLER

EINSTELLUNGEN SPEICHERN

Der BONECO U250 speichert beim Ausschalten die
zuletzt verwendeten Einstellungen. Wenn das Ge-
rat jedoch fur einige Sekunden vom Stromnetz ge-
trennt wird, startet esin jedem Fall in der Betriebs-
art AUTO.

MODUS ,AUTO"

Nach dem Einschalten befindet sich das Gerdt im
AUTO-Modus. Die gewdinschte relative Luftfeuch-
tigkeit (rH) ist im AUTO-Modus auf 50% voreinge-
stellt. Das Gerat wahlt die geeignete Leistungsstufe
Low ,L" / Medium ,M" / High ,H", um den Wert von
50% rH moglichstschnell zu erreichen.

Im AUTO-Modus kann die rH jederzeit (ber die Tas-
te verandert werden. Wird die Leistungsstufe
durch dieTasteveréndert,schaltetsich der AUTO
-Modus aus und das Gerdt befindet sich im manuel-
len Betrieb.

Um den AUTO-Modus erneut zu aktivieren, tippen
Sie einmalaufdasSymbOl.

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN

Die Luftfeuchtigkeit kann zwischen 30% und 70%
eingestellt werden. In der Einstellung ,Co" (flr
+Continuous") arbeitet der Vernebler ungeachtet
der gemessenen Luftfeuchtigkeit - er schaltet also
erst ab, wenn der Tank leer ist oder das Gerat aus-
geschaltet wird.

1. TippenSie aufdas Symbol. Die Anzeige der ak-
tuellen Luftfeuchtigkeit blinkt.

2. W3hrend die Anzeige blinkt, tippen Sie erneut
auf das Symbol , bis die gewinschte Luft-
feuchtigkeit eingestellt ist.

Nach einigen Sekunden wird der Wert Gibernom-
men. Die Anzeige blinkt nicht mehr.

LEISTUNG REGULIEREN

1. Tippen Sie mehrmals auf das Symbol, bis die
gewdinschte Stufe auf dem Display angezeigt
wird.

Das Symbol auf dem Display zeigt, welche der drei
Stufen (niedrig/mittel/hoch) ausgewahlt wurde:



DUFTSTOFFBEHALTER

GRUNDSATZLICHES

Im Duftstoffbehdlter auf der Rickseite lassen sich
handelsiibliche Aromastoffe und &therische Ole
hinzugeben.

Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Was-

serwanne, da das BONECO-Gerdt in der Leis-
tung beeintrdchtigt oder sogar beschddigt werden
kann. Diese Schdaden sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.
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VERWENDUNG
1. Dricken Sie auf den Duftstoffbehdlter, um die
Schublade zu entnehmen.

2. Betrdufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade
mit einem Aromastoff Ihrer Wahl.

3. Setzen Sie den Duftstoffbehdlter wieder ein.

Der Duftstoffbehdlter kann im Geschirrspiler
gereinigt werden. Die Temperatur darf je-
doch 50 °Cnicht Uberschreiten.
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HINWEISE ZUR PFLEGE

PFLEGEHINWEISE

Mit zunehmender Betriebsdauer nimmt die Leis-
tung desA7017 lonicSilver Stick® abund dieinneren
Bauteile des BONECO U250 verkalken. Abgestan-
denes Wasser kann ausserdem die Hygiene beein-
trachtigen und zu unangenehmen Geriichen fih-
ren. Die regelmdssige Wartung und Reinigung ist
deshalb Voraussetzung fir einen hygienischen und
storungsfreien Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungs-
intervallevariieren mitderLuft-und Wasserqualitat
sowie der Betriebsdauer.

Verwenden Sie fur die dussere Reinigung ein wei-
ches, feuchtes Tuch.

Vor jeder Reinigung muss das Netzkabel von
der Steckdose getrennt werden.

Intervall

Tatigkeit

Taglich

Wasserstand kontrollieren, eventuell Wasser nachfillen

Ab 1 Woche ohne Betrieb

BONECO U250 entleeren und reinigen

Alle 2 Wochen

Wasserwanne und Wassertank reinigen

Alle 2-6 Monate

A250 ersetzen

Jahrlich

A7017 lonic Silver Stick® ersetzen




ENTKALKEN UND REINIGEN

UBER DAS ENTKALKEN

Wenn sich am Boden des BONECO U250 hartndckige
Kalkablagerungen bilden, muss das Gerdt zusdtz-
lich zur Reinigung entkalkt werden. Verwenden
Sie dazu das mitgelieferte A7417 ,CalcOff" Entkal-
kungsmittel. Ersatzmittel erhalten Sie bei Ihrem
BONECO-Fachhandler.

DasNetzkabel mussvordem Entleerenimmer

von der Steckdose getrennt werden. Nichtbe-
achtung kann zu einem Stromschlag fihren und die
Gesundheit oder das Leben gefahrden!

Es darf kein Wasser in die Liftungsoffnung
gelangen! Dies fihrt zu Beschddigung des
Gerats.

GERAT ENTKALKEN
1. Trennen Sie den BONECO U250 vom Stromnetz.

2. Entleeren Sie die Wasserwanne.

3. Entnehmen Sie die A250 und den A7017 lonic Sil-
ver Stick®.
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4. Verrihren Sie das CalcOff mit ca. 0.5 Liter Wasser
und giessen Sie die Mischung in den Vernebler-
raum.

5. LassenSiedie Losung 30 Minuten lang einwirken.

6. Reinigen Sie den BONECO U250 mit einem
Geschirrbesen.
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MEMBRANE REINIGEN
Verwenden Sie fur die Reinigung der Mem-
brane keine scharfen Gegenstinde oder
aggressive Reinigungsmittel; dadurch kann der
BONECO U250 beschddigt werden und die Garantie
erlischt!

Kalkrickstdande an der Membrane lassen sich mit
der gelben Birste entfernen, die in der Wanne des
BONECO U250 angebrachtist.




VERBRAUCHSMATERIAL ERSETZEN

A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN

Der A7017 lonic Silver Stick® verhindert die Ver-
mehrung von Bakterien im Wasser und leistet da-
mit einen wichtigen Beitrag zur Hygiene und zum
Wohlbefinden. DerA7017 lonic Silver Stick® ist einer
Abnutzung unterworfen und muss regelmadssig
ausgetauscht werden.

DasNetzkabel mussvordem Entleerenimmer

von der Steckdose getrennt werden. Nichtbe-
achtung kann zu einem Stromschlag fihren und die
Gesundheit oder das Leben gefahrden!

Es darf kein Wasser in die Liftungsoffnung
gelangen! Dies fuhrt zur Beschadigung des
Gerats.

1. Trennen Sie den BONECO U250 vom Stromnetz.

2. Entleeren Sie den Wassertank.

3. Entnehmen Sie den verbrauchten A7017 lonic Sil-
ver Stick® und entsorgen Sie ihn mit dem regula-
ren Hausmull.
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4. Setzen Sie den neuen A7017 lonic Silver Stick®
ein.

5. Setzen Sie den BONECO U250 wieder zusammen.

6. Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose
und schalten Sie das Gerdt ein.

7. Loschen Sie den Hinweis fir den Austausch, in-

dem Sie die Tasten @ und 3 Sekunden lang
gedrickt halten.

ERSATZ

Ersatz finden Sie bei Ihrem BONECO Fachhdandler
oder in unserem Online-Shop unter der Adresse
www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com
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UBER DIE A250

A250 VORBEREITEN
Furdie Inbetriebnahme der A250 beachten Sie bitte
die beiliegende Anleitung.

UBER DIE WASSERHARTE

Der BONECO U250 wird mit der A250 geliefert. Das
enthaltene Granulat filtert den Kalk aus dem Lei-
tungswasser, damit er nicht an die Raumluft abge-
geben wird. Hartes Leitungswasser beschleunigt
die Sattigung des Granulats, sodass die A250 friher
gewechselt werden muss.

Entsorgen Sie die gesdttigte A250 mit dem regula-
ren Hausmall.

Weisser Niederschlag rund um das Gerat ist ein si-
cheres Zeichen dafiir, dass die A250 verbrauchtist.

A250 ERSETZEN

Die A250 muss alle 2 bis 6 Monate ersetzt werden.
Bei sehr hartem Wasser kann ein Wechsel bereits
friherndtigsein. Weisser Niederschlagrund um das
Gerat ist ein sicheres Zeichen dafiir, dass die A250
verbrauchtist.

Furdie Inbetriebnahme derA250 beachten Sie bitte
die beiliegende Anleitung.

Die verbrauchte A250 kann mit dem reguldren
Hausmill entsorgt werden.

ERSATZ
Ersatz finden Sie bei Ihrem BONECO Fachhdndler
oderinunserem Online-Shop unter dieser Adresse:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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INSTRUCTIONS FOR USE
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA®

Power supply voltage

220-240V~50/60Hz

Power consumption

Standby: 0.1 W

11w ("low")

18 W ("medium")

20 W ("high")

Humidity output

340g/h

Forrooms up to

50m?/125m?

Water capacity

3.5 liters

Dimensions LxWxH

240x120x263 mm

Weight (empty)

1.5kg

Operation noise level

32-33 dB(A)

*at230V~50Hz
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INTRODUCTION

HEALTHY AIR IS ABASIC NEED

There is little to which we react with greater sensi-
tivity than poor air. And yet many people do not pay
enough attention to air quality, which has conse-
quences for health and quality of life. This makes us
allthe more pleased thatyou have chosena BONECO
appliance to ensure that the basic need for healthy
room air is satisfied for you and the people around
you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries as well as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.comor

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED

1

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

-
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Water hardness test strips Quick Manual Safetyinstructions


http://www.shop.boneco.com

OVERVIEW AND PART NAMES

|-

Steam output

Water levelindicator
Cleaning brush
Function keys
Display

WEIEIREDLS

A250

Tank cover

A7017 lonic Silver Stick®
10 Fragrance container
11 Powersupply

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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INDICATORS ON THE DISPLAY

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Symbol Meaning B Symbol Required action B
'-:-,'% Current or desired humidity 30 Q) Refill the water 32
Fully automated operation 30 E Replace A7017 lonic Silver Stick® 35
Selected performance level 30
CURRENT Value shows the current humidity 30
DESIRED Value shows the desired humidity 30
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KEYPAD ON THE APPLIANCE

Button Function A
@ Switching appliance on and off 30
Controlling output 30
@ "AUTO" operating mode 30
Change the humidity 30
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STARTING UP AND SWITCHING OFF

Rinse the A250 for 2 minutes under cold running
water.

Place the water tank on the water base.

Fill the tank with cold tap water. Closethe tank and make sureitis secure.




Connectthe appliance to the power cord

Plugthe power cord into a power outlet.

29
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Tap (@) to switch on the BONECO U250.

d a

Directthe mistinto the open room.

Do not place the BONECO U250 directly on the
floor.
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HUMIDITY AND ULTRASONIC

SAVING SETTINGS

The BONECO U250 savesthe last-used settings when
it is switched off. However, if the appliance is dis-
connected fromthe poweroutletforafewseconds,
itwill startinthe AUTO operating mode.

“"AUTO" OPERATING MODE

After switching on, the appliance isin AUTO operat-
ing mode. The desired relative humidity level (rH) is
pre-setto 50% in AUTO operating mode. The appli-
ance selects the suitable performance level Low "L"
/Medium "M" /High "H" to reach the rH value 0f 50%
3ssoon as possible.

In AUTO operating mode, the rH can be modified at
any time using the button. If the performance
level is modified using the button, the AUTO
operating mode switches off automatically, and the
applianceisin manual operating mode.

To return to AUTO operating mode, tap the@ sym-
bolonce.

CONTROLLING HUMIDITY

The humidity can be set between 30% and 70%. In
the "Co" setting (for "Continuous"), the ultrasonic
runs regardless of the measured humidity. This
means it does not switch off until the tank is empty
orthe applianceis switched off.

1. Tap the symbol. The current humidity display
starts flashing.

2. While the display is flashing, tap the symbol
againuntilthe desired humidity is set.

Thevalueisapplied afterafewseconds. Thedisplay
stops flashing.

CONTROLLING OUTPUT
1. Tap the symbol multiple times until the de-
sired level appears onthe display.

The symbol on the display indicates which of the
three levels (low/medium/high) has beenselected:



FRAGRANCE CONTAINER

BASICS

Commercially available fragrances and essential
oils can be inserted into the fragrance container on
therearside.

Never mix any additives into the water base

itself, since doing so can decrease the per-
formance of the BONECO appliance and even cause
damage. This damage is not covered by the war-
ranty.
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USE
1. Press down on the fragrance container to take
outthe drawer.

2. Sprinkle the feltinsertinthe drawer with the fra-
grance of your choice.

3. Reinsertthe fragrance container.

The fragrance container can be cleanedin the
dishwasher. The temperature may not exceed
50 °C.
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NOTES ON CARE

CARE INSTRUCTIONS

The longer the appliance is operated, the more
the performance of the A7017 lonic Silver Stick®
decreases and scale builds up on the inner parts
of the BONECO U250. Stagnant water can also im-
pair cleanliness and lead to unpleasant odors. This
means regular maintenance and cleaning is neces-
sary to ensure clean and unimpaired operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

Use asoft, damp cloth to clean the exterior.

Always unplug the appliance from the power
outlet before cleaning.

Interval

Task

Daily

Check the water level; add water if necessary

After 1 week without operation

Empty and cleanthe BONECO U250

Every 2 weeks

Clean the water base and water tank

Every 2-6 months

Replace A250

Annually

Replace A7017 lonic Silver Stick®
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DESCALING AND CLEANING

ON DESCALING DESCALING THE APPLIANCE 4. Mix the CalcOff with approx. 0.5 liters (17 oz) of
If stubborn limescale deposits form at the bottom 1. Disconnect the BONECO U250 from the power water and pour the mixture into the humidifica-
of the BONECO U250, the appliance must also be outlet. tion chamber.

descaled in addition to the cleaning. For this pro-
cess, use the provided A7417 "CalcOff" descaling
agent.You can obtain arefill of the agent from your
BONECO specialist dealer.

The appliance must always be unplugged

fromthe poweroutletbeforedraining it. Fail-
uretodosocanresultinelectricshockand pose the
risk of severe or fatalinjury!

Do not let water get into the ventilation

h B ) 2. Drainthe water base. 5. Wait 30 minutes to allow the solution to take ef-
opening! This will damage the appliance.

fect.
6. Cleanthe BONECO U250 with a dish brush.

3. Remove the A250 and the A7017 lonic Silver
Sticke®.
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CLEANING THE MEMBRANE
Never clean the membrane using sharp ob-
jects or aggressive cleaning agents; doing so
can damage the BONECO U250 and voids the war-
ranty!

Mineral deposits onthe membrane can be removed
using the yellow cleaning brush attached inside the
base of the BONECO U250.




REPLACING CONSUMABLES

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® prevents the growth
of bacteria in water, making a vital contribution to
health and cleanliness. The A7017 lonic Silver Stick®
issubjecttowearand hastobereplaced regularly.

The appliance must always be unplugged

fromthe poweroutletbeforedraining it. Fail-
uretodosocanresultinelectricshockand pose the
risk of severe or fatalinjury!

Do not let water get into the ventilation
opening! This will damage the appliance.

1. Disconnect the BONECO U250 from the power
outlet.

2. Empty the water tank.

3. Remove the used A7017 lonic Silver Stick® and
dispose of it with yourregular household waste.
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4. Insertthe new A7017 lonic Silver Stick®.
5. Putthe BONECO U250 back together.

6. Plug the power cord into a power outlet and
switchonthe appliance.

7. Deletethemessage forthereplacementby press-
ing the@and buttons and holding them for
3seconds.

REPLACEMENT

You can obtain replacements from your
BONECO specialist dealeror our online store at
www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com

36

ONTHE A250

PREPARING THE A250
Please observe the accompanying manual for start-
ingup the A250.

ON WATER HARDNESS

The BONECO U250 is supplied with the A250. The
granulate contained in it filters the lime out of the
tap water so that it is not released into the room
air. Hard tap water accelerates saturation of the
granulate, making it necessary to replace the A250
earlier.

Dispose of the saturated A250 with your regular
household waste.

White dust around the applianceis asureindication
thatthe A250 s fully worn out.

REPLACING THE A250

The A250 must be replaced every 2 to 6 months. In
cases of very hard water, it may have to be replaced
sooner. White dust around the appliance is a sure
indication thatthe A250 is fully worn out.

Please observe the accompanying manual for start-
ingup the A250.

The used A250 can be disposed of with your regular
household waste.

REPLACEMENT

You can obtain replacements from your
BONECO specialist dealer or our online store at
www.shop.boneco.com.


http://www.shop.boneco.com
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MODE D'EMPLOI
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES*

Tension de réseau

220-240V~50/60Hz

Consommation électrique

Veille: 0.1 W

11 W («low »)

18 W («medium »)

20 W («high »)

Performance d’humidification

340g/h

Pourdes locaux d'une superficie max. de

50m?/125m?

Capacité

351

DimensionsLxlxH

240x120x263 mm

Poids avide

1.5kg

Niveau sonore

32-33 dB(A)

*3230V~50Hz
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INTRODUCTION

PARCE QUE L'AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aus-
si sensibles qu'a une mauvaise qualité de l'air. Et
pourtant nombreuses sont les personnes qui ac-
cordent trop peu d'attention a la qualité de l'air, ce
qui se répercute sur notre santé et notre qualité de
vie. Nous nous réjouissons d'autant plus que votre
appareil BONECO haut de gamme vous permette, a
vous etavotre entourage, desatisfaire votre besoin
fondamental en airambiant sain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des piéces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application «<BONECO healthy
air».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO U250

Bandes de testde la dureté
de l'eau

I

A7017 lonic Silver Stick®

Manuelsuccinct

-
e
pA
[a)
o

A250

Consignes de sécurité


http://www.shop.boneco.com
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Emission de vapeur
Indicateur de niveau d'eau
Brosse

Touches de fonction

Ecran

Réservoir d'eau

A250

Bouchon du réservoir

Batonnet lonic Silver Stick® A7017

“ 10 Récipient pour substances odorantes
11 Alimentation

N O NV P NN

|-
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i AFFICHAGE A 'ECRAN

CURRENT
DESIRED

Icone Action requise B
Y Ajouter de l'eau 48
E Remplacer l'A7017 lonic Silver Stick® 51

Icone signification A
Y7l.,  Humidité de U'air actuelle ou souhaitée 46
Fonctionnement entierement automatique 46
Niveau de puissance sélectionné 46
CURRENT Lavaleurindique l'humidité de l'air actuelle 46
DESIRED Lavaleurindique l'humidité de l'air souhaitée 46
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CLAVIER DE L'APPAREIL

Touche  Fonction Aa
@ Mise en marche et arrét de l'appareil 46
Ajustement de la puissance 46
Mode « AUTO » 46
Modification de l'humidité de l'air 46
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MISE EN SERVICE ET ARRET DE LAPPAREIL

Mouillez 'A250 en le passant sous l'eau froide
pendant 2 minutes.

Vissez I'A250 sur le bouchon du réservair.

Remplissez le réservoir avec de l'eau froide du
robinet.

Fermez le réservoir et assurez-vous qu'il est
bien en place.

Placez le réservoir dans le bac a eau.




Connectez 'appareil avec le cordon secteur.

Branchez le cordon secteursurla prise
de courant.

45

©.
(@)

Effleurez @) pour mettre le BONECO U250 en
marche.

d a

Orientez la brume dans 'espace ouvert.

Ne posez pasle BONECO U250 a méme le sol.
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HUMIDITE DE L'AIR ET NEBULISEUR

ENREGISTREMENT DES REGLAGES

Lors de l'arrét de l'appareil, le BONECO U250 enre-
gistre les réglages utilisés en dernier. Toutefois, si
'appareil estdéconnecté duréseau électrique pen-
dantquelquessecondes, ilrecommence a fonction-
neren mode AUTO.

MODE « AUTO »
Apréslamiseenmarche,l'appareilestenmode AUTO.
L'humidité relative de l'air (HR) souhaitée estréglée
sur 50 % en mode AUTO. L'appareil sélectionne le
niveau de puissance approprié, Low «L»/ Medium
«M»/ High «H», pour atteindre 3 valeur de 50 %
d'humidité relative de l'air le plus rapidement pos-
sible.

Enmode AUTO, il est possible de modifier 'humidité
relative de l'air a tout moment en appuyant sur la
touche . Sile niveau de puissance estmodifié par
latouche , le mode AUTO est désactivé et l'appa-
reil passe en mode manuel.

Pour réactiver le mode AUTO, effleurez une fois
Uicone (o).

AJUSTEMENT DE L'HUMIDITE DE L'AIR

L'humidité de l'air peut étre réglée sur une va-
leur comprise entre 30 % et 70 %. Avec le réglage
«Co»(«Continuous», en continu), le nébuliseur fonc-
tionne indépendamment de ['humidité de l'air me-
surée;ilnes'arréte donc quessile réservoir estvide
ousil'appareil est éteint.

1. Effleurez licone (%). U'affichage de U'humidité de
l'air actuelle clignote.

2. Pendant que l'affichage clignote, effleureza nou-
veau l'icone (%), jusqu'a ce que la valeur souhai-
tée de 'humidité de l'air soit réglée.

Auboutde quelquessecondes, lavaleurs'applique.
L'affichage ne clignote plus.

AJUSTEMENT DE LA PUISSANCE
1. Effleurez plusieurs fois l'icone jusqu’é ce que
le niveau souhaité s'affiche a l'écran.

L'icone affichée indique lequel des trois niveaux
(faible/moyen/élevé) a été sélectionné :
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RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

PRINCIPES DE BASE UTILISATION
l'ajout de substances aromatiques et d'huiles es- 1. Pour enlever le tiroir, appuyez sur le récipient
sentielles (disponibles dans le commerce) s'effec- poursubstances odorantes.

tue dans le récipient pour substances odorantes
situé surle panneau arriere.

Ne versez pas de substances odorantes direc-

tementdansle bacaeau, sous peine d'altérer
les performances de l'appareil BONECO ou méme de
'endommager. De tels dommages ne sont pas cou-
verts par la garantie.

2. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.

N

3. Ré-insérez a nouveau le récipient pour subs-
tances odorantes.

Le récipient pour substances odorantes est
lavable au lave-vaisselle. La température ne
doit cependant pas dépasser 50 °C.
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CONSIGNES D'ENTRETIEN

CONSIGNES D'ENTRETIEN

Au fur et 3 mesure que la durée de fonctionnement
augmente, les performances du batonnet lonic
Silver Stick® A7017 diminuent et les composants
internes du BONECO U250 s'entartrent. L'eau sta-
gnante peut en outre altérer I'hygiene et entrainer
la formation d'odeurs désagréables. La mainte-
nance et le nettoyage réguliers sont doncindispen-
sables pour un fonctionnement hygiénique et sans
problemes.

La fréquence de nettoyage et de maintenance re-
commandée dépend de la qualité de l'air et de
l'eau, ainsi que de la durée de fonctionnement.

Pour nettoyer l'extérieur de l'appareil, utilisez un
chiffon doux et humide.

Avant tout nettoyage, il faut débrancher le
cordon secteur de la prise de courant.

Fréquence

Activité

Quotidiennement

Contrélerle niveau d'eau, ajouter éventuellement de l'eau

Apartird’'l semaine sans utilisation

Vider et nettoyer le BONECO U250

Toutes les 2 semaines

Nettoyer le baca eau etle réservoird'eau

Tous les 2 a 6 mois

Remplacementde ['A250

Une fois paran

Remplacement du batonnet lonic Silver Stick® A7017
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DETARTRAGE ET NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE DETARTRAGE DETARTRAGE DE L'APPAREIL 4. Mélangez le CalcOff dans env. 0,5 litre d'eau et
Si des dépots calcaires tenaces se forment au fond 1. Débranchez le BONECO U250 du réseau élec- versez le mélange dans le compartiment de né-
du BONECO U250, il ne suffit pas de nettoyer l'ap- trique. bulisation.

pareil, il faut également le détartrer. Pour ce faire,
utilisez le produit de détartrage « CalcOff «A7417
fourni avec l'appareil. Des pieces de rechange sont
disponibles aupres de votre revendeur spécialisé
BONECO.

Avant de vider l'appareil, il faut toujours
débrancher le cordon secteur de la prise de
courant. Le non-respect de cette instruction peut
causer des chocs électriques et porter atteinte a la
santéou 3 lavie! 2.Videzle bacaeau. 5. Laissez lasolution agir pendant 30 minutes.

l'eau ne doit pas pénétrer dans 'orifice d'aé-
ration ! Cela endommage l'appareil.

6. Nettoyez le BONECO U250 avec une brosse 3 vais-
selle.

3. Enlevez I'A250 et le batonnet lonic Silver Stick®
A7017.
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NETTOYAGE DE LA MEMBRANE
Pour le nettoyage de la membrane, n'utili-
sez pas d'objets tranchants ni de produits de
nettoyage agressifs ; cela pourrait endommager le
BONECO U250 etrendre la garantie caduque!

Pour éliminer les résidus calcaires qui se sont for-
més sur la membrane, utilisez la brosse jaune pla-
cée dansle bacdu BONECO U250.




REMPLACEMENT DES CONSOMMABLES

REMPLACER LE BATONNET IONIC SILVER STICK®
A7017

Le batonnet lonic Silver Stick® A7017 empéche la
prolifération de bactéries dans l'eau et contribue
ainsigrandemental'hygiéne et au bien-étre. Le ba-
tonnet lonic Silver Stick® A7017 est également sujet
al'usure etdoit étre remplacé régulierement.

Avant de vider l'appareil, il faut toujours

débrancher le cordon secteur de la prise de
courant. Le non-respect de cette instruction peut
causer des chocs électriques et porter atteinte a la
santéoualavie!

L'eau ne doit pas pénétrer dans l'orifice d'aé-
ration! Cela endommage l'appareil.

1. Débranchez le BONECO U250 du réseau élec-
trique.

2. Videz le réservoir d'eau.

3. Enlevez le batonnet lonic Silver Stick ® A7017 usa-
gé etjetez-le avec les déchets ordinaires.
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4. Mettez en place le batonnet lonic Silver Stick ©
A7017 neuf.

v

. Remontez le BONECO U250.

6. Branchez le cordon secteur sur la prise secteur et
mettez 'appareil en marche.

~

. Supprimez le message concernant le remplace-
ment en maintenant les touches@etenfon»
cées pendant 3 secondes.

PIECE DE RECHANGE

Vous trouverez une piece de rechange aupres de
votre revendeur spécialisé BONECO ou dans notre
boutique en ligne a l'adresse:

www.shop.boneco.com



http://www.shop.boneco.com
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INFORMATIONS CONCERNANT L'A250

PREPARATION DE L'A250
Pourla mise enservice de l'A250, veuillez respecter
lesinstructions fournies.

INFORMATIONS CONCERNANT LA DURETE DE L'EAU
Le BONECO U250 est livré avec 'A250. Les granulés
qu'il contient filtrent le calcaire présent dans l'eau
du robinet, afin qu'il ne soit pas diffusé dans l'air
ambiant. Quand 'eau durobinet est dure, la satura-
tion des granulés est plus rapide, de sorte qu'il faut
remplacer l'A250 plus tot.

Jetez 'A250 saturé avec les déchets ordinaires.

Undépotblanctoutautourdel'appareilestunsigne
s(rque 'A250 est usagé.

REMPLACEMENT DE L'A250

'A250 doit étreremplacétousles2 a 6 mois.Sil'eau
esttrésdure, il peut étre nécessaire de le remplacer
plust6t. Undépotblanctoutautourdel'appareil est
unsignesirque l'A250 est usagé.

Pour la mise enservice de 'A250, veuillez respecter
lesinstructions fournies.

'A250 usagé peut étre jeté avec les déchets ména-
gers ordinaires.

PIECE DE RECHANGE

Des pieces de rechange sont disponibles auprées de
votre revendeur spécialisé BONECO ou dans notre
boutique enligne a l'adresse:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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ISTRUZIONI PER L'USO
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DATI TECNICI

DATITECNICI*

Tensione direte

220-240V~50/60Hz

Potenza assorbita

Stand-by: 0.1 W

11w ("low")

18 W ("medium")

20 W ("high")

Intensita di umidificazione

340 g/h

Per locali di dimensioni max. pari a

50m?/125m?

Capacitad'acqua

3.5 litri

Dimensioni,Lx P x H

240x120x263 mm

Peso avuoto

1.5kg

Livello di rumore di funzionamento

32-33 dB(A)

*A230V~50Hz
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INTRODUZIONE

L'ARIA SANA, UN'ESIGENZA FONDAMENTALE

A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come
all'aria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa at-
tenzione alla qualita dell'aria. Il che si ripercuote
sulla salute e la qualita di vita. Tanto pit siamo lie-
ti,a quindi, che, con il vostro apparecchio BONECO,
rispettiate la fondamentale esigenza di un'aria
sana, pervoie perilvostroambiente.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".

VOLUME DI FORNITURA

@ (

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

-
e
pA
[a)
o

oo

Strisce pertestdella durezza Quick Manual Avvertenzesullasicurezza
dell'acqua


http://www.shop.boneco.com
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DELLE PARTI

Uscita delvapore
Indicatore dilivello acqua
Spazzola

Tastifunzione

Display

Serbatoio dell'acqua
A250

Coperchio del serbatoio
lonic Silver Stick® A7017

“ 10 Contenitore per fragranze
11 Alimentazione elettrica

1
2
3
4
5
(]
7
8
9

|-
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i& INDICAZIONI SUL DISPLAY

CURRENT
DESIRED

Simbolo Significato B Simbolo Azione necessaria B
'-:-,'% Umidita dell'aria attuale o desiderata 62 Q) Rabboccare l'acqua 64
Funzionamento completamente automatico 62 E Sostituzione dello lonic Silver Stick® A7017 67
Livello di potenza selezionato 62
CURRENT Ilvalore mostra l'umidita dell'aria attuale 62
DESIRED Ilvalore mostra l'umidita dell'aria desiderata 62




TASTIERINO DELL'APPARECCHIO

59

Tasto Funzione B
@ Accensione e spegnimento dell'apparecchio 62
Regolazione della potenza 62
@ Modalita "AUTO" 62
Modifica umidita dellaria 62
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MESSA IN FUNZIONE E SPEGNIMENTO

Lavare ['A250 per 2 minuti sotto acqua corrente
fredda.

Avvitare 'A250 sul coperchio del serbatoio
dell'acqua.

Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua
fredda dirubinetto.

Chiudere il serbatoio, accertandosi che sia salda-
mente inserito in sede.

Posizionare il serbatoio sulla vaschetta
dell'acqua.




Collegare l'apparecchio al cavo di alimentazione.

Collegareil cavo dialimentazione alla presa di
corrente.

61

Portare l'interruttore principale in posizione
"N,

©.
(@)

Premere leggermente su (@), per accendere
BONECO U250.

d a

Indirizzare 'acqua nebulizzata nell'ambiente
aperto.

Non posizionare BONECO U250 direttamente sul
pavimento.
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UMIDITA DELL'ARIA E NEBULIZZATORE

MEMORIZZAZIONE DELLE IMPOSTAZIONI

Allo spegnimento, BONECO U250 memorizzera le
ultime impostazioni utilizzate. Tuttavia, se l'appa-
recchio verra scollegato per alcuni secondi dalla
rete di alimentazione, esso si avviera comunque in
modalita operativa AUTO.

MODALITA “AUTO"

All'accensione, l'apparecchio si trovera in modalita
AUTO. In modalita AUTO, l'umidita dell'aria relativa
(rH) desiderata e preimpostata sul 50%. L'apparec-
chio selezionera il livello di potenza pil appropria-
to - Low "L" / Medium "M" / High "H" - per raggiun-
gereil piti rapidamente possibile il valore 50% rH.

In modalita AUTO, il valore rH si potra modificare
in qualsiasi momento, premendo il tasto . Se il
livello di potenza verra variato con il tasto , la
modalita AUTO si disattivera e l'apparecchio si tro-
verainfunzionamento manuale.

Per attivare la modalita AUTO, premere una volta
leggermente sulsimbolo@.

REGOLAZIONE DELL'UMIDITA DELL'ARIA

l'umidita dell'aria si potraimpostare fra30% e 70%.
Nell'impostazione "Co" (per "Continuous"), ilnebu-
lizzatore operera indipendentemente dall'umidita
dell'aria misurata: in altri termini, si spegnera sol-
tanto quando il serbatoio sara vuoto o l'apparec-
chioverra spento.

1. Premere leggermente sul simbolo . L'indica-
zione dell'umidita dell'aria attuale lampeggera.

2. Mentrel'indicazione lampeggia, premere dinuo-
vo leggermente sul simboloﬁno ad imposta-
re l'umidita desiderata.

Dopo alcunisecondi, ilvaloreverraacquisito. L'indi-
cazione cessera di lampeggiare.

REGOLAZIONE DELLA POTENZA

1. Premere ripetutamente sul simbolo , fino avi-
sualizzare il livello desiderato.

Il simbolo sul display mostrera quale dei tre livelli
(basso/medio/alto) sia stato selezionato:



CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI BASE

Nel contenitore per fragranze sul retro possono es-
sere inserite sostanze aromatizzanti abitualmente
reperibiliin commercio.

Non immettere fragranze direttamente nella

vaschetta dell'acqua, in quanto cio potreb-
be pregiudicare il rendimento dell'apparecchio
BONECO, 0 anche danneggiarlo. Tali danni non sono
copertidagaranzia.

UTILIZZO
1. Applicare una pressione sul contenitore per fra-
granze persganciare il cassetto.

2. Impregnare l'ovatta nel cassetto con una sostan-
za aromatizzante di proprio gradimento.

3. Reinserire il contenitore per fragranze.

E possibile lavare il contenitore per fragranze
in lavastoviglie, atemperatura non superiore
3i 50 °C.
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AVVERTENZE PER LA CURA

AVVERTENZE PER LA CURA DELL'APPARECCHIO

Un incremento nella durata del funzionamento
comporta un calo di rendimento dello lonic Silver
Stick® A7017 e la calcificazione dei componenti in-
terni di BONECO U250. Inoltre, l'acqua stagnante po-
trebbe compromettere l'igiene e provocare odori
sgradevoli. Pertanto, unaregolare manutenzione e
pulizia dell'apparecchio saranno fondamentali per
un funzionamento igienico e regolare.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano in base alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia esterna, utilizzare un panno morbido
inumidito.

Prima di ogni intervento di pulizia, il cavo di
alimentazione andra scollegato dalla presa
di corrente.

Intervallo

Attivita

1voltaalgiorno

Controllareil livello dell'acqua ed eventualmente rabboccare

Apartire da 1 settimana diinattivita

Svuotare e pulire BONECO U250

0gni 2 settimane

Pulire lavaschetta dell'acqua eil serbatoio dell'acqua

0gni 2-6 mesi

Sostituire 'A250

1lvoltaall'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017




DECALCIFICAZIONE E PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA DECALCIFICAZIONE

Quando sul fondo di BONECO U250 si formano de-
positi di calcare ostinati, l'apparecchio, oltre alla
normale pulizia, andra decalcificato. A tale scopo,
utilizzare l'agente decalcificante A7417 "CalcOff",
compreso in dotazione. Per agenti sostitutivi, rivol-
gersial proprio rivenditore BONECO.

Prima di svuotare il serbatoio, il cavo di ali-

mentazione andra sempre scollegato dalla
presa di corrente. La mancata osservanza di tale
indicazione puo provocare folgorazioni, con conse-
guenze anche mortali.

Nell'apertura di ventilazione non dovra pe-
netrare acqua! Cio danneggerebbe l'apparec-
chio.

DECALCIFICAZIONE DELL'APPARECCHIO
1. Scollegare BONECO U250 dalla rete di alimenta-
zione.

2. Svuotare lavaschetta dell'acqua.

3. Prelevare 'A250 e lo lonic Silver Stick® A7017.
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4. Miscelare la polvere CalcOff con circa 0,5 litri
d'acqua e versare la miscela nella camera di ne-
bulizzazione.

5. Lasciaragire la soluzione per 30 minuti.

6. Pulire BONECO U250 con uno scopino per piatti.
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PULIZIA DELLA MEMBRANA
Per pulire la membrana, non utilizzare og-
getti appuntiti o detergenti aggressivi: cio
potrebbe danneggiare BONECO U250 e fardecadere
la garanzia.

| residui di calcare sulla membrana si potranno ri-
muovere con la spazzola gialla collocata nella va-
schetta di BONECO U250.




SOSTITUZIONE DEI MATERIALI DI CONSUMO

SOSTITUZIONE DELLO IONIC SILVER STICK® A7017

Lo lonic Silver Stick® A7017 impedisce la riproduzio-
ne di batteri nell'acqua e da un contributo impor-
tante a livello di igiene e di benessere. Lo lonic Sil-
ver Stick® A7017 e soggetto a logoramento e andra
sostituito con regolarita.

Prima di svuotare il serbatoio, il cavo di ali-

mentazione andra sempre scollegato dalla
presa di corrente. La mancata osservanza di tale
indicazione puo provocare folgorazioni, con conse-
guenze anche mortali.

Nell'apertura di ventilazione non dovra pe-
netrare acqua! Cio danneggerebbe l'apparec-
chio.

1. Scollegare BONECO U250 dalla rete di alimenta-
zione.

2. Svuotareilserbatoio dell'acqua.

3. Prelevare lo lonic Silver Stick® A7017 esaurito e
smaltirlo conirifiuti domestici ordinari.
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4. Inserire il nuovo lonic Silver Stick® A7017.
5. Riassemblare BONECO U250.

6. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di
corrente ed accendere l'apparecchio.

7. Cancellare l'avviso di sostituzione, mantenendo
premutiitasti@undperSsecondi.

RICAMBI
Periricambi,rivolgersialpropriorivenditoreBONECO,
oppure visitare il nostro Shop online, all'indirizzo
www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com
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INFORMAZIONI SULL'A250

OPERAZIONI PRELIMINARI SULL'A250
Per la messa in funzione dell’/A250, attenersi alle
istruzioni allegate.

INFORMAZIONI SULLA DUREZZA DELL'ACQUA
BONECO U250 viene fornito unitamente all'/A250. Il
granulato filtra il calcare dell'acqua di rubinetto,
affinché non venga rilasciato nell'aria. Un'elevata
durezza dell'acqua accelera la saturazione del gra-
nulato: in tale caso, l'A250 andra sostituito antici-
patamente.

Smaltire ['A250 saturo con i rifiuti domestici ordi-
nari.

La presenza di depositi bianchi attorno all'apparec-
chioindica con certezza che l'A250 sia esaurito.

SOSTITUZIONE DELL'A250

'A250 andra sostituito ogni 2-6 mesi. Se l'acqua e
molto dura, potra essere necessario sostituirlo pri-
ma di tale periodo. La presenza di depositi bianchi
attorno all'apparecchio indica con certezza che
I'A250 sia esaurito.

Per la messa in funzione dell'/A250, attenersi alle
istruzioni allegate.

'A250 puo essere smaltito con i rifiuti domestici
ordinari.

RICAMBI
Periricambi,rivolgersialpropriorivenditoreBONECO,
oppure visitare il nostro Shop online, all'indirizzo
www.shop.boneco.com.


http://www.shop.boneco.com
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS*™

Netspanning 220-240V~50/60Hz

Opgenomenvermogen Stand-by: 0.1 W

11w ("low")

18 W ("medium”)

20 W ("high")

Bevochtigingscapaciteit 340g/h

Voor ruimtes tot 50m?/125m?
Inhoud 3.5 liter
Afmetingen LxBxH 240x120x263 mm
Leeggewicht 1.5 kg
Bedrijfsgeluid 32-33 dB(A)

* Bij 230 V~50 Hz
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INLEIDING

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG.

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch
besteden veel mensen te weinig aandacht aan de
luchtkwaliteit. Dat heeft gevolgen voorde gezond-
heid en de kwaliteitvan leven. We zijn blij dat u zich
bewust bentvan hetbelangvan een gezonde lucht
in huis en dat u daarom hebt gekozen voor een ap-
paraatvan BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directvia de "BONECO healthy air"-app.

LEVERINGSOMVANG
)
7z
8
@
BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

Teststrookje waterhardheid Quick Manual Veiligheidsinstructies


http://www.shop.boneco.com
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Stoomuitlaat
Waterpeilindicatie
Borstel

Functietoetsen
Display
Waterreservoir

A250

Deksel waterreservoir
lonic Silver Stick® A7017

“ 10 Geurstofhouder
11 Stroomvoorziening

1
2
3
4
5
(]
7
8
9

|-
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WEERGAVEN OP HET DISPLAY

CURRENT
DESIRED

' [y
Ve (

Symbool Betekenis B Symbool Vereiste actie B
'-:-,'% Actuele of gewenste luchtvochtigheid 78 & Water bijvullen 80
Volautomatische werking 78 E lonic Silver Stick® A7017 vervangen 83
Gekozen bedrijfsstand 78
CURRENT Waarde geeft actuele luchtvochtigheid aan 78
DESIRED Waarde geeft gewenste luchtvochtigheid aan 78




TOETSENPANEEL OP HET APPARAAT

Toets Functie B
@ Apparaatin- enuitschakelen 78
Vermogen regelen 78
@ Modus "AUTO" 78
Luchtvochtigheid wijzigen 78
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INGEBRUIKNAME EN UITSCHAKELEN

Houd de A250 gedurende 2 minuten onder stro-
mend koud water.

Schroefde A250 op het dekselvan het waterre-
Servoir.

Vul het waterreservoir met koud leidingwater.

Sluithetreservoiren let erop dat deze goed
vastzit.

Plaats hetreservoir op de waterbak.




Sluitde netkabel aan op het apparaat.

- —
Steek de stekkerin hetstopcontact.

77

©.
(@) (

Druk op () om de BONECO U250 in te schakelen.

d a

Richtde nevelin de open ruimte.

Plaats de BONECO U250 nietdirect op de vloer.
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LUCHTVOCHTIGHEID EN VERNEVELAAR

INSTELLINGEN OPSLAAN

De BONECO U250 slaat alle instellingen op wanneer
u het apparaat uitschakelt. Als de voedingsspan-
ning van het apparaat echter enkele seconden on-
derbroken is geweest, start het apparaat in de be-
drijfsstand AUTO.

MODUS “AUTO"

Na het inschakelen bevindt het apparaat zich in de
AUTO-modus. De gewenste relatieve luchtvochtig-
heid (rH) is in de AUTO-modus standaard ingesteld
op 50%. Het apparaatkiest de bedrijfsstand Low "L",
Medium "M" of High "H" om de waarde van 50% rH zo
snel mogelijk te bereiken.

In de AUTO-modus kan de rH op elk gewenst mo-
ment met de toets worden gewijzigd. Wordt de
bedrijfsstand metdetoetsgewijzigd, dan wordt
de AUTO-modus uitgeschakeld en bevindt het ap-
paraatzichin de handmatige modus.

0m de AUTO-modus opnieuw te activeren, moet
eenmaal op hetsymbool@worden gedrukt.

LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN

De luchtvochtigheid kan worden ingesteld op een
waarde tussen 30% en 70%. Bij de instelling "Co"
(voor "Continuous") werkt de vernevelaar onge-
acht de gemeten luchtvochtigheid. De vernevelaar
schakelt pas uitwanneer het waterreservoir leeg is
of het apparaat wordt uitgeschakeld.

1. Druk op het symbool. De weergave van de ac-
tuele luchtvochtigheid knippert.

2. Terwijl de weergave knippert drukt u opnieuw
op het symbool tot de gewenste luchtvoch-
tigheid isingesteld.

Na enkele seconden wordt de waarde overgeno-
men. De weergave knippert niet meer.

VERMOGEN REGELEN

1. Druk meerdere keren op het symbool tot de
gewenste stand op het display wordt weergege-
ven.

Het symbool op het display geeft aan welke van de
drie standen (laag/middel/hoog)isingesteld:

—[=]=)



GEURSTOFHOUDER

ALGEMEEN

In de geurstofhouder aan de achterzijde van het
apparaat kunnen universele geurstoffen en etheri-
sche olién worden gedaan.

Doe geen geurstoffen rechtstreeks in de wa-

terbak, omdathet BONECO-apparaatdan min-
dergoed kan werken of zelfs beschadigd kan raken.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie.
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GEBRUIK
1. Druk op de geurstofhouder om de schuiflade te
verwijderen.

2. Bedruppel de watten in de schuiflade met een
geurstofvan uw keuze.

3. Plaats de geurstofhouder weer.

De geurstofhouderkanin devaatwasserwor-
den gereinigd. De temperatuur mag echter
niethogerworden dan 50 °C.
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INSTRUCTIES VOOR ONDERHOUD

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Naarmate het apparaat wordt gebruikt, neemt de
werking van de lonic Silver Stick® A7017 af, waar-
door er kalkafzetting ontstaat op de onderdelen
binnen in de BONECO U250. Bedorven water kan
bovendien leiden tot een verslechterde hygiéne en
een onaangename geur. Regelmatig onderhoud en
reiniging is daarom essentieel voor een hygiéni-
sche enstoringvrije werking.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Gebruik een zachte, vochtige doek om de buiten-
kantvan hetapparaatte reinigen.

V6or elke reiniging moet de stekker uit het
stopcontact worden getrokken.

Interval

Handeling

Dagelijks

Waterpeil controleren; zo nodig water bijvullen

Vanaflweek zonderinschakelen

BONECO U250 leegmaken enreinigen

Elke 2 weken

Waterbak en waterreservoirreinigen

Elke 2 - 6 maanden

A250vervangen

Jaarlijks

lonic Silver Stick® A7017 vervangen




ONTKALKEN EN REINIGEN

OVER HET ONTKALKEN

Als erop de bodemvan de BONECO U250 hardnekki-
ge kalkafzettingenzitten, moethetapparaattevens
worden ontkalkt. Gebruik hiervoor het bijgelever-
de ontkalkingsmiddel "CalcOff" A7417. Ontkalkings-
middelen zijn verkrijgbaar bij uw BONECO-dealer.

V6orhetleegmaken moet de stekker altijd uit

het stopcontact worden getrokken. Wanneer
u dit niet doet, kan dit leiden tot een levensgevaar-
lijke elektrische schok!

Er mag geen water in de ventilatieopening
terechtkomen! Dit leidt tot beschadiging van
hetapparaat.
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APPARAAT ONTKALKEN 4. Meng het zakje CalcOff met ca. 0,5 liter water en
1. Ontkoppel de BONECO U250 van het stroomnet. giethetmengselin de vernevelkamer.

2. Maak de waterbak leeg. 5. Laathet mengsel 30 minuten lang inwerken.

6. Reinig de BONECO U250 met een afwasborstel.

3. Verwijderde A250 en de lonic Silver Stick® A7017.
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MEMBRAAN REINIGEN
Gebruik voor het reinigen van het membraan
nooit scherpe voorwerpen of agressieve rei-
nigingsmiddelen. Hierdoor kan de BONECO U250
beschadigd raken envervalt de garantie!

Kalkresten op het membraan kunnen met de gele
borstel worden verwijderd. Deze zit in de bak van
de BONECO U250.




VERBRUIKSMATERIAAL VERVANGEN

IONIC SILVER STICK® A7017 VERVANGEN

De lonic Silver Stick® A7017 voorkomt dat bacterién
in het water zich vermenigvuldigen en levert hier-
mee een belangrijke bijdrage aande hygiéne en het
welbevinden. De lonic Silver Stick® A7017 is onder-
hevig aanslijtage en moet daarom regelmatig wor-
denvervangen.

Vaor het leegmaken moet de stekker altijd uit

het stopcontact worden getrokken. Wanneer
u ditniet doet, kan dit leiden tot een levensgevaar-
lijke elektrische schok!

Er mag geen water in de ventilatieopening
terechtkomen! Dit leidt tot beschadiging van
hetapparaat.

1. Ontkoppel de BONECO U250 van hetstroomnet.

2. Maak het waterreservoir leeg.

3. Verwijder de verbruikte lonic Silver Stick® A7017
envoer deze af met het gewone huisvuil.
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4. Plaats de nieuwe lonic Silver Stick® A7017.
5. Zetde BONECO U250 weerin elkaar.

6. Steek de stekkerin hetstopcontactenschakelhet
apparaatin.

7. Wis de vervangingsmelding door de toetsen @
en seconden langingedruktte houden.

VERVANGING
Eennieuwesstickisteverkrijgen bijuw BONECO-dea-
lerofin onze onlineshop op het adres:

www.shop.boneco.com



http://www.shop.boneco.com
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OVER DE A250

A250 VOORBEREIDEN
Lees de bijgevoegde gebruiksaanwijzing voor de
ingebruikname van de A250.

OVER DE WATERHARDHEID

De BONECO U250 wordt geleverd met de A250. Het
granulaat in de patroon filtert de kalk uit het lei-
dingwater, zodat deze niet aan de omgevingslucht
wordt afgegeven. Hard leidingwater versnelt de
verzadiging van het granulaat, zodat de A250 eer-
der moetwordenvervangen.

Voer de verzadigde A250 af met het gewone huis-
vuil.

Witte neerslag rondom het apparaat duidt erop dat
de A250 verbruiktis.

A250 VERVANGEN

De A250 moet elke 2 3 6 maanden worden vervan-
gen. Bij een zeer hoge waterhardheid is het moge-
lijk datde patroon eerder moet worden vervangen.
Witte neerslag rondom het apparaat duidt erop dat
de A250 verbruiktis.

Lees de bijgevoegde gebruiksaanwijzing voor de
ingebruikname van de A250.

De verbruikte A250 kan met het gewone huisvuil
worden afgevoerd.

VERVANGING
EennieuwestickisteverkrijgenbijuwBONECO-dea-
lerofin onze onlineshop op het adres:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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INSTRUCCIONES DE USO
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Tension de lared 220-240V~50/60Hz
Consumo de energia Standby: 0.1 W
11w ("low")

18 W ("medium”)

20 W ("high")

Capacidad de humidificacion 340g/h

Para estancias de hasta 50m2/125m3

Capacidad volumétrica 3.5 litros

Dimensiones largo x ancho x alto 240x120x263 mm

Peso (vacio) 1.5kg

Nivelde ruido 32-33dB(A)

*3230V~50Hz
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INSTRUCCIONES

ELAIRE LIMPI0 ES UNA NECESIDAD BASICA:

A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibili-
dad que al mal aire. Sin embargo, muchas personas
apenasprestanatencionalacalidad delaire, lo que
conlleva consecuencias en la salud y la calidad de
vida. Visto esto, nos satisface que con su equipo
BONECO se haya decidido porun aire saludable para
ustedysuentorno.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor BONECO,
e enlatiendaonline www.shop.boneco.como

e directamente mediante la aplicacion "BONECO
healthy air”.

CONTENIDO

oo
ﬂ.u

BONECO U250

Tiras para determinarla
dureza delagua

I

A7017 lonic Silver Stick®

Guiarapida

-
e
pA
[a)
o

A250

Indicaciones de sequridad


http://www.shop.boneco.com
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

Salida de vapor
Indicador de nivel de agua
Cepillo

Teclas de funcion

Panel

Depdsito de agua

A250

Tapadeltanque

lonic Silver Stick® A7017
10 Depdsito difusor de aroma
11 Fuente de alimentacion

1
2
3
4
5
(]
7
8
9

|
T

|-
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3 INDICACIONES EN LA PANTALLA

CURRENT
DESIRED

Simbolo  Accionrequerida a
R\ Rellenaragua 96
Sustituir el lonic Silver Stick® A7017 99

Simbolo Significado B
'-:-,'% Humedad del aire actual o deseada 94
Modo automatico 94
Nivel de potencia seleccionado 94
CURRENT Valorde la humedad del aire actual 94
DESIRED Valorde la humedad del aire deseada 94




PANEL DE TECLAS DEL EQUIPO

91

Tecla Funcion a
@ Encendery apagarel equipo 94
Regulacién de la potencia 94
@ Modo "AUTQ" 94
Modificar la humedad del aire 94
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PUESTA EN MARCHA Y DESCONEXION

Coloque el A250 bajo un chorro de agua fria
durante dos minutos.

Cierre eltanquey aseglrese de que esté bien
asentado.

Llene el depdsito con agua fria del grifo.

Coloque eltanque enla placa paraelagua.




Conecte el aparato con el cable de red.

Conecte el cable dered alatoma de corriente.
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Coloque elinterruptor principal en la posicion
ON".

©.
(@)

Pulse () para encender el BONECO U250.

d a

Dirija el agua nebulizada hacia una zona despe-
jada.

No coloque el BONECO U250 directamente sobre
elsuelo.
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HUMEDAD DEL AIREY NEBULIZADOR

MEMORIZACION DE LOS AJUSTES

ELBONECO U250 guarda los ajustes utilizados por Gl-
tima vez antes de apagarse. No obstante, si el equi-
po se desconecta de la corriente durante algunos
segundos, al volver a encenderse se inicia siempre
enelmodo de funcionamiento AUTO.

MODO “AUTO"

Alencenderlo, el equipo esta en modo AUTO. La hu-
medad relativa del aire deseada (rH) esta preajus-
tada al 50 % en el modo AUTO. El equipo selecciona
el nivel de potencia adecuado, Low "L", Medium "M"
o High"H", para alcanzarelvalorde 50 % rH lo antes
posible.

En el modo AUTO, la rH se puede cambiar en todo
momento mediantela tecla.Si elniveldepoten-
cia se cambia mediante la tecla , el modo AUTO
se desactivayelequipo pasaal modo manual.

Para volver a activar el modo AUTO, pulse una vez
elsimbolo @

REGULACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE

La humedad del aire puede ajustarse entre el 30 %
yel70%.Siestd ajustado "Co" (de "Continuous"), el
nebulizador funcionard independientemente de la
humedad del aire medida y solo se apagara cuando
sevacie el depdsito o se desconecte el equipo.

1. Pulse elsimbolo(%). Laindicacién de la humedad
del aire actual comienza a parpadear.

2. Mientras estd parpadeando el aviso, pulse de
nuevo el sfmbolo hasta que se haya ajustado
elgrado deseado de humedad del aire.

Transcurridos unos segundos se guarda el valor
ajustado. Laindicacion deja de parpadear.

REGULACION DE LA POTENCIA
1. Pulse varias veces el simbolo () hasta que apa-
rezca enla pantalla el nivel deseado.

Elsimbolode la pantallaindica cudlde lostres nive-
les (bajo/medio/alto) se ha seleccionado:



DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

INFORMACION BASICA

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra
enlaparte posterior, puede afiadiraromasy aceites
esenciales convencionales.

No afiada los aromas directamente a la placa

para el agua, ya que podria perjudicar la po-
tencia del equipo BONECO o incluso dafarlo. La ga-
rantia no cubre este tipo de dafios.

UTILIZACION
1. Presione el depdsito difusor de aroma para ex-
traerelcajon.

2. Rocie elelemento de fieltro del cajén conun aro-
ma de su eleccidn.

3. Vuelva a colocarel deposito difusor de aroma.

El depdsito difusor de aroma puede lavarse
en el lavavajillas. No obstante, la temperatu-
ranodebesuperarlos 50 °C.
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INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO

INDICACIONES DE MANTENIMIENTO

Cuanto mayor sea el tiempo de funcionamiento,
menor sera el rendimiento del lonic Silver Stick®
A7017 y mayor la acumulacion de cal en los com-
ponentes internos del BONECO U250. Asimismo, el
agua estancada puede perjudicar las condiciones
higiénicas y provocar olores desagradables. Por
este motivo, un mantenimiento y una limpieza
regulares son condiciones indispensables para
que el equipo funcione correctamente y de forma
higiénica.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-
mendada varia dependiendo de la calidad del aire
ydelagua, asi como del tiempo de funcionamiento.

Utilice un pafo suave y himedo para limpiar el ex-
terior del equipo.

Antes de la limpieza, debe desconectarse el
enchufe de latoma de corriente.

Frecuencia

Tarea

Diaria

Comprobarelnivel de aguay en caso necesario, afiadir agua

Apartirde unasemanasinfuncionamiento

Vaciary limpiarel BONECO U250

Cadadossemanas

Limpiarlaplacaparaelaguayeldepdsitode agua

Cada 2-6 meses

Sustitucion del A250

Cada afo

Sustitucidn de lonic Silver Stick® A7017




DESCALCIFICACION Y LIMPIEZA

ACERCA DE LA DESCALCIFICACION

Si en la parte inferior del BONECO U250 hay restos
de cal dificiles de eliminar, deberd descalcificar el
equipo ademasde limpiarlo. Paraello utilice el des-
calcificador "CalcOff" A7417 incluido con el equipo.
Podrd adquirir mas producto a través de su distri-
buidor de BONECO.

Antes de vaciarlo, debe desconectarse el en-

chufe de latoma de corriente. Si no lo desco-
necta, puede producirse una descarga eléctrica y
poneren peligro suvida o su salud.

No debe entrar agua en la abertura de venti-
lacion. Esto podria dafar el aparato.

DESCALCIFICACION DEL EQUIPO
1. Desconecte el BONECO U250 de la toma de

corriente.

2. Vacielaplacaparaelagua.

3. Extraiga el A250y el lonic Silver Stick® A7017.
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4. Disuelva CalcOff en aprox. 0,5 litros de agua y
vierta lamezcla enlacamara del nebulizador.

5. Deje que lasolucidn actlie durante 30 minutos.

6. Limpie el BONECO U250 con un cepillo lavavaji-
llas.
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LIMPIEZA DE LA MEMBRANA
No utilice objetos afilados o productos abra-
sivos para limpiar la membrana, ya que esto
podriadafiarel BONECO U250y ocasionar la pérdida
de la garantia.

Puede eliminar los restos de cal de la membrana
con el cepillo amarillo que se encuentra en el tan-
que del BONECO U250.




SUSTITUCION DE CONSUMIBLES

SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® A7017

El lonic Silver Stick® A7017 evita la proliferacion de
bacterias en el agua vy, por tanto, desempefia un
papel clave para la higiene y el bienestar. El lonic
Silver Stick® A7017 se desgasta con el tiempoy debe
sustituirse con regularidad.

Antes de vaciarlo, debe desconectarse el en-

chufe de latoma de corriente. Si no lo desco-
necta, puede producirse una descarga eléctrica y
poneren peligro suvida o su salud.

No debe entrar agua en la abertura de venti-
lacién. Esto podria dafiar el aparato.

1. Desconecte el BONECO U250 de la toma de
corriente.

2. Vacie el depdsito de agua.

3. Retire el lonic Silver Stick® A7017 gastado y de-
séchelo con la basura doméstica.
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4. Coloque el nuevo lonic Silver Stick® A7017.
5. Vuelva a montar el BONECO U250.

6. Conecte el cable de red al enchufe y encienda el
aparado.

7. Borre el aviso de sustitucion pulsando las teclas
@yduranteSsegundos.

SUSTITUCION

Podra adquirir los recambios necesarios a través de
su distribuidor BONECO o en nuestra tienda online
enwww.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com
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ACERCA DEL A250

PREPARACION DELA250
Para la puesta en marcha del A250 tenga en cuenta
lasinstrucciones adjuntas.

ACERCA DE LADUREZA DELAGUA

ELBONECO U250 se suministra con el A250. ELgranu-
lado disponible filtra la cal presente en el agua del
grifo para evitar que esta se emita al aire del entor-
no. Elagua del grifo muy dura acelera la saturacién
del granulado, de manera que sera necesario susti-
tuirantes el A250.

Deseche el A250 saturado con la basura doméstica.

Los restos de color blanco alrededor del equipo son
un claro signo de que el A250 estd gastado.

SUSTITUCION DELA250

ELA250 debe sustituirse cada 2 a 6 meses. Sielagua
es muy dura, puede ser necesario realizar el cam-
bio con mayor frecuencia. Losrestos de colorblanco
alrededor del equipo son un claro signo de que el
A250 estd gastado.

Para la puesta en marcha del A250 tenga en cuenta
lasinstrucciones adjuntas.

EL A250 usado puede desecharse con la basura do-
méstica normal.

SUSTITUCION

Podrd adquirir los recambios necesarios a través de
su distribuidor BONECO o en nuestra tienda online
enwww.shop.boneco.com.


http://www.shop.boneco.com
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS*

Netzspannung 220-240V~50/60Hz
Consumo de energia Standby: 0.1 W
11w ("low")

18 W ("medium”)

20 W ("high")

Capacidade de humidificacdo 340g/h

Para divisdes até 50m?/125m?
Capacidade de dgua 3.5 litros
DimensdesCxLxA 240x120x263 mm
Peso (vazio) 1.5kg

Nivelde ruido 32-33dB(A)

*com230V~50Hz
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INTRODUCAO

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA
Existem poucas coisas as quais somos tdo sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas
pessoas nao lhe ddo a devida importancia, o que
acarreta problemas para a salde e a qualidade de
vida. Porisso, ficamos especialmente satisfeitos por
0 nosso aparelho BONECO de topo lhe garantirasie
aoseu ambiente a necessidade basicade um aram-
biente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode aquirir acessorios de substituicdo de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".

ITENS INCLUIDOS

BONECO U250

Tiras de teste da dureza
dadgua

I

A7017 lonic Silver Stick®

Guiarapido

-
e
pA
[a)
o

A250

(e

Instrucbes de sequranca


http://www.shop.boneco.com

VISAO GERAL E DESIGNACAO DAS PECAS

|-

Saida de vapor
Indicador do nivel de agua
Escova

Teclas de funcdo
Display

Depdsito de dgua

A250

Tampa do depdsito
lonic Silver Stick® A7017
10 Depdsito de fragrancia
11 Alimentacdo elétrica

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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2+ INDICACOES NO DISPLAY

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Simbolo  Significado A Simbolo  Acdo necessaria a
'-:-,'% Humidade do ar atual ou pretendida 110 Q) Reabastecer dgua 112
Funcionamento totalmente automatico 110 E Substituir o lonic Silver Stick® A7017 115
Nivel de poténciaselecionado 110
CURRENT  Valorindica a atualhumidade do ar 110
DESIRED Valorindica a humidade do ar pretendida 110
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CONJUNTO DE TECLAS NO APARELHO

Tecla Func¢do B
@ Ligare desligar o aparelho 110
Regular a poténcia 110
Modo "AUTO" 110
Mudar a humidade do ar 110
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COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO E DESATIVACAO

Coloque 0 A250 durante 2 minutos sob dgua
corrente fria.

Tape o depdsito e certifique-se que estd bem Coloque o depdsito sobre atina de dgua.

fixo.

Encha o deposito com dgua da torneira fria.




Ligue o aparelho ao cabo de alimentacdo.

Ligue o cabo de alimentacdo a tomada.

109

©.
(@)

Toque em () para ligar 0 BONECO U250.

d a

Direcione a névoa para o espaco aberto.

Ndo pouse 0 BONECO U250 diretamente sobre o
chdo.
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HUMIDADE DO AR E NEBULIZADOR ULTRASSONICO

GUARDAR DEFINIQ()ES

0BONECO U250 guarda as Ultimas defini¢des utiliza-
das quando é desligado. Contudo, se o aparelho for
desligado da rede elétrica durante alguns sequn-
dos, arranca sempre no modo de funcionamento
AUTO.

MODO “AUTO"

Ao ligar, o aparelho encontra-se no modo AUTO. A
humidade do arrelativa (rH) pretendida estd prede-
finida para 50% no modo AUTO. 0 aparelho selecio-
na o nivel de poténcia adequado Low “L" / Medium
“M" / High "H" (baixo, médio, alto), para atingir, o
mais rapidamente possivel, o valor de 50% de hu-
midade relativa.

Nomodo AUTO, a rH pode sermodificada a qualquer
altura atravésdatecla . Seonivelde poténciafor
modificado através datecla , o modo AUTO desli-
ga e oaparelho encontra-se no modo manual.

Paravoltaraativar o modo AUTO, toque umavez no

simbolo (s,

REGULAR AHUMIDADE DO AR

A humidade do ar pode ser definida entre 30% e
70%. Na definicdo "Co" (para "Continous” (Conti-
nuo)), o nebulizador ultrassénico trabalha inde-
pendentemente da humidade do ar, portanto so
desliga quando o depdsito estiver vazio ou 0 apa-
reltho for desligado.

1. Toque no simbolo (3). Aindicagdo da atual humi-
dade do ar pisca.

2. Enquanto a indicacdo pisca, volte a tocar no sim-
boloaté estar definida a humidade do ar pre-
tendida.

Apos alguns segundos, o valor é adotado. A indica-
cdo deixa de piscar.

REGULAR A POTENCIA
1. Toque repetidamente no simbolo até ser
apresentado o nivel pretendido no display.

0 simbolo no display mostra qual dos trés niveis
(baixo/médio/alto) foi selecionado:



DEPOSITO PARA FRAGRANCIAS

GENERALIDADES

E possivel colocarfragrancias e éleos essenciais dis-
poniveis comercialmente no depdsito para fragran-
cias existente do lado traseiro.

N&o adicione fragrancias diretamente na tina

de dgua, uma vez que poderia prejudicar o
desempenho do aparelho BONECO ou até mesmo
danifica-lo. Estes danos ndo sdo abrangidos pela
garantia.

111

UTILIZACAO
1. Pressione para baixo o depdsito para fragrancias
pararetirar a gaveta.

2. Coloque algumas gotas da fragrancia a sua esco-
lha no feltro existente na gaveta.

3. Volte ainserir o depdsito para fragrancias.

0 depdsito para fragrancias pode ser lavado
namaquina de lavar loica. Atemperaturando
pode ultrapassar 50 °C.
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INSTRUCOES PARA A CONSERVACAO

INSTRUCOES DE CONSERVACAO

Com o aumento do tempo de funcionamento, a efi-
cacia do lonic Silver Stick® A7017 diminui e os com-
ponentes interiores do BONECO U250 calcificam.
Agua choca pode também prejudicar a higiene e dar
origem a odores desagradaveis. A manutenc¢do e
limpeza regulares sdo, por isso, requisito para um
funcionamento higiénico e sem avarias.

Os intervalos de limpeza e manutencdo recomen-
dados variam em func¢do da qualidade do ar e da
3qua, assim como do tempo de funcionamento.

Para a limpeza exterior, utilize um pano macio e
humido.

Antes de cada limpeza, o cabo de alimenta-
cdotemdeserdesligado da tomada.

Intervalo

Atividade

Diariamente

Verificar o nivel de dgua e, se necessario, acrescentar agua

Apartirde 1 semana sem funcionamento

Esvaziare limparo BONECO U250

Acada 2 semanas

Limpartina e deposito de agua

Acada 2-6 meses

Substituiro A250

Anualmente

Substituir o lonic Silver Stick® A7017




DESCALCIFICAR E LIMPAR

SOBREADESCALCIFICAQI\O

Se no fundo do BONECO U250 se formarem depdsi-
tos de calcario dificeis de remover, para além de ser
limpo, o aparelho tem de ser descalcificado. Para
o efeito, utilize o agente descalcificante "CalcOff"
A7417 fornecido. Pode adquirir mais produto junto
do seurevendedor BONECO.

Antes do esvaziamento, o cabo de alimenta-

cdotemdeserdesligado datomada. Oincum-
primento pode dar origem a um choque elétrico e
colocarasatde e avidaemrisco!

N&o pode entrar dgua na abertura de ventila-
¢do! Caso contrario, 0 aparelho é danificado.

DESCALCIFICAR O APARELHO
1. Desligue 0 BONECO U250 da rede elétrica.

2. Esvazie atina de dqua.

3. Retire 0 A250 e o lonic Silver Stick® A7017.
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4. Misture o CalcOff com aprox. 0,5 litros de dgua e
deite a mistura na drea do nebulizador.

5. Deixe a solucdo atuar durante 30 minutos.

6. Limpe 0 BONECO U250 com um escova para lavar
louga.
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LIMPAR A MEMBRANA
Para a limpeza da membrana ndo utilize ob-
jetos afiados ou produtos de limpeza agressi-
V0S; caso contrario, 0 BONECO U250 pode ser danifi-
cado e a garantia cessa!

Residuos de calcario na membrana podem ser re-
movidos com a escova amarela, aplicada natina do
BONECO U250.




SUBSTITUIR CONSUMIVEIS

SUBSTITUIR O IONIC SILVER STICK® A7017

0 lonic Silver Stick® A7017 impede a proliferacdo
de bactérias na agua dando, assim, um importante
contributo para higiene e bem-estar. 0 lonic Silver
Stick® A7017 esta sujeito a um desgaste e tem de ser
substituido regularmente.

Antes do esvaziamento, o cabo de alimenta-

¢dotemdeserdesligado datomada. O incum-
primento pode dar origem a um choque elétrico e
colocarasatde e avidaemrisco!

N&o pode entrar dagua na abertura de ventila-
¢do! Caso contrario, 0 aparelho é danificado.

1. Desligue 0 BONECO U250 da rede elétrica.

2. Esvazie o depdsito de dgua.

3. Retire o lonicSilver Stick® A7017 usado e elimine-
-0 com o seu lixo doméstico normal.
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4. Introduza o novo lonic Silver Stick® A7017.
5. Volte a montar o BONECO U250.

6. Ligue 0 cabo de alimentacdo a tomada e ligue o
aparelho.

7. Elimine a instrucdo para a substituicdo, manten-
do as teclas @ e premidas durante 3 sequn-
dos.

SUBSTITUICAO
Pode adquirir pecas de substitui¢do junto do seu re-
vendedor BONECO ou na nossa loja online em:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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SOBRE 0 A250

PREPARAR 0 A250
Para a colocacdo em funcionamento do A250, ob-
serve asinstrucdes fornecidas.

SOBRE A DUREZA DA AGUA

0 BONECO U250 é fornecido com 0 A250. 0 granula-
do contido filtra o calcario da aqua da torneira para
que ndo seja libertado para o ar ambiente. Agua da
torneira dura acelera a saturagdo do granulado, le-
vando a que 0 A250 tenha de ser substituido mais
cedo.

Elimine 0 A250 gasto com o lixo doméstico normal.

Depasitos brancos em volta do aparelho sdoum in-
dicio claro de que 0 A250 esta gasto.

SUBSTITUIR 0 A250

0 A250 tem de ser substituido a cada 2 a 6 meses.
Em caso de dgua muito dura, poderd ser necessario
antecipar a substitui¢do. Depositos brancos em vol-
ta do aparelho sdo um indicio claro de que 0 A250
estd gasto.

Para a colocacdo em funcionamento do A250, ob-
serve asinstru¢des fornecidas.

0A250 gasto pode sereliminado com o lixo domés-
ticonormal.

SUBSTITUICAO
Pode adquirir pecas de substituicdo junto do seu re-
vendedor BONECO ou na nossa loja online em:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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HASZNALATI UTMUTATO
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M{SZAKI ADATOK

M({SZAKI ADATOK*

HAalozati fesziiltség

220-240V~50/60Hz

Teljesitményfelvétel

Készenlétiallapot: 0.1 W

11 W (,low")

18 W (,medium")

20 W (,high”)

340g/h

A kovetkez6 helyiségméretig:

50m2/125m3

Urtartalom 3.5 liter

Méretek HxSzxM 240x120%x263 mm
Onsaly 1.5kg

Miikodési zajszint 32-33 dB(A)

*230Vesetén~50Hz
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BEVEZETES

AZEGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET

Kevés dologra reagalunk annyira érzékenyen, mint
épp arossz levegdre. Sokan azonban mégis tul ke-
vés figyelmet szentelnek a levegd minGségének. Ez
hatdssal van az egészségre és az életmindségre is.
Annal is nagyobb 6rom szamunkra, hogy BONECO
késziilékével biztosithatja magdnak az egészséges
levegd létszlikségletét.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészit§ tartozékok pot-
lasardél gondoskodhat:

e 3aBONECO szakizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalonvagy

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air" alkalmazas
hasznalataval.

SZALLITASI TERJEDELEM

oo
ﬂ.u

BONECO U250

Vizkeménységmérd
tesztesik

I

A7017 lonic Silver Stick®

RGvid Utmutatd

-
e
pA
[a)
o

A250

Biztonsagi Utmutatd


http://www.shop.boneco.com
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

GGz kimeneti nyilasa
Vizszintjelz6

Kefe

Funkciogombok

Kijelz6

Viztartaly

A250

Tartalyfedél

A7017 lonic Silver Stick®

“ 10 Illatanyagtartaly
11 Tapellatas

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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0" AKIELZON MEGJELENG INFORMACIOK

CURRENT
DESIRED

Szimbdlum Jelentés a Szimbdlum Sziikséges miivelet a
- o Alevegd aktuadlis vagy kivant paratartalma 126 Y Viz utantoltése 128
Teljesen automatikus tizem 126 s A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje 131
Vélasztott teljesitményfokozat 126
CURRENT Az érték a leveg( aktudlis paratartalmat mutatja 126

DESIRED Az érték alevegd kivant paratartalmat mutatja 126




A KESZULEK GOMBIJAI

123

Gomb  Funkcio B
@ Akészilék be- és kikapcsoldsa 126
Teljesitmény szabalyozasa 126
@ +AUTO" maod 126
Paratartalom modositasa 126
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UZEMBE HELYEZES ES KIKAPCSOLAS

Aztassa azA250 patront 2 percig folyd hideg viz
alatt.

(savarozzafel azA250 egységet a viztartaly
fedelére.

Toltse meg a tartalyt hideg csapvizzel.

Zarja le atartdlyt, és (igyeljen a stabil illeszke-
désre.

Helyezze atartalyt a viztalcara.




(satlakoztassa a készilékhez a tapkabelt.

Atapkabelt dugja be a csatlakozoaljzatba.

125

Allitsa a f6kapcsoldt ,ON" (BE) helyzet be.

©.
(@) (

Koppintson a (@) gombra a BONECO U250 késziilék
bekapcsoldsahoz.

d a

Irdnyitsa a parat a nyilt tér felé.

Ne allitsa kozvetlenil a padléra a BONECO U250
késziléket.
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A LEVEGO PARATARTALMA ES A PARASITO

BEALLITASOK MENTESE

A BONECO U250 kikapcsolaskor menti a lequtobb
hasznalt bedllitdsokat. Ha azonban a késziiléket
néhany masodpercre levélasztja a haldzatrél, az
minden esetben AUTO (izemmadban indul Gjra.

+AUTO" MOD

Bekapcsolas utan a készilék AUTO (zemmaddba
all. A kivant relativ paratartalom (rH) elébeéllitasa
AUTO izemmodban 50%. A késziilék kivalasztja a
megfeleld, Low (L), Medium (M) vagy High (H) telje-
sitményfokozatot az 50%-0s rH lehetd leggyorsabb
eléréséhez.

AUTO (zemmaddban az rH barmikor modosithatd a
gombbal. Ha a teljesitményfokozatot mddosit-
jaa gombbal, akkor kikapcsol a(z) AUTO lizem-
mad, és a készilék manudlis izembe [ép.

A(z) AUTO mad ismételt bekapcsoldsdhoz koppint-
son egyszera@szimbélumra.

ALEVEGG PARATARTALMANAK SZABALYOZASA

A leveg( paratartalma 30% és 70% kozott allithato
be. ,Co"-bedllitds (,Continuous” azaz folyamatos)
esetén a parasitd a mért paratartalom figyelembe
vétele nélkil m(ikodik - vagyis csak akkor kapcsol
ki, ha a tartaly kiuril, vagy ha kikapcsolja a készii-
léket.

1. Koppintson a @ szimbolumra. Az aktudlis para-
tartalom kijelzdje villog.

2. Mikdzben a kijelzg villog, koppintson jra a
szimbolumra mindaddig, amig be nem éllitotta a
kivant paratartalmat.

Néhdny masodperc utdn a készilék elfogadja a
megadott értéket. Akijelz6 nem villog tovabb.

TELJESITMENY SZABALYOZASA

1. Koppintson tobbszor a szimbolumra mind-
addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik a kivant
fokozat.

A kijelzén lathatd szimbolum megmutatja, hogy a
hdrom fokozat (alacsony/kézepes/magas) koziil
melyik lett kivalasztva:



ILLATANYAGTARTALY

ALAPOK

AhdtoldalonlévGillatanyagtartalyba kereskedelmi
forgalomban kaphatd illatanyagokat vagy illdola-
jokattolthet.

Ne téltson be illatanyagot kdzvetleniil a viz-

talcaba, mivel ez befolydsolhatja a BONECO
készilék miikodését, vagy akar karosithatja is a ké-
sziiléket. Ezekre a meghibasodasokra nem vonat-
kozik a garancia.

HASZNALAT
1. A fiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtar-
talyt.

2. Csepegtessen egy tetszéleges illdéolajbol a fidk-
ban lévé filcbetétre.

3. Helyezze vissza azillatanyagtartalyt.

Azillatanyagtartaly mosogatdgépben tisztit-
hatd. Ahémérséklet azonban ne haladja meg
3z 50 °Ct.
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TANACSOK AZ APOLASHOZ

APOLASI UTMUTATO

Huzamosabb hasznalat utdn az A7017 lonic Silver
Stick® rid veszit teljesitményébdél, és a BONECO
U250 belsd alkatrészeivizkovesek lesznek. Az allott
viz emellett csokkentheti a higiéniat, és kellemet-
len szagokat eredményezhet. Arendszeres tisztitas
és karbantartds ezért a higiénikus és zavartalan
mUkodés elGfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok
alevegd6- ésvizmingségtdl, valamintaz izemidgtél
fliiggnek.

A készilék kils@ tisztitdsahoz haszndljon puha,
nedves kendGt.

A tdpkabelt minden tisztitas el6tt hizza ki a
csatlakozodaljzatbol.

Intervallumok Mivelet
Naponta Vizszintellendrzése, szilkség esetén viz utantoltése

Legaldbb 1 hasznalat nélkili hét elteltével

BONECO U250 kiliritése és tisztitasa

Minden 2. héten

Viztartaly és viztalca tisztitasa

2-6 havonta

Az A250 cseréje

Evente

A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje




TISZTIiTAS ES ViZKOMENTESITES

AViZKGMENTESITESROL

Ha a BONECO U250 késziilék aljan makacs vizkGlera-
kddasok képzddnek, akkor a késziiléket a tisztitas
mellett vizk6mentesiteni is kell. Ehhez hasznalja a
késziilékhez mellékelt A7417 ,CalcOff" vizkémente-
sit6 szert. Vizk6mentesit6 szert a BONECO szakiiz-
letben szerezhet be.

A tdpkabelt a késziilék kiliritése el6tt mindig

hlzza ki a csatlakozdaljzatbol. Ha ezt nem
veszifigyelembe, az dramiitéshez, ésaz egészséget
vagy az életetveszélyeztet§ helyzethez vezet!

Aszell6z6nyildasba nem kerilhet viz! Ez a ké-
sziilék kdrosodasat okozza.

AKESZULEK ViZKEMENTESITESE
1. valasszale a BONECO U250 késziiléket az elektro-
mos haldzatrol.

2. Uritse ki a viztélcat.

3. Vegye ki az A250 patront és az A7017 lonic Silver
Stick® rudat.
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4. Keverje el a CalcOff vizk6mentesit6t kb. 0,5 liter
vizzel, és Ontse a keveréket a porlasztotérbe.

5. Hagyja hatniaz oldatot 30 percig.

6. Alaposan tisztitsa meg a BONECO U250 készilé-
ket eqy mosogatdokefével.
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A MEMBRAN TISZTITASA
A membran tisztitdsahoz ne hasznaljon éles
targyakat vagy maro hatdsu tisztitdszereket,
mivel ez karosithatja a BONECO U250 késziiléket, és
érvénytelenitheti a garanciat!

Lo

Amembranon lévé vizkémaradvanyok azzalasarga
keféveltavolithatdk el, amely a BONECO U250 talca-
jaban talalhato.




FOGYOESZKOZOK CSEREJE

A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE

Az A7017 lonic Silver Stick® rid meggatolja a bak-
tériumok szaporodasat a vizben, és ezzel nagyban
hozzajarul a higiéniahoz és a j6 kOzérzethez. Az
A7017 lonic Silver Stick® rid ugyandgy elhasznald-
dik, ezértrendszeres cserére szorul.

A tdpkabelt a késziilék kiliritése eltt mindig

hizza ki a csatlakozoaljzatbdl. Ha ezt nem
veszifigyelembe, az aramiitéshez, ésaz egészséget
vagy az életet veszélyeztetd helyzethez vezet!

u_n

Aszell6z6nyildsba nem keriilhet viz! Ez a ké-
szllék karosodasat okozza.

1. Valasszale a BONECO U250 késziiléket az elektro-
mos halozatrol.

2. Oritse ki a viztartalyt.

3. Tavolitsa el az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick®
rudat, és artalmatlanitsa azt a haztartasi hulla-
dékkal egyitt.
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4. Helyezze be az (ij A7017 lonic Silver Stick ® rudat.
5. Allitsa dssze Ujra a BONECO U250 késziiléket.

6. Dugja be a tdpkabelt a csatlakozdaljzatba, és
kapcsolja be a késziléket.

7. A cserére vonatkozd lizenet torléséhez tartsa 3
masodpercig lenyomva a@ésagombot.

CSERE

Cserealkatrészt a BONECO szakiizletekben, vala-
minta BONECO webshopon keresztiilszerezhetbe a
www.shop.boneco.com weboldalon.



http://www.shop.boneco.com
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AZ A250 PATRONROL

AZA250 ELOKESZITESE
Az A250 patron lizembe helyezésénél vegye figye-
lembe a mellékelt Gtmutatdban leirtakat.

AViZKEMENYSEGROL

A BONECO U250 késziiléket A250 vizkGmentesito
patronnal egyitt szallitjuk. Az abban talalhatd
granuldtum kisz(ri a csapvizbdl kioldddd vizko-
vet, hogy az ne juthasson a helyiség levegGjébe.
Kemény csapviz esetén a granuldtum gyorsabban
teleszivja magat, ezért az A250 patront korabban
kell kicserélni.

A telitett A250 patront artalmatlanitsa a normal
haztartasi hulladékkal egytt.

Ha fehér csapadék jelenik meg a készilék koriil, az
biztosanjelzi, hogy azA250 patron elhasznéalédott.

AZA250 CSEREJE

Az A250 patront 2-6 havonta ki kell cserélni. Ke-
mény viz esetén a csere hamarabb is esedékes
lehet. Ha fehér csapadék jelenik meg a készilék
koril, azbiztosanjelzi,hogyazA250 patron elhasz-
nalédott.

Az A250 patron (Gzembe helyezésénél vegye figye-
lembe a mellékelt Gtmutatdban leirtakat.

Az elhasznalt A250 patron a normal haztartasi hul-
ladékkal egyitt artalmatlanithato.

CSERE

Cserealkatrészt a BONECO szakiizletekben, vala-
minta BONECO webshopon keresztiil szerezhetbe a
www.shop.boneco.com weboldalon.


http://www.shop.boneco.com
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DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

Napiecie sieciowe

220-240V~50/60Hz

Pobdr mocy

Standby: 0.1 W

11 W (slow")

18 W (,medium")

20 W (,high")

Wydajnos¢ nawilzania

340g/h

Do pomieszczen o wielkosci do

50m?/125m?

Pojemnos¢ zbiornika

3.5 litra

WymiaryDxSxW

240x120x263 mm

Masa wtasna urzadzenia

1.5kg

Poziom hatasu

32-33 dB(A)

*dla230V~50Hz
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WSTEP

ZDROWE POWIETRZETO PODSTAWOWA POTRZEBA
Na niewiele rzeczy reagujemy w sposob rownie
wrazliwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jed-
nak wiele 0sob zwraca zbyt mato uwagi na jakos¢
powietrza. Ma to wptyw na zdrowie i jakos¢ Zycia.
Tym bardziej cieszymy sie, ze dzieki urzadzeniu
BONECO Ty i Twoje otoczenie mozecie zaspokoic
podstawowe potrzeby w zakresie zdrowego po-
wietrza w pomieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytych oraz dodatkowy osprzet
mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktdw BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio za posrednictwem  aplikacji
,BONECO healthy air".

ZAKRES DOSTAWY

BONECO U250

Pasek do testowania
twardosci wody

I

A7017 lonic Silver Stick®

skroconainstrukcja

-
e
pA
[a)
o

A250

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa


http://www.shop.boneco.com

PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

|-

Wylot pary

Wskaznik poziomu wody
Szczotka

Przyciski funkcyjne
Wyswietlacz

Zbiornik wody

A250

Pokrywa zbiornika
A7017 lonic Silver Stick®

10 Zbiornik na substancje
zapachowe

11 Zasilanie elektryczne

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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J WSKAZANIA NA WYSWIETLACZU

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Symbol Znaczenie A Symbol Niezbedna czynnos¢ A
'-:-,'% Aktualna lub zadana wilgotnos¢ powietrza 142 Y Napetni¢ zbiornik woda 144
Tryb pracy catkowicie automatycznej 142 E Wymiana A7017 lonic Silver Stick® 147
Wybrany poziom mocy 142
CURRENT Warto$¢wskazuje aktualng wilgotnos¢ powietrza 142
DESIRED WartoS$¢wskazuje oczekiwang wilgotno$¢ powietrza 142
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PANEL PRZYCISKOW NA URZADZENIU

Przycisk  Funkcja ﬂ
@ Wtaczanie i wytaczanie urzadzenia 142
Regulacja mocy 142
@ Tryb ,AUTO" 142
Zmienianie wilgotnosci powietrza 142
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URUCHAMIANIE | WYLACZANIE

Nawodnij elektrode A250, umieszczajacjg na
2 minuty pod strumieniem zimnej wody.

Napetnij zbiornik Swiezg, zimna wodg. zamknac zbiornik i upewnicsie o solidnosci

osadzenia.

Wstawic zbiornik do wanienki na wode.




Przytaczy¢ do urzadzenia przewadd zasilajacy.

- —
Podtacz przewad zasilajacy do gniazdka siecio-
wego.

141

©.
(@) (

Nacis$nij symbol @), aby wtaczy¢ nawilzacz
BONECO U250.

d a

Skieruj mgietke na otwarta przestrzen.

Nie stawiaj urzadzenia BONECO U250 bezposred-
nio na ziemi.
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WILGOTNOSC POWIETRZA | GENERATOR MGIELKI

ZAPISYWANIE USTAWIEN

Nawilzacz BONECO U250 zapisuje podczas wytacza-
nia ostatnio stosowane ustawienia. Jesli jednakze
urzadzenie zostanie odtgczone na kilka sekund od
sieci elektrycznej, uruchamia sie w kazdym przy-
padku w trybie pracy AUTO.

TRYB ,AUTO"

Po wtaczeniu urzadzenie jest w trybie AUTO. Wy-
magana wilgotnos$¢ wzgledna (rH) w trybie AUTO
jest wstepnie ustawiona na 50%. Urzadzenie wy-
biera odpowiedni poziom mocy, Niski ,L""/ Sredni
WM" / Wysoki ,H", aby jak najszybciej osiggna¢ war-
to$¢50% wilgotnosci wzglednej.

W trybie AUTO wilgotnos¢ wzgledng mozna zmie-
ni¢ w dowolnej chwili przyciskiem . Jesli poziom
mocy zostanie zmieniony przyciskiem , tryb
AUTO zostanie wytaczony, 3 urzadzenie przejdzie
w tryb reczny.

Aby ponownie wtgczyc tryb AUTO, nalezy nacisngc
jeden raz symbol (um).

REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA

Wilgotnos¢ powietrza mozna ustawi¢ w zakresie
pomiedzy30%i70%. W przypadku ustawienia ,Co"
(oznaczajacego ,Continuous” - tryb pracy ciagtej)
generator mgietkidziataniezaleznie od zmierzonej
wilgotnosci powietrza, czyli wytaczy sie dopiero
wtedy, gdy zbiornik bedzie pusty lub tez gdy urzg-
dzenie zostanie wytgczone.

1. Wcisnij symbol. Wskazanie aktualnej wilgot-
nosci powietrza miga.

2. GdywysSwietlaczmiga, wciskajponownie symbol
, 3z do momentu ustawienia zagdanej wilgot-
nosci powietrza.

Po uptywie kilku sekund wartos¢ zostanie zastoso-
wana. Wskazanie przestanie migac.

REGULACJA MOCY
1. Wcisnij kilka razy symbol, aznawyswietlaczu
pokaze zadany stopief mocy.

Symbol na wyswietlaczu wskazuje, ktéry z trzech
stopni mocy wybrano (niski/$redni/wysoki):

[=]=



ZBIORNIK NA SUBSTANCIJE ZAPACHOWE

INFORMACIJE PODSTAWOWE ZASTOSOWANIE
W znajdujacym sie w tylnej czesci urzadzenia po- 1. Nacisnij na pojemnik na substancje zapachowe,
jemniku na substancje zapachowe mozna umiesz- aby wciggnacszuflade.

czac¢ dostepne w handlu srodki zapachowe i olejki
eteryczne.

Nie dodawac zadnych substancji zapacho-

wych bezposrednio do wanienki na wode,
gdyz moze to zmniejszy¢ wydajnos$¢ lub nawet
uszkodzi¢ urzadzenie BONECO. Gwarancja nie obej-
muje uszkodzen tego typu.

2. Skrop filcowa wktadke znajdujaca sie w szufla-
dzie wybrang przez siebie substancja zapacho-
w3.

3. Wtdz zbiornik nasubstancje zapachowe z powro-
tem na miejsce.

Pojemnik na substancje zapachowe mozna
my¢w zmywarce. Temperatura nie moze jed-
nakze przekroczy¢ 50 °C.

143
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WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACI

WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACII

Wraz z wydtuzaniem sie czasu eksploatacji spada
wydajnos$celektrody A7017 lonic Silver Stick®, a we-
wnetrzne elementy nawilzacza BONECO U250 ule-
gaja zakamienieniu. Stojaca woda moze ponadto
wptywac negatywnie na warunki higieniczne i sta-
nowi¢ zrédto nieprzyjemnych zapachéw. Dlatego
regularne serwisowanie i czyszczenie urzadzenia
sg warunkiem higienicznej i przebiegajacej bez za-
ktécen pracy urzadzenia.

Zalecana czestotliwos$¢ czyszczenia i serwisowania
uzalezniona jest od jakosci powietrza i wody, jak
rowniez od faktycznego czasu eksploatacji urza-
dzenia.

Do czyszczenia powierzchni zewnetrznych mozna
uzy¢ miekkiej, wilgotnej szmatki.

Przed kazdym czyszczeniem odtaczy¢ prze-
wod zasilajacy.

Czestotliwos¢

Czynnos¢

lrazdziennie

Skontrolowac poziom wody, ew. dola¢

W przypadku przestoju powyzej 1 tygodnia

Opréznicioczysci¢ nawilzacz BONECO U250

Co 2tygodnie

Oczysci¢ zbiornik na wode i wanienke na wode

Co 2-6 miesiecy

Wymiana A250

1razwroku

Wymiana A7017 lonic Silver Stick®




ODKAMIENIANIE | CZYSZCZENIE

0 ODKAMIENIANIU

Jezelinaspodzie nawilzacza BONECO U250 utworza
sie uporczywe osady kamienia, oprécz czyszczenia
urzadzenie wymaga odkamieniania. W tym celu na-
lezy uzy¢ dostarczonego srodka odkamieniajacego
A7417 ,CalcOff". Materiaty zamienne s3 dostepne u
dealera BONECO.

Przed opréznieniem urzadzenia przewdd

zasilajacy nalezy zawsze odtaczy¢ od sieci
elektrycznej. Nieprzestrzeganie tych zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem i zagrozenia zy-
cia lub zdrowia!

Do otworu wentylacyjnego nie moze sie
przedosta¢ woda! Prowadzi to do uszkodze-
nia urzadzenia.

ODKAMIENIANIE URZADZENIA
1. 0dtacz nawilzacz BONECO U250 od sieci elek-
trycznej.

2. 0prozni¢ wanienke na wode.

3. Wyjmij urzadzenie A250 i elektrode A7017 lonic
Silver Stick®.
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4. Zmieszacsrodek CalcOff z ok. 0,5 litrawody i wlac
mieszanine do komory generatora mgietki.

5. 0dczekaj 30 minut, pozwalajac roztworowi od-
powiednio zadziata¢.

6. 0czys¢ nawilzacz BONECO U250 za pomoca
szczotki do naczyn.
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CZYSZCZENIE MEMBRANY
Do czyszczenia membrany nie nalezy uzywac
ostrych przedmiotdw lub agresywnych $rod-
kdw czyszczacych; grozi to uszkodzeniem nawilza-
€za BONECO U250 i utrata gwarancji!

Pozostatosci kamienia na membranie mozna usu-
nac z6tta szczotka, ktdra znajduje sie w wanience
BONECO U250.




WYMIANA MATERIALOW EKSPLOATACYINYCH

WYMIANA A7017 IONIC SILVER STICK®

Wktad A7017 lonic Silver Stick® zapobiega namna-
zaniu sie bakterii w wodzie i przyczynia sie tym sa-
mym znacznie do utrzymania higieny oraz dobrego
samopoczucia. Wktad A7017 lonic Silver Stick® ulega
zuzyciuiwymaga regularnej wymiany.

Przed oproznieniem urzadzenia przewadd

zasilajacy nalezy zawsze odtaczy¢ od sieci
elektrycznej. Nieprzestrzeganie tych zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem i zagrozenia zy-
cia lub zdrowia!

Do otworu wentylacyjnego nie moze sie
przedosta¢ woda! Prowadzi to do uszkodze-
nia urzadzenia.

1. 0dtacz nawilzacz BONECO U250 od sieci elek-
trycznej.

2. 0proznij zbiornik na wode.

3. Wyjmij zuzyty wktad A7017 lonic Silver Stick® i
zutylizuj go wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego.

147

4. Wt6z nowy wktad lonic A7017 Silver Sticke.
5. Ponownie zmontuj urzagdzenie BONECO U250.

6. Podtacz przewad zasilajacy do gniazdka siecio-
wego i wtacz urzadzenie.

7. Usunac powiadomienie 0 wymianie, naciskajac i
przytrzymujac przyciski@i przestekundy.

ZAPASOWY WKtAD

Zapasowy wktad mozna zakupi¢ u sprzedawcy

BONECO lub tez w naszym sklepie internetowym
pod adresem:

www.shop.boneco.com



http://www.shop.boneco.com
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0 A250

PRZYGOTOWANIEA250
W celuuruchomienia filtra A250 prosze postepowac
zgodnie z zatgczong instrukeja.

TWARDOSC WODY

Nawilzacz BONECO U250 dostarczany jest z filtrem
A250. Granulatzawarty we wktadzie filtruje wapno
z wody sieciowej, zapobiegajac jego przekazywa-
niu przez urzadzenie do powietrza. Twarda woda
przyczynia sie do szybszego nasycenia granulatu.
Wowczas nalezy czesciej wymieniad wktad A250.

Nasycony wktad A250 nalezy utylizowad razem ze
zwyktymi odpadami komunalnymi.

Biaty osad wokot urzadzenia to nieomylny znak, ze
wktad A250 jest zuzyty.

WYMIANA A250

Wktad A250 nalezy wymienia¢ co 2 do 6 miesiecy.
Jesliwoda jestbardzo twarda, konieczna jest czest-
sza wymiana. Biaty osad wokot urzadzenia to nie-
omylny znak, ze wktad A250 jest zuzyty.

W celu uruchomieniafiltra A250 prosze postepowac
zgodnie z zatgczong instrukcja.

Zuzyty wktad A250 mozna utylizowac wraz z odpa-
damiz gospodarstwa domowego.

ZAPASOWY WKtAD

Zapasowy wktad mozna zakupi¢ u sprzedawcy
BONECO lub tez w naszym sklepie internetowym
pod adresem:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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BRUKSANVISNING
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TEKNISKA DATA

TEKNISK SPECIFIKATION*

Ndtspanning

220-240V~50/60Hz

Effektforbrukning

Vdnteldge: 0.1 W

11 W ("low")

18 W ("medium")

20 W ("high")

Kapacitet

340g/h

Forutrymmen pa upp till

50m?/125m?3

Vattenvolym 3.5 liter

M3tt LxBxH 240x120x263 mm
Tomvikt 1.5kg

Ljudniva vid drift 32-33 dB(A)

*vid 230V ~50Hz
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INLEDNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV

Det finns fa saker vi ar sa kansliga mot som dalig
luft. Andd &r det manga som knappt skanker en
tanke at luftens kvalitet. Det far foljder for halsan
och livskvaliteten. Desto mer glddjande att du nu
kan tillgodose det grundlaggande behovet av frisk
rumsluft dtdigsjalv och din omgivning med hjalp av
din BONECO-apparat.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktvia appen "BONECO healthy air".

LEVERANSOMFATTNING

1

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

-
e
pA
[a)
o

oo
ﬂ.u

Testremsor for Snabbanvisning Sdkerhetsanvisningar
vattenhdrdhet


http://www.shop.boneco.com

OVERSIKT OCH BENAMNING PA DELAR

|-

Angdppning
Vattennivaindikering
Borste
Funktionsknappar
Display

Vattentank

A250

Lock till tanken
A7017 lonic Silver Stick®
10 Doftbehallare

11 Stromforsorjning

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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17 INDIKERINGAR PA DISPLAYEN

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Symbol Betydelse B Symbol N&dvindig atgard ﬂ
'-:-,'% Aktuell eller dnskad luftfuktighet 158 & Fyll pd vatten 160
Helautomatisk drift 158 ® Byta A7017 lonic Silver Stick’ 163
Valt effektsteg 158
CURRENT Vadrdetvisarden aktuella luftfuktigheten 158
DESIRED Vardetvisarden dnskade luftfuktigheten 158
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KNAPPFALT PA APPARATEN

Knapp Funktion B
@ Sdtt pd/stdng av apparaten 158
Reglera effekt 158
@ Ldget "AUTQ" 158
findra luftfuktighet 158
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IDRIFTTAGNING OCH AVSTANGNING

HallLA250 underrinnande, kallt vattenitva
minuter.

Ta bort locket till vattentanken.

Stalltanken pa vattenkaret.

Fyll tanken med kallt kranvatten. Stang locket till tanken och se till att det sitter

fastordentligt.




Anslut enheten med ndtkabeln.

Anslut ndtkabeln till eluttaet.
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©.
(@)

Tryck pa () for att satta pa BONECO U250.

d a

Rikta dimman utidet dppna rummet.

Stallinte BONECO U250 direkt pa golvet.
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LUFTFUKTIGHET OCH NEBULISATOR

SPARA INSTALLNINGAR

Vid avstangning sparar BONECO U250 de senast
anvdnda instdllningarna. Om apparaten daremot
kopplas bort fran elnatet i nagra sekunder startar
den alltid i driftinstdllningen AUTO.

LAGET "AUTO"

N&r apparaten slagits pa befinner den sig i AUTO
-lage. | AUTO-laget dar den Onskade, relativa luft-
fuktigheten (rH) forinstalld pa 50 %. Apparaten val-
jerlampligt effektsteg av alternativen lag (L), medi-
um (M) och hég (H) for att sd snabbt som mojligt na
vardet50 % rH.

| AUTO-ldage ar det alltid mojligt att dndra install-
ningen av rH med knappen . Andras effektsteget
med knappen , stangs AUTO-ldget av och appa-
raten dvergar till manuell drift.

Tryck p& symbolen AUTO f6r att aktivera @o-laget
igen.

REGLERA LUFTFUKTIGHET

Luftfuktigheten kanstallasin mellan 30% och 70 %.
I installningen "Co" (for "Continuous") arbetar ne-
bulisatorn utan hansyn till den uppmadtta luftfuk-
tigheten. Denstdngeralltsd inte av forran tanken ar
tom eller apparaten stangs av.

1. Tryck pa symbolen . Indikeringen for aktuell
luftfuktighet blinkar.

2. Tryck pa symbolen igen tills onskad luftfuk-
tighetvisas.

Efter ndgra sekunder sparas vardet. Indikeringen
slutar blinka.

REGLERA EFFEKT
1. Tryck upprepade ganger pa symbolen tills
6nskad effektniva visas pa displayen.

Symbolen pa displayen visarvilken av de tre nivder-
na (ldg/medel/hég) som harvalts:



DOFTBEHALLARE

ALLMANT
| doftbehdllaren pa baksidan kan du tillsatta vanli-
ga aromdamnen och eteriska oljor.

Hall inte nagra doftamnen direkt i vatten-

karet eftersom BONECO-apparaten da kan fa
nedsatt kapacitet eller till och med skadas. Sddana
skador omfattasinte av garantin.

ANVANDNING
1. Tryck pa doftbehallaren sa skjuts behallaren ut.

3. Skjutin doftbehallarenigen.

Doftbehdllaren kan diskas i diskmaskin. Disk-
programmet farinte varavarmare an 50 °C.
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SKOTSELANVISNINGAR

SKOTSELANVISNINGAR

Med tilltagande drifttid avtar effekten hos lonic Sil-
ver Stick A7017 ® och komponenterna inuti BONECO
U250 blir forkalkade. Vatten som har blivit stdende
kandvenforsamrahygienenoch geupphovtillobe-
haglig lukt. Regelbundet underhall och rengéring
ar darfor en forutsattning for hygienisk och stor-
ningsfri drift.

De rekommenderade rengdrings- och underhall-
sintervallen ar beroende av luft- och vattenkvali-
tet, liksom av drifttiden.

Anvand en mjuk och fuktig trasa for utvandig ren-
goring.

Fore varje rengoringstillfdlle ska natkabeln
drasutureluttaget.

Intervall

Atgard

Varje dag

Kontrollera vattennivan och fyll eventuellt pa vatten

Efter envecka utan anvdandning

Tom och rengér BONECO U250

Varannan vecka

Rengdrvattentrag och vattentank

Varannan till var 6:e manad

Byta A250

Engdngom aret

Byta A7017 lonic Silver Stick®




AVKALKA OCH RENGORA

OM AVKALKNING

Omdetharbildats hardakalkavlagringaribottenav
BONECO U250 maste apparaten avkalkas innan du
rengor den. Anvand det medfdljande avkalknings-
medlet A7417 "CalcOff". Nytt avkalkningsmedel ko-
perdu hos din BONECO-aterfarsaljare.

Kontakten ska alltid vara utdragen ur elutta-
get innan vattentanken téms. Det finns an-
narsrisk for elskador och livsfarliga stotar!

Det far inte komma in vatten i ventilations-
6ppningen! Detta leder till skador pa appa-
raten.

AVKALKA APPARATEN
1. Dra ut BONECO U250-apparatens kontakt ur elut-
taget.

2. Tom vattenkaret..

3. Avldgsna A250 och siljverjonstaven A7017 lonic
Silver Stick®.
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4. ROr ut en pase CalcOff i cirka en halvliter vatten
ochsld blandningen i dimmkammaren.

5. Latlosningen verkai 30 minuter.

6. Rengdr BONECO U250 med en diskborste.
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RENGORA MEMBRAN
Anvand inga vassa foremal eller starka ren-
goringsmedel for att gora rent membranet,
eftersom BONECO U250 da kan skadas och garantin
upphorattgalla!

Anvdnd den gula borsten som sitter i karet p3
BONECO U250 forattavlagsna eventuella kalkrester
frdn membranet.




BYTA UT FORBRUKNINGSDELAR

BYTA A7017 IONIC SILVER STICK®

Silverjonstaven A7017 lonic Silver Stick® hindrar
bakterierivattnetfran attforokasigoch bidrar dar-
med pa ett avgdrande satt till hygienen och vélbe-
finnandet. A7017 lonic Silver Stick® slits efterhand
utoch maste bytas med jamna mellanrum.

Kontakten ska alltid vara utdragen ur elutta-
get innan vattentanken téms. Det finns an-
narsrisk for elskador och livsfarliga stotar!

Det far inte komma in vatten i ventilations-
6ppningen! Detta leder till skador pa appa-
raten.

1.Dra ut BONECO U250-apparatens kontakt ur elut-
taget.

2. Tomvattentanken.

3. Ta bort den forbrukade A7017 lonic Silver Stick®
ochsldngdenidetvanliga hushallsavfallet.
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4. SattiennyA7017 lonic Silver Stick®.

v

. Sdttsamman BONECO U250 igen.

6. Anslut ndtkabeln till eluttaget och sld pd appara-
ten.

~

. Kvittera indikeringen for byte genom att trycka
pa knapparna@ochiSsekunder.

NYA DELAR
Nya delar hittar du hos din BONECO-aterfdrsaljare
ellerivarwebbutik pd www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com
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OM A250

FORBEREDA A250
Instruktioner for A250 hittar du i den bifogade
bruksanvisningen.

OM VATTENHARDHET

BONECO U250 levereras med A250. Granulateti pa-
tronen filtrerar bort kalk ur kranvattnet sa att det
inte fors utirumsluften. Omvattnetikranen dardu
bordrhartmattas granulatetsnabbare. A250 maste
da bytas ut oftare.

Slang den forbrukade A250-patronen i de vanliga
hushallssoporna.

Envitfallningruntapparaten arettsdkerttecken pa
attA250 ar forbrukad.

BYTAA250

A250 maste bytas ut mellan varannan och var sjat-
te manad. Vid mycket hart vatten kan den behdva
bytas ut oftare. Envitfallning runt apparaten ar ett
sakerttecken pd attA250 ar forbrukad.

Instruktioner for A250 hittar du i den bifogade
bruksanvisningen.

En forbrukad A250 kan slangas i de vanliga hus-
hallssoporna.

NYA DELAR
Nya delar hittar du hos din BONECO-3terforsaljare
ellerivarwebbutik pd www.shop.boneco.com.


http://www.shop.boneco.com
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KAYTTOOHJEET
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT*

Verkkojdnnite 220-240V~50/60Hz
Ottoteho Valmius: 0.1 W

11W ("low")

18 W ("medium”)

20 W ("high")
Kostutusteho 340g/h

Tiloihin, joiden koko enintdan

50m?/125m?

Sdilion tilavuus

3.5 litraa

MitatP xLx K 240x120x263 mm
Paino tyhjana 1.5kg
Kayttodani 32-33 dB(A)

*230V~50Hz
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JOHDANTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE

Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herkadsti
kuin huonoon ilmaan. Useat ihmiset kiinnittavat
siita huolimatta liian vahdn huomiota ilmanlaa-
tuun. Silla on vaikutus seka terveyteen ettd eld-
mdnlaatuun. Olemmekin iloisia, ettda mahdollistat
BONECO-laitteella itsellesi ja ympadristollesi ter-
veelliseen huoneilmaan liittyvan perustarpeen
tayttymisen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosiaja lisavarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air" -sovelluksen kaut-
ta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO U250

Veden kovuuden testiliuskat

I

A7017 lonic Silver Stick®

Quick Manual

-
e
pA
[a)
o

A250

Turvallisuusohjeet


http://www.shop.boneco.com

YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

|-
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Hoyryn ulostuloaukko
Vesimddran osoitin
ENE]
Toimintopainikkeet
Nayttd

Vesisdilio

A250

Sailion kansi

A7017 lonic Silver Stick®
10 Hajusteastia

11 Teholdhde

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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| NAYTTOON TULEVAT TIEDOT

CURRENT
DESIRED

Symboli Merkitys B Symboli  Tarvittavatoimenpide B
'-:-,'% Nykyinen tai haluttu ilmankosteus 174 Q) Lisdd vettd 176
Tdysautomaattinen toiminta 174 E Vaihda A7017 lonic Silver Stick® 179
Valittu tehoporras 174
CURRENT  Arvo ndyttdd senhetkisenilmankosteuden 174
DESIRED Arvo nayttdd halutunilmankosteuden 174




LAITTEEN PAINIKEKENTTA

171

Painike Toiminto ﬂ
@ Laitteen kytkeminen pdalle ja pois paalta 174
Tehon sddtely 174
@ "AUTO"-tila 174
Ilmankosteuden muuttaminen 174
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KAYTTOONOTTO JA KYTKEMINEN POIS PAALTA

Poista vesisdilion kansi sdiliosta.

Huuhtele A250:a3 kahden minuutin ajan juokse-
van kylmdnveden alla.

Kierrd A250 vesisdilion kanteen.

Tdytad sdilio kylmalld vesijohtovedella.

Sulje sdilio ja varmista, ettd se on suljettu hyvin.

Aseta sdilio vesiastiaan.




Liitd laitteen virtajohto.

Liitd virtajohto pistorasiaan.

173

Kytke BONECO U250 pdélle painamamalla ©).

d a

Suuntaa sumu avoimeen tilaan.

Ala aseta BONECO U250 -ilmankostutinta suoraan
lattialle.
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ILMANKOSTEUS JA ILMANKOSTUTIN

ASETUSTEN TALLENTAMINEN

Viimeksi kdytetyt asetukset tallentuvat BONECO
U250 -laitteen muistiin, kun laite kytketddn pois
pdadlta. Jos laite erotetaan muutaman sekunnin
3jaksi sahkoverkosta, se kdynnistyy kuitenkin aina
AUTO-kdyttotavassa.

"AUTO"-TILA

Padllekytkenndn jdlkeen laite on aina AUTO-tilassa.
Halutunsuhteellisenilmankosteuden (rH) esiasetus
on AUTO-tilassa 50 %. Laite valitsee sopivan teho-
portaan Low "L" / Medium "M" / High "H", jotta arvo
50 % rH saavutettaisiin mahdollisimman nopeasti.

AUTO-tlassa rH-asetusta voidaan muuttaa milloin
tahansa —painikkeella. Jos tehoporrasta muute-
taan painikkeella , AUTO-tila kytkeytyy pois toi-
minnastaja laite on manuaalisessa kayttotilassa.

Voit aktivoida AUTO-tilan uudelleen painamalla
kerran symbolia@.

ILMANKOSTEUDEN SAATELY
Ilmankosteusvoidaansadtdad 30%:nja 70%:nvalille.
"Co" (tarkoittaa "Continuous") -asetuksessa ilman-
kostutin toimii mitatusta ilmankosteudesta valitta-
mattd - se kytkeytyysiis pois pddltd vasta, kunsailio
ontyhja tai laite kytketadn pois paalta.

1. Napauta symbolia . Nykyisenilmankosteuden
naytto vilkkuu.

2. Napauta ndyton vilkkuessa uudelleen symbolia
(%), kun haluttu ilmankosteus on asetettu.

Arvo otetaan kdyttodn muutaman sekunnin kulut-
tua. Ndytto ei endad vilku.

TEHON SAATELY
1. Napauta useamman kerran symbolia , kunnes
haluttu tehoporras ndkyy ndytossa.

Ndytossa oleva symboli ilmoittaa, mika kolmesta
tehoportaasta (alhainen/keski/korkea) on valittu:



HAJUSTEASTIA

YLEISETTIEDOT
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata
tavanomaisia hajusteita ja eteerisia dljyja.

Al3 laita hajusteita vesiastiaan, koska ne voi-
vat heikentdad BONECO-laitteen tehoa tai jopa
vioittaa laitetta. Takuu ei kata nditd vahinkoja.

KAYTTO
1. Avaa laatikon lukitus hajusteastiaa painamalla.

2. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa ole-
vaan huopaosaan.

3. Aseta hajusteastia takaisin paikoilleen.

Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesu-
koneessa. Lampotila ei kuitenkaan saa olla
yli50°C.
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HOITOA KOSKEVAT OHJEET

HOITO-OHIJEET

A7017 lonic Silver Stick® -tikun teho heikkenee kdyt-
t6idn lisddntyessd ja BONECO U250 -laitteen sisa-
osiin kerddntyy kalkkia. Seisonut vesi voi sen lisaksi
heikentda hygieniaa ja aiheuttaa epamiellyttdvid
hajuja. Saanndéllinen huolto ja puhdistus on sen ta-
kia hygieenisen ja hdiriottoman kdyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat il-
man- javedenlaadustaja kayton kestosta riippuen.

Kayta ulkopintojen puhdistamiseen pehmeaa, kos-
teata kangasta.

Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta en-
nen jokaista puhdistusta.

vali

Toimenpide

Pdivittdin

Tarkista veden madrd, lisda vettd tarvittaessa

Yhden viikon kayttotauon jalkeen

Tyhjennd ja puhdista BONECO U250

Kahden viikon valein

Puhdista vesiastia ja vesisdilio

2-6 kuukaudenvdlein

Vaihda A250

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick®




KALKINPOISTO JA PUHDISTUS

KALKINPOISTOA KOSKEVIATIETOJA

Jos BONECO U250 -laitteen pohjaan muodostuu
vaikeasti puhdistettavia kalkkisaostumia, lait-
teesta on puhdistuksen lisaksi poistettava kalkki.
Kdyta siihen laitteen mukana toimitettua A7417
"CalcOff" -kalkinpoistoainetta. Voit hankkia sita li-
sdd BONECO-kauppiaalta.

Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta aina

ennen tyhjentamista. Ohjeen noudattamatta
jattaminen voi johtaa sdhkdiskuun, vaarantaa ter-
veyden taijohtaa hengenvaaraan!

Tuuletusaukkoon ei saa pddstd vetta! Se joh-
taa laitteen vioittumiseen.

KALKIN POISTAMINEN LAITTEESTA
1. Erota BONECO U250 verkkovirrasta.

2. Tyhjennd vesiastia.

3. Poista A250ja A7017 lonic Silver Stick®.
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4. Sekoita pussillinen CalcOff -ainetta noin 0,5 lit-
raanvettd ja kaada seos sumutinosaan.

5. Anna livoksen vaikuttaa 30 minuuttia.

6. Puhdista BONECO U250 tiskiharjalla.
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KALVON PUHDISTAMINEN
Al& kayta kalvon puhdistamiseen terdvia esi-
neita tai aggressiivisia puhdistusaineita; se
voi johtaa BONECO U250 -laitteen vioittumiseen ja
takuu raukeaa!

Kalvoonjddnytkalkkivoidaan poistaa BONECO U250
-laitteen astiaan kiinnitetylla keltaisella harjalla.




KULUTUSTARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
A7017 lonic Silver Stick® estad bakteerien lisdaanty-
misen vedessd ja on hygienian ja hyvinvoinnin kan-
nalta tarked osa laitetta. A7017 lonic Silver Stick®
kuluu kdytossa ja on vaihdettava sddnnollisesti
uuteen.

Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta aina

ennen tyhjentamistd. Ohjeen noudattamatta
jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, vaarantaa ter-
veyden tai johtaa hengenvaaraan!

Tuuletusaukkoon ei saa pddstd vettd! Se joh-
taa laitteen vioittumiseen.

1. Erota BONECO U250 verkkovirrasta.

2. Tyhjenna vesisailio.

3. Poista kdytetty A7017 lonic Silver Stick® ja havita
se tavallisen kotitalousjdtteen mukana.
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. Aseta uusiA7017 lonic Silver Stick® laitteeseen.
. Kokoa BONECO U250 uudelleen.

. Pista virtajohto pistorasiaan ja kytke laite paalle.

~N o0 B

. Kun puhdistus on pddttynyt, poista huomautus
pitamadlla painiketta @ ja painettuna kol-
men sekunnin ajan.

VARATIKKU
Voit hankkia varatikun BONECO-kauppiaalta tai
verkkomyymadldstamme osoitteessa:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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A250:AA KOSKEVIA TIETOJA

A250:N VALMISTELU
Noudata A250:n kdyttéonotossa oheista kayttooh-
jetta.

VEDEN KOVUUS

BONECO U250 -laitteen mukana tulee A250. Sen
sisdltama granulaatti suodattaa kalkin vesijoh-
tovedestd, jotta sitd ei vapautuisi huoneilmaan.
Kova vesijohtovesi nopeuttaa granulaatin tehon
heikkenemista, ja A250 on vaihdettava tavallista
aikaisemmin.

Hdvita kdytetty A250 tavallisen kotitalousjdtteen
mukana.

Valkoinen sakka laitteessa on varma merkki siitd,
etta A250 ei endd toimi.

A250:N VAIHTAMINEN

A250 onvaihdettava 2-6 kuukauden vdlein. Se saa-
tetaan joutua vaihtamaan jo aikaisemmin, jos vesi
on hyvin kovaa. Valkoinen sakka laitteessa on var-
ma merkkisiitd, ettd A250 ei endd toimi.

Noudata A250:n kdyttodnotossa oheista kayttooh-
jetta.

Kdytetty A250 voidaan havittaa tavallisen kotitalo-
usjatteen mukana.

VARATIKKU
Voit hankkia varatikun BONECO-kauppiaalta tai
verkkomyymadldstamme osoitteessa:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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BRUGSANVISNING
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Netspanding 220-240V~50/60Hz
Effektforbrug Standby: 0.1 W
11 W ("low")

18 W ("medium")

20 W ("high")

Befugtningsydelse 340g/h

Tilrumstgrrelserindtil 50m?/125m?

Vandbeholderkapacitet 3.5 liter

Dimensioner LxBxH 240x120%x263 mm
Vagt (tom) 1.5kg
Driftsstgj 32-33 dB(A)

*ved230V~50Hz
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INDLEDNING

SUND LUFTER ET GRUNDBEHOV

Der er fa ting, som vi reagerer sa folsomt pa som
darlig luft. Og alligevel skaenker mange mennesker
ikke luftkvalitet en tanke. Det har konsekvenser for
sundhed og livskvalitet. Netop derfor er vi glade
for, atdu med apparatet BONECO kan opfylde dit og
dine omgivelsers grundbehov for sund indeluft.

TILGAENGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.comeller

e direkte viaappen "BONECO healthy air".

LEVEREDE DELE

-
e
pA
[a)
o

oo
ﬂ.n

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

S D

Teststrimmel vandhardhed Kort manual Sikkerhedsanvisninger


http://www.shop.boneco.com

DELENE OG DERES BENAVNELSE

|-
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Dampudgang
Vandstandsvisning
Bgrste
Funktionsknapper
Display

Vandtank

A250

Tankdaksel

A7017 lonic Silver Stick®
10 Duftstofbeholder
11 Stromforsyning

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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4| VISNINGER PA DISPLAYET

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Symbol Betydning B Symbol Ngdvendig handling B
'-:-,'% Aktuel eller onsket luftfugtighed 190 Y Efterfyld vand 192
Fuldautomatisk drift 190 ® Udskiftning af A7017 lonic Silver Stick® 195
Fjernvandtankdakslet fra tanken. 190
CURRENT Vardienviserden aktuelle luftfugtighed 190
DESIRED Vardienviser den gnskede luftfugtighed 190




TASTEFELT PA APPARATET

187

Tast Funktion a
@ Tending og slukning af apparat 190
Regulering af effekt 190
@ Tilstanden "AUTO" 190
/Endring af Luftfugtighed 190
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IBRUGTAGNING OG SLUKNING

Udblod patroneni A250i 2 minutter underrin-
dende koldtvand.

SkruA250 ud af vandtankdakslet.

Fyld tanken med koldt ledningsvand.

Luk tanken, og sorg for, at den sidder fast.

Stil tanken pa vandtanken.




Tilslut apparatet ved hjaelp af netkablet.

Forbind netkablet med en 5|kkontakt.
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©.
(@) (

Tryk kort pd (@) for at starte BONECO U250.

d a

Rettdgen mod det dbne rum.

Anbring ikke BONECO U250 direkte pa gulvet.
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LUFTFUGTIGHED OG FORSTOVER

LAGRING AF INDSTILLINGER

BONECO U250 lagrerde sidst anvendte indstillinger,
nar den slukkes. Hvis apparatets netstik tages ud i
nogle sekunder, starter det altid i driftstilstanden
AUTO.

TILSTANDEN "AUTO"

Nar apparatet teendes, er det altid i AUTO-tilstand.
Den gnskede relative luftfugtighed (rH) er forind-
stillettil 50 % i AUTO-tilstand. Apparatet valger det
passende effekttrin Low "L"/Medium "M"/High "H"
for hurtigst muligt at nd vaerdien pa 50 % rH.

I tilstanden AUTO kan du altid @ndre rH med tasten
. Hvis du ®ndrer effekttrinnet med tasten ,
deaktiverestilstanden AUTO, og apparatet befinder
sigimanuel driftstilstand.

Forigen at aktivere AUTO-tilstanden skal du trykke
engang pd symbolet @m).

REGULERING AF LUFTFUGTIGHEDEN
Luftfugtigheden kan indstilles mellem 30% 0g 70%.
I'indstillingen "Co" (for "Continuous") arbejder for-
stoveren uagtetden malte luftfugtighed - den sluk-
kes altsa forst, nar tanken er tom, eller apparatet
slukkes.

1. Tryk kort pa symbolet. Visningen af den aktu-
elle luftfugtighed blinker.

2. Mens visningen blinker, skal du igen trykke pa
symbolet , til den gnskede luftfugtighed er
indstillet.

Efter nogle sekunder overtages vardien. Visningen
blinker ikke mere.

REGULERING AF EFFEKT
1. Tryk flere gange pd symbolet (), til det pnskede
trinvises pa displayet.

Symbolet pa displayet viser, hvilket af de tre trin
(lav/middel/hoj) der blev valgt:



DUFTSTOFBEHOLDER

GRUNDLAGGENDE
| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilsattes
gengse aromastoffer og ®teriske olier.

Fyld ikke duftstoffer direkte i vandkarret,

da det kan pavirke ydelsen negativt pa
BONECO-apparatet eller tilmed beskadige det. Dis-
se skader dekkes ikke af garantien.
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ANVENDELSE
1. Tryk pa duftstofbeholderen for at tage skuffen
ud.

2. Dryp aromastof efter eget valg pa filtindlaegget i
skuffen.

3. Isetduftstofbeholderenigen.

Duftstofbeholderen kan renggres i opvaske-
maskinen. Temperaturen ma dog ikke vaere
over 50 °C.
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HENVISNINGER OM PLEJE

PLEJEANVISNINGER

Med tiltagende driftstid aftager effekten af A7017
lonic Silver Stick®, og de indvendige komponenter i
BONECO U250 kalker til. Gammeltvand kan desuden
forringe hygiejnen og forarsage en ubehagelig
lugt. Regelmassig vedligeholdelse og renggring er
derfor en forudsatning for en hygiejnisk og fejlfri
drift.

De anbefalede renggorings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Brug en blgd, fugtig klud til den udvendige rengg-
ring.

Forrenggring skal netkablet altid tages ud af
stikkontakten.

Interval

Aktivitet

Dagligt

Kontrollérvandstanden, og efterfyld om nodvendigt med vand

Fra1lugeudendrift

Tom ogrengor BONECO U250

Hver2.uge

Rengorvandkar ogvandbeholder

Hver 2. til 6. maned

Udskift A250

Arligt

Udskift A7017 lonic Silver Stick®




AFKALKNING OG RENGORING

OM AFKALKNING

Hvis der dannes fastsiddende kalkaflejringer i
bunden af BONECO U250, skal apparatet i tillaeg til
renggringen ogsa afkalkes. Til dette anvendes det
medfolgende afkalkningsmiddel A7417 "CalcOff".
Erstatningsstoffer fas hos din BONECO-forhandler.

For tomning skal netkablet altid tages ud af

stikkontakten. Hvis man undlader det, kan
detresultereielektrisk stod med fare for liv og hel-
bred!

Der ma ikke komme vand ind i ventilations-
abningen! Dette forer til beskadigelse af ap-
paratet.

AFKALKNING AF APPARATET
1. Adskil BONECO U250 fra elnettet.

2. Tomvandtanken.

3.TagA250 0g A7017 lonic Silver Stick® ud.
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4. Rgr CalcOff op med ca. 0,5 liter vand, og hald
blandingeniforstoverrummet.

5. Lad oplosningen virke i 30 minutter.

6. Rengor BONECO U250 med en opvaskebgrste.
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RENGORING AF MEMBRAN
Brug ikke skarpe genstande eller aggressive
rengoringsmidler til rengoring af membra-
nen; derved kan BONECO U250 blive beskadiget, og
garantien bortfalder!

Kalkrester pd membranenkan fjernes med den gule
borste, derer placeretitanken pa BONECO U250.




UDSKIFTNING AF FORBRUGSMATERIALER

UDSKIFTNING AF A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® forhindrer bakterievaekst i
vandet og yder dermed et vigtigt bidrag til hygiej-
nen og dit velbefindende. A7017 lonic Silver Stick®
slides med tiden og skal udskiftes jaevnligt.

For tomning skal netkablet altid tages ud af

stikkontakten. Hvis man undlader det, kan
detresultereielektrisk stod med fare for livog hel-
bred!

Der ma ikke komme vand ind i ventilations-
dbningen! Dette forer til beskadigelse af ap-
paratet.

1. Adskil BONECO U250 fra elnettet.

2. Tomvandbeholderen.

3. Tag den brugte A7017 lonic Silver Stick® ud, og
bortskafden med detalmindelige husholdnings-
affald.
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4. Isetdennye A7017 lonic Silver Stick®.

5. SamlBONECO U250 igen.

6. Setnetkabletistikkontakten, ogstartapparatet.
7. Slet anvisningen pa udskiftning ved at trykke pa

knappen@og i 3sekunder.

UDSKIFTNING
Nye komponenter kan kobes hos din BONECO-for-
handler ellerivores webshop pd adressen:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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OM A250

FORBEREDELSE AF A250
Ibrugtagningen af A250 er beskrevet i den medfpl-
gende vejledning.

OM VANDHARDHED

BONECO U250 leveres med A250. Det indeholdte
granulat filtrerer kalken fra ledningsvandet, sa
den ikke afgives til indeluften. Hardt ledningsvand
fremskynder matningen af granulatet, sa A250 skal
skiftes tidligere.

Bortskaf den mattede A250 sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald.

Hvid nedbgr omkring apparatet er et sikkert tegn
pa, atA250 er brugt op.

UDSKIFTA250

A250 skal udskiftes hver 2. til 6. maned. Ved meget
hardt vand kan hyppigere udskiftninger vaere nod-
vendige. Hvid nedbor omkring apparatet er et sik-
kerttegn pd, atA250 er brugt op.

Ibrugtagningen af A250 er beskrevet i den medfgl-
gende vejledning.

Den brugte A250 kan bortskaffes med det alminde-
lige husholdningsaffald.

UDSKIFTNING
Nye komponenter kan kgbes hos din BONECO-for-
handler ellerivores webshop pa adressen:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Nettspenning

220-240V~50/60Hz

Effektopptak

Standby: 0.1 W

11w ("low")

18 W ("medium")

20 W ("high")

Luftfuktighetsytelse

340g/h

Forromstgrrelser inntil

50m?/125m?

Volum 3.5 liter

M3l LxBxH 240x120x263 mm
Tomvekt 1.5kg

Stoyniva under bruk 32-33dB(A)

*Ved 230V ~50Hz
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INNLEDNING

SUNN LUFTER ET GRUNNBEHOV

Det er lite vi reagerer sa folsomt pa som darlig luft.
Og likevel erdet mange som ikke tenker sarlig over
luftkvaliteten. Det har innvirkning pa helsen og
livskvaliteten. Derfor glederdet oss desto meratdu
bidrartilsunninneluft med din BONECO.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com

e rettiappen"BONECO healthy air”

I DENNE PAKKEN

-
e
pA
[a)
o

oo
ﬂ.n

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

S D

Teststripe forvannhardhet Hurtigveiledning Sikkerhetsanvisninger


http://www.shop.boneco.com

OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

|-

Damputlop
Vannivaindikator
Bgrste
Funksjonsknapper
Display

Vanntank

A250

Tanklokk

A7017 lonic Silver Stick®
10 Duftstoffbeholder
11 Stromforsyning

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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VISNINGER | DISPLAYET

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Symbol Betydning B Symbol Ngdvendig handling B
'-:-,'% Gjeldende eller gnsket luftfuktighet 206 LY Etterfyllvann 208
Helautomatisk drift 206 Bytte A7017 lonic Silver Stick® 211
Valgt effekttrinn 206
CURRENT Verdien viser gjeldende luftfuktighet 206
DESIRED Verdien viser gnsket luftfuktighet 206




TASTATUR PA APPARAT

203

Tast  Funksjon a
@ Sld apparatet pd ogav 206
Regulere ytelsen 206
@ Modus "AUTO" 206
Endre luftfuktighet 206
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TA | BRUK 0G SLA AV APPARATET

Fjern vanntanklokket fra tanken.

Fylltanken med kaldtvann fra springen. Lukk tanken og pass pa at lokket sitter godt. Setttanken pa vannkaret.




Koble apparatet til ledningen.

» s
Settledningenistikkontakten.
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Trykk lett pa (@) for a sld pa BONECO U250.

d a

Latdken gd utidpentrom.

Ikke sett BONECO U250 rett pa gulvet.
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LUFTFUKTIGHET OG FORSTOVER

LAGRE INNSTILLINGER

BONECO U250 lagrer de sist brukte innstillingene
nar den slds av. Men dersom apparatet kobles fra
stromnettet noen sekunder, starter det alltid i mo-
dusen AUTO.

MODUS "AUTO"

Nar apparatet slas pa, er det i AUTO-modus. | AUTO
-modus er gnsket relativ luftfuktighet (rH) forhdnd-
sinnstilt pa 50 %. Apparatet velger egnet effekt-
trinn, Low "L" / Medium "M" / High "H", for & nd verdi-
enpd 50 % rH safortsom mulig.

| AUTO-modus kan rH nar som helst endres med
knappen.Néref‘fekttrinnetendres med knappen
, slds AUTO-modus av, og apparatet er i manuell
modus.

For & aktivere AUTO-modus pa nytt trykker du en
gang pa symbolet.

REGULERE LUFTFUKTIGHETEN

Luftfuktigheten kanstillesinn mellom 30% 0g 70 %.
linnstillingen "Co” (for "Continuous") gar forstove-
ren uavhengig av den malte luftfuktigheten - den
sldsikke avfortanken ertomellerapparatetslds av.

1. Trykk pa symbolet. Indikatoren for gjeldende
luftfuktighet blinker.

2. Mens visningen blinker, trykker du pa symbolet
pé nytthelttil gnsket luftfuktighet erinnstilt.

Etternoensekundergjoresverdien gjeldende. Indi-
katoren blinker ikke lenger.

REGULERE YTELSEN
1. Trykk pa symboletﬂere ganger helt til gnsket
trinn vises pa displayet.

Symbolet pa displayet viser hvilket av de tre trinne-
ne (lavt/ middels / hgyt) som har blitt valgt:

[=]=



DUFTSTOFFBEHOLDER

GRUNNLEGGENDE
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa
vanlige aromastoffer og eteriske oljer.

Ikke tilsett duftstoffer rett i vannkaret et-

tersom dette kan fa BONECO-apparatet til a
fungere darligere eller til og med skade det. Slike
skader dekkes ikke av garantien.

BRUK
1. Trykk pa duftstoffbeholderen for & ta ut skuffen.

2. Drypp onsket mengde aromastoff pa filtinnleg-
getiskuffen.

3. Settinn duftstoffbeholderenigjen.

Duftstoffbeholderen kan vaskes i oppvask-
maskin. Temperaturen ma imidlertid ikke
overstige 50 °C.
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INFORMASJON OM VEDLIKEHOLD

VEDLIKEHOLDSINFORMASIJON

Ytelsen tilA7017 lonic Silver Stick® avtar etter hvert
som brukstiden gkes, og de indre komponentene
til BONECO U250 forkalkes. Gjenblivende vann kan
dessuten ha negativ innvirkning pa hygienen og gi
ubehagelig lukt. Derfor erregelmessig vedlikehold
og rengjgring av produktet en forutsetning for hy-
gienisk og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
brukstid.

Bruk en myk, fuktig klut til 4 rengjore apparatet pa
utsiden.

Trekk alltid stopselet ut av stikkontakten for
rengjoring.

Intervall

Handling

Engang om dagen

Kontrollervannivaet, etterfyll vann ved behov

Fra én uke uten drift

Tom og rengjor BONECO U250

Annenhver uke

Rengjorvannkarogvanntank

Hver 2. til 6. maned

Bytte A250

Engangiaret

Bytte A7017 lonic Silver Stick®




AVKALKING OG RENGJORING

OM AVKALKNING

Hvis det legger seg kalkavleiringer i bunnen av
BONECO U250, ma apparatet avkalkes i tillegg til
vanlig rengjgring. Bruk det medfglgende avkalk-
ningsmiddelet A7417 "CalcOff”. Nar middelet er
oppbrukt, far du kjopt pafyll hos din BONECO-for-
handler.

Trekk alltid stopselet ut av stikkontakten for

tomming. Unnlater du & gjore dette, kan du
utsette deg for elektrisk stot med fare for liv og
helse!

Det ma aldri komme vann i luftedpningen!
Dette forertil skader pd apparatet.

AVKALKE APPARATET
1. Koble BONECO U250 fra stromnettet.

2. Tomvannkaret.

3.TaavA2500gA7017 lonic Silver Stick®.
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4. Rgrut CalcOff i ca. 0,5 liter vann og hell blandin-
genidamprommet.

5. Laopplosningenvirke i 30 minutter.

6. Rengjor BONECO U250 med en oppvaskbgrste.
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RENGJORE MEMBRANEN
Du ma ikke bruke skarpe gjenstander eller
sterke rengjoringsmidler til rengjoring av
membranen; det kan skade BONECO U250, og ga-
rantienvilikke gjelde!

Kalkrester pd membranenkan fjernes med den gule
borstenikaret pd BONECO U250.




BYTTE FORBRUKSMATERIALE

BYTTEA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® hindrer bakterievekstivan-
net og bidrar dermed til 4 sikre kvaliteten og hygi-
enen. A7017 lonic Silver Stick® forringes med tiden
0g mad byttes ut med jevne mellomrom.

Trekk alltid stopselet ut av stikkontakten for

tomming. Unnlater du & gjore dette, kan du
utsette deg for elektrisk stot med fare for liv og
helse!

Det ma aldri komme vann i luftedpningen!
Dette forertil skader pd apparatet.

1. Koble BONECO U250 fra stromnettet.

2. Tomvanntanken.

3. Nar A7017 lonic Silver Stick® er oppbrukt, tar du
denutogkasterdenihusholdningsavfallet.
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4. Settinnny A7017 lonic Silver Stick®.

vl

. Settsammen BONECO U250 igjen.

6. Sett ledningen i stikkontakten og sla pa appara-
tet.

~

. Slett meldingen om utskiftning ved & holde
knappene @oginne i 3sekunder.

NY FORSYNING

Ny forsyning far du kjopt hos din BONECO-forhand-
ler eller i var nettbutikk pd www.shop.boneco.
com.



http://www.shop.boneco.com
http://www.shop.boneco.com
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OM A250

KLARGJORE A250
Folg den vedlagte bruksanvisningen nar A250 skal
tasibruk.

OM VANNHARDHET

BONECO U250 leveres med A250. Granulateti patro-
nen filtrerer ut kalk i vann fra springen, slik at det
ikke avgis kalk til romluften. Hardt ledningsvann
akselererer metningen av granulatet, slik at A250
ma byttes oftere.

Kast den mettede A250 i husholdningsavfallet.

Hvitt nedfall rundt apparatet er en sikkerindikasjon
pd atA250 er oppbrukt.

BYTTE A250

A250 ma byttes hver 2. til 6 madned. Dersom vannet
som benyttes, ersvaert hardt, kan det bli nodvendig
a skifte den ut enda tidligere. Hvitt nedfall rundt
apparatet er en sikker indikasjon pd at A250 er opp-
brukt.

Folg den vedlagte bruksanvisningen nar A250 skal
tasibruk.

Nar A250 er oppbrukt, kan det kastes i hushold-
ningsavfallet.

NY FORSYNING
Ny forsyning far du kjopt hos din BONECO-forhand-
lerellerivarnettbutikk pa:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com 
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Tikla spriegums

220-240V~50/60Hz

Tikla spriegums

Gaidstave: 0.1 W

11 W ("low")

18 W ("medium")

20 W ("high")

Mitrinasanas jauda

340 g/h

Telpasizmeériem lidz

50m?/125m?

Tilpums

3.5 litri

IzmériGxPxA

240x120x263 mm

Tuksas ierices svars

1.5kg

Darbibas troksnis

32-33 dB(A)

*Ar230V~,50Hz
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IEVADS

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA

uzsliktu gaisu mésreagéjam patiesam jutigi. Tomer
daudzi gaisa kvalitatei pievérs parak maz uzmani-
bas. Tas ietekmé veselibu un dzives kvalitati. Tapéc
véljovairak priecajamies, ka esatizvéléjiesiecieni-
tuBONECO ierici, arkuru sevunsavavidé nodrosinat
veseligu telpas gaisu atbilstigi Sai pamatvajadzibai.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e pietuvaka BONECO specializéta tirgotaja;
e timeklavietné www.shop.boneco.com;

e tiesilietotné "BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

1

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

-
e
pA
[a)
o

oo
ﬂ.n

Udens cietibas testa Tsa lieto3anas instrukcija Drosibas noradijumi
stremeles


http://www.shop.boneco.com

DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

|-

Tvaikaizplddes atvere
Udens limena radijums
Suka

Funkciju pogas
Displejs

Odens tvertne

A250

Tvertnesvacing

A7017 lonic Silver Stick®
10 Smarzvielu tvertne

11 Baro$anas savienojums

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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2 INDIKACIJAS DISPLEJA

CURRENT
DESIRED

Simbols Nozime B Simbols  NepiecieSama darbiba B
e Palreizéjais vai vélamais gaisa mitruma limenis 222 Q) Udens pielieSana 224
PilnTgi automatisks rezims 222 E A7017 lonic Silver Stick® nomaina 227
Atlasitais jaudas limenis 222
CURRENT  Vértiba uzrada pasreizéjo gaisa mitruma limeni. 222
DESIRED Vértiba uzrada vélamo gaisa mitruma limeni. 222




IERICES TAUSTINU PANELIS

219

TaustinS  Funkcija ﬂ
@ lericesieslégsana unizslégsana 222
Jaudas regulésana 222
ReZims "AUTO" 222
Gaisa mitruma limena mainisana 222
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA UN IERICES IZSLEGSANA

Piepildiet tvertni ar aukstu Gdensvada Gdeni. CieSinoslédziet tvertni. Uzlieciet tvertni uz Gdens tvertnes pamatnes.




Pievienojietierici pie elektrotikla ar elektroka-

beli.

Iespraudiet tikla kabeli kontaktllgzdé.
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Lai ieslegtu BONECO U250, viegli pieskarieties ().

d a

Vérsietizsmidzinamo Skidrumu atklatas telpas
virziena.

Nelieciet BONECO U250 tieSi uz gridas.
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GAISA MITRUMS UN AEROSOLA IZSMIDZINATAIS

IESTATIJUMU SAGLABASANA

lerice BONECO U250 izslégSanas bridi saglaba pée-
déjos lietotos iestatijumus. Ja ierici uz dazam se-
kundém tomer atvieno no elektrotikla, ta iesledzas
darbibas reZima AUTO.

REZIMS "AUTO"

PécieslégSanas ierice darbojas reZima AUTO. Véla-
ma relativa gaisa mitruma limena nokluséjumaies-
tatijums (rH) reZima AUTO ir 50 %. lerice parslédzas
piemérotaja jaudas pakapé "Low -L"/"Medium -
M"/"High - H", lai iespéjami atrak sasniegtu vertibu
50 % rH.

ReZima AUTO rH vértibu jebkura laikd var mainit ar

taustinu (). Ja jaudas pakapi maina ar taustinu (eat),
reZims AUTO izslédzas unierice darbojas manualaja
rezima.

Lai atkartoti aktivizétu reZimu AUTO, vienu reizi
pieskarieties simbolam (.

GAISA MITRUMA REGULESANA

Gaisa mitruma limeni var iestatit diapazona 30-
70 %. Ar iestatijumu "Co" (nozimé "Continuous” -
nepartraukts) aerosola izsmidzinatajs darbojas
neatkarigi no izmeérita gaisa mitruma limena, proti,
tas izslédzas tikai tad, kad tvertne ir tuksa vai ierici
izsledz.

1. Viegli pieskarieties simbolam (). Mirgo pasrei-
z€ja gaisa mitruma indikacija.
2. Kamer indikacija mirgo, vélreiz viegli pieskarie-

ties simbolam , lidz ir iestatits vélamais gaisa
mitrums.

Péc dazam sekundém vértibu sak lietot. Indikacija
vairs nemirgo.

JAUDAS REGULESANA
1. Vairakas reizi viegli pieskarieties simbolam ,
lidz displeja tiek radits vélamais gaisa mitrums.

Simbols displeja rada, kura no tris pakapém (zema/
vidéja/augsta)irizvéléta:



SMARZVIELU TVERTNE

PAMATINFORMACIIA

Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievie-
nottirdznieciba iegadajamas aromatiskas vielasun
éteriskas ellas.

Nelejiet smarzvielas tieSi Gdens vacelg, jo tas
varietekmét BONECO ierices jaudu vai pat bo-
jatierici. Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.
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IZMANTOSANA
1. Lai iznemtu atvilktni, uzspiediet uz smarzvielu
tvertnes.

2. Péc izvéles uzpiliniet smarzvielu uz atvilktne
esosa filcaieliktna.

3. lelieciet smarZvielu tvertni.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku maz-
gajamaja masina. TaCu temperatdra nedrikst
parsniegt 50 °C.
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NORADIJUMI PAR KOPSANU

KOPSANAS NORADES

Jo ilgak darbojas A7017 lonic Silver Stick *, jo vajaka
irta iedarbiba, un uz BONECO U250 iekséjam deta-
lam veidojas kalka nosédumi. Turklat sastavejies
Gdens var ietekmet higiénu un radit nepatikamu
smaku. Attiecigi ir regulari javeic apkope un jatira,
laiierice darbotos higiéniski un bez traucejumiem.

leteicamie tirisanas intervali un apkopes intervali
mainas atbilstigi gaisa kvalitatei un tdens kvalita-
tei, ka arrdarbibasilgumam.

Tiriet arpusi ar mikstu mitru dranu.

Pirms tiriSanas tikla kabelis vienmer ir jaiz-
nem no kontaktligzdas.

Intervals

Darbiba

Katru dienu

Parbaudiet Gdens limeni, pielejiet Gdeni, ja irvajadzigs.

Sakotar1nedeéluilgu dikstavi

1ztukSojiet uniztiriet BONECO U250

Reizi 2 nedélas

Iztiriet Gdens vaceli un Gdens tvertni.

Ik péc2-6 ménesiem

Nomainiet A250.

Reizi gada

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick®.




ATKALKOSANA UN TIRISANA

PAR ATKALKOSANU

Ja uz ierices BONECO U250 pamatnes izveidojusas
grGti notiramas kalka nogulsnes, papildus tirisanai
ierice ir ari jaatkalko. Izmantojiet piegades kom-
plektacija ieklauto atkalkotaju A7417 "CalcOff".
Papildu atkalkotaju varat iegadaties pie tuvaka
BONECO specializeta tirgotaja.

Pirms tvertnes iztukSoSanas tikla kabelis

ikreiz jaatvieno no kontaktligzdas. Neievéro-
jotSonoteikumu, var git elektriskas stravas triecie-
nu, kas apdraud jasu veselibu vai dzivibu!

Ventilacijas atveré nedrikst iekldt cdens! Tas
izraisaierices bojajumu.

IERTCES ATKALKOSANA
1. Atvienojiet BONECO U250 no elektrotikla.

2. IztukSojiet Gdens tvertnes pamatni.

3. Iznemiet A250 un A7017 lonic Silver Stick®.
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4. lemaisiet "CalcOff" aptuveni 0,5 litros Gdens un
ielejiet maisijumu miglotaja nodalijuma.

5. Laujiet Skidumam iedarboties 30 mindtes.

6. 1ztriet BONECO U250 ar trauku birstiti.
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MEMBRANAS TIRISANA
Neizmantojiet membranas tirisanai asus
priekSmetus vai agresivus tirisanas lidzeklus;
tarezultatasabojasietiericiBONECO U250 ungaran-
tija vairs nebds spéeka!

Kalka nogulsnes no membranas var notirit ar dzel-
teno suku, kas ir piestiprinata BONECO U250 pamat-
ne.




PATEREJAMA MATERIALA NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® NOMAINA
A7017 lonic Silver Stick® novers baktériju vairosanos
0deniun tadéjadi batiski veicina higiénu un labsa-
jatu. A7017 lonic Silver Stick® nolietojas un ir regu-
larijanomaina.
Pirms tvertnes iztukSoSanas tikla kabelis
ikreiz jaatvieno no kontaktligzdas. Neievéro-
jotSonoteikumu, var git elektriskas stravas triecie-
nu, kas apdraud jasu veselibu vai dzivibu!

Ventilacijas atveré nedrikst iekldt cdens! Tas
izraisaierices bojajumu.

1. Atvienojiet BONECO U250 no elektrotikla.

2. IztukSojiet Gdens tvertni.

3. 1znemiet nolietoto A7017 lonic Silver Stick® un
utilizéjiet kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem.
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4. leliecietjauno A7017 lonic Silver Stick®.

5. Montejiet BONECO U250.

6. lespraudiet tikla kabeli kontaktligzda un ieslé-
dzietierici.

7. Lai nodzéstu noradi par nomainu, turiet pogas

@ un nospiestas 3 sekundes.

REZERVE

Rezerves dalu varat iegadaties pie tuvaka BONECO
specializéta tirgotaja vai masu tieSsaistes veikala
timekla vietné www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com
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PARA250

A250 SAGATAVOSANA
Lai saktu A250 ekspluataciju, ievérojiet pievienoto
instrukciju.

PAR UDENS CIETIBU

BONECO U250 piegada ar A250. Caur patrona eso-
§ajam granulam no Gdensvada Gdens tiek izfiltréts
kalkis, lai tas netiktu izvadits telpas gaisa. Ciets
Gdensvada Gdens paatrina granulu piesatinasanos,
tapécA250irjanomainadrizak.

Piesatinato A250 utilizéjiet kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem.

Baltas nogulsnes ap ierici skaidri uzrada, ka A250 ir
nolietota.

A250 NOMAINA

A250 ir janomaina ik péc 2-6 ménesiem. Ja Gdens
ir loti ciets, var bat janomaina drizak. Baltas no-
gulsnesapiericiskaidriuzrada, kaA250irnolietota.

Lai saktu A250 ekspluataciju, ievérojiet pievienoto
instrukciju.

Nolietoto A250 var utilizét kopa ar parastiem sadzi-
ves atkritumiem.

REZERVE

Rezerves dalu varat iegadaties pie tuvaka BONECO
specializeéta tirgotaja vai madsu tieSsaistes veikala
timekla vietné www.shop.boneco.com.


http://www.shop.boneco.com
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NAUDOIJIMO INSTRUKCIA
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Elektros tinklo jtampa 220-240V~50/60Hz
Vartojamoji galia Budéjimo (Standby) reZimas: 0.1 W
11 W (,low")

18 W (,medium")

20 W (,high”)

Drékinimo naSumas 340g/h

Tinka patalpoms, kuriy dydisiki 50 m?/125m?

Talpa 3.5 litrai
Matmenys LxPxG 240%x120x263 mm
Tus¢io prietaiso svoris 1.5kg

TriukSmo lygis veikiant 32-33 dB(A)

*kai maitinimas 230/ 50 Hz
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JZANGA

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS:

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j blogg ora.
Nepaisant to, daugelis Zmoniy oro kokybei skiria
per mazai démesio. Ir tai atsiliepia sveikatai ir gy-
venimo kokybei. Mums labai dZiugu, kad pasirinke
+BONECOQ" prietaisa sau ir savo aplinkai uztikrinsite
pagrindinj poreikj - sveikg org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidéveéjusius pakeisti arba papildomus reikmenis
isigytigalite:

e i$,BONECO" prekybos atstovo,
e www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programeéle.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

@ (

+BONECO U250" A7017 lonic Silver Stick® A250

-
e
pA
[a)
o

Indikacinésjuosteles 4Quick Manual” Saugos nurodymai
vandens kietumui nustatyti


http://www.shop.boneco.com

ELEMENTUY APZVALGA IR PAVADINIMAI

|-

Garo iSleidimo anga
Vandens lygio rodmuo
Sepetys

Funkciniai mygtukai
Ekranas

Vandens bakelis

A250

Bakelio dangtis

A7017 lonic Silver Stick®
10 Kvapiyjy medZiagy indelis
11 Maitinimas is tinklo

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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& EKRANO INDIKACHIOS

CURRENT
DESIRED

Simbolis  ReikSmé B Simbolis  Veiksmas, kurj reikia atlikti B
- % Esamas arba norimas oro dregnumas 238 & Vandens jpylimas 240
VisiSkai automatinis rezimas 238 s +A7017 lonic Silver Stick®" keitimas 243
Pasirinktas nasumo lygis 238
CURRENT  ReikSmérodo esamg oro drégnuma 238
DESIRED Reiksmeé rodo norima oro drégnuma 238




PRIETAISO VALDYMO SKYDELIS

235

Mygtukas Funkcija B
@ Prietaiso jjungimasirisjungimas 238
Nasumo reguliavimas 238
ReZimas ,AUTO" (automatinis) 238
Oro drégnumo keitimas 238
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA IR ISJUNGIMAS

2 minutes A250 plaukite po tekanciu Saltu
vandeniu.

| bakelj pripilkite Salto vandentiekio vandens. Uzdarykite bakelj, stebédami, kad jis bty tinka- Bakelj jstatykite jvandens vonele.
moje padetyje.




Prie prietaiso prijunkite elektros maitinimo
kabelj.

Elektros maitinimo kabelj prijunkite prie elektros
lizdo.
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+BONECO U250" jjunkite spausdami mygtuka ().

B a

Nukreipkite rako srauta j atvirg erdve.

+BONECO U250" nestatykite tiesiai ant grindy.
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ORO DREGNUMAS IR RUKO GENERATORIUS

NUSTATYMUY ISSAUGOJIMAS

+BONECO U250" iSjungiant, paskutinj karta naudoti
nustatymaiiSsaugomi.Taciau, jei prietaisas kelioms
sekundéems atjungiamas nuo elektros tinklo, jjung-
tas prietaisas bet kuriuo atveju veiks AUTOrezimu.

REZIMAS ,AUTO" (AUTOMATINIS)

Jjungus prietaisas veikia AUTOreZzimu. Pageidauja-
mas oro drégnumas (rH) AUTOrezime i$ anksto nu-
statytas 50 % reikSmei. Prietaisas pasirenka tinka-
ma nasumo lygj ,Low L/ Medium M/ High H", kad 50
% rH reikSme bGty pasiekta kuo greiciau.

AUTOreZime rH mygtuku galima bet kada pa-
keisti. Kai nasumo lygis kei¢iamas mygtuku ,
AUTOrezZimas issijungia ir prietaisas veikia rankiniu
rezimu

Norédami vél suaktyvinti AUTOrezima, viena karta
spustelékite simbolj @

ORO DREGNUMO REGULIAVIMAS

Oro drégnuma galima nustatyti diapazone nuo
30% iki 70%. Parinkus nustatyma ,Co" (,Continuo-
us - Nuolatinis"), riko generatorius veikia, neatsi-
Zvelgdamas j iSmatuotajj oro drégnuma, - jis issi-
jungia tik visiskai iStustéjus bakeliui arba iSjungus
prietaisa.

1. Spustelékitesimbolj . Pradeda mirksétiesamo

oro dregnumo indikacija.

2. Mirksint indikacijai, simbolj (&) spaudykite tol,
kol nustatysite norimg oro drégnuma.

Po keliy sekundziy reikSme bus priimta. Indikacija
nustos mirkseti.

NASUMO REGULIAVIMAS
1. Simbolj spaudykite tol, kol ekrane bus paro-
dyta norima reikSmeé.

Simbolis ekrane rodo, koks nasumas buvo pasirink-
tas (mazas/vidutinis / didelis):

-[=]=)



KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

PAGRINDINE INFORMACIJA

| kvapiyjy medZiagy indelj uZpakalinéje prietaiso
puséje galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir
eteriniy aliejy.

Kvapiyjy medZziagy nepilkite tiesiogiai j van-

densvonele, nessumazés ,BONECO" prietaiso
nasumas arba prietaisas gali biti paZeistas. Siems
pazeidimams/gedimams garantija netaikoma.
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NAUDOIJIMAS
1. Norédami iSimti stal¢iy, spustelékite kvapiyjy
medziagy indel].

2. Staliuje esantj veltinio jdékla apslakstykite pa-
sirinkta kvapigja medziaga.

3. Vel jstatykite kvapiyjy medZiagy indel].

Kvapiyjy medZiagy indelj galima plauti in-
daplovéje. Taciau temperatdra neturi virsyti
50°C.
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NURODYMAI DEL PRIEZIDROS

PRIEZIOROS NURODYMAI

Ilgéjant eksploatavimo trukmei, ,A7017 lonic Silver
Stick®" nasumas mazéja, o vidiniai ,BONECO U250"
elementaiuzkalkéja. Be to, uZsistovéjesvanduoyra
nehigieniskas ir pradeda skleisti nemalony kvapa.
Todeél reguliari techniné prieziGra ir valymas yra hi-
gienisko ir sklandaus eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiGros
intervalai priklauso nuo oro irvandens kokybés bei
nuo eksploatavimo trukmes.

ISore valykite minksta drégna Sluoste.

Pries valydami, maitinimo kabelio kiStuka vi-
sadaiStraukite is elektros lizdo.

Intervalas

Darbai

Kasdien

Vandens lygio patikra, prireikus jpilkite vandens

Nenaudojusilgiau nei 1 savaite

,BONECO U250" istustinimas ir valymas

Kas 2 savaites

Vandensvonelésirvandens bakelio valymas

Kas 2-6 meénesius

A250 keitimas

Kasmet

+A7017 lonic Silver Stick®" keitimas
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KALKIY SALINIMAS IR VALYMAS

APIE KALKIY SALINIMA KALKIY SALINIMAS IS PRIETAISO 4. ,CalcOff" sumaisykite su mazdaug 0,5 litro van-
Jeiant,BONECO U250" pagrindo susidaro kietos kal- 1. Atjunkite ,BONECO U250" nuo elektros tinklo. dens ir §j misinj supilkite j rakinio purskimo ka-
kiy nuosédos, valant i prietaiso turi bati pasalin- mera.

tos kalkés. Tam naudokite tiekiamame komplekte
esandia kalkiy Salinimo priemone ,CalcOff". Keicia-
ma dalj galima gautiis ,BONECO" prekybos atstovo.

Visada pries iStustinima iStraukite tinklo kis-

tuka iS kiStukinio lizdo. To nesilaikant, gali
jvyktielektrossmuagisirgali bati pakenkta sveikatai
arba gyvybei!

Jventiliacijos angg negali patekti vandens! Jis

h oo 2. IStustinkite vandens vonele.
sugadins prietaisa.

5. Leiskite miSiniui 30 minuciy veikti.

6. Valykite ,BONECO U250" indy plovimo Sepeciu.

3. ISimkite A250ir ,A7017 lonic Silver Stick®".
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MEMBRANOS VALYMAS
Membranos nevalykite astriais daiktais arba
agresyviomis valymo priemonémis; Sios me-
dZiagos gali paZeisti ,BONECO U250" ir neteksite
teisesjgarantija!

Kalkiy likuciai ant membranos $alinami geltonu Se-
peciu, kurisyra BONECO U250 voneléje.




EKSPLOATACINIY MEDZIAGY KEITIMAS

+A7017 IONIC SILVER STICK®" KEITIMAS

+A7017 lonic Silver Stick®” neleidZia vandenyje dau-
gintis bakterijoms ir tokiu bddu uZtikrina higiena
bei gera savijauta. ,A7017 lonic Silver Stick®" taip
patsusideviirturi bati requliariai kei¢iamas.

Visada prie$ iStustinimg istraukite tinklo kis-

tuka i$ kiStukinio lizdo. To nesilaikant, gali
jvyktielektrossmugisirgali bati pakenkta sveikatai
arba gyvybei!

Jventiliacijos angg negali patekti vandens! Jis
sugadins prietaisa.

1. Atjunkite ,BONECO U250" nuo elektros tinklo.

2. I3tustinkite vandens bakel;.

3. Naudota ,A7017 lonic Silver StickA7017 ©" iSimki-
te ir utilizuokite kartu su jprastomis buitinemis
atliekomis.
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4. |dékite nauja ,A7017 lonic Silver Stick®".

5. Velsurinkite ,BONECO U250".

6. Prijunkite elektros laida prie kiStukinio lizdo ir
jjunkite prietaisa.

7. I3trinkite nurodyma del keitimo ir 3 sekundes

spauskite mygtukus@ ir.

ATSARGINES DALYS

Atsargines dalis galite jsigyti i$ ,BONECO" prekybos
atstovo arba masy interneto parduotuveje adresu
www.shop.boneco.com



http://www.shop.boneco.com
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APIEA250

A250 PARUOSIMAS
Kaip A250 pradeti eksploatuoti, vadovaukités pri-
detainstrukcija.

APIE VANDENS KIETUMA

+BONECO U250" tiekiamas kartu su A250. Joje esan-
Cios granulés surenka vandentiekio vandenyje istir-
pusius mineralus (kalkes), kad jie nebdty iSmetamij
patalpos org. Kietas vandentiekio vanduo granules
prisotina greiciau, todel A250 reikia keisti daZniau.

Prisotintg A250 utilizuokite kartu su jprastomis bui-
tinémis atliekomis.

Prietaise atsiradusios baltos nuoséedos rodo, kad
A250 eksploatavimo laikas pasibaigé.

A250 KEITIMAS

A250 reikia keisti kas 2-6 ménesius. Naudojant la-
bai kieta vandenj gali prireikti pakeisti anksciau.
Prietaise atsiradusios baltos nuoséedos rodo, kad
A250 eksploatavimo laikas pasibaige.

Kaip A250 pradeti eksploatuoti, vadovaukités pri-
detainstrukcija.

Panaudotg A250 utilizuoti galima kartu su buitine-
mis atliekomis.

ATSARGINES DALYS

Atsargines dalis jsigyti galite iS ,BONECO" prekybos
atstovo arba masy interneto parduotuveéje adresu
www.shop.boneco.com
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KASUTUSJUHEND



246

SISUKORD
Tehnilised andmed 247
Sissejuhatus 248
Tervislik hk on meie p6hivajadus 248
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Kulumaterjalide asendamine 259
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Asendus 259
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Vee karedusest 260
A250vahetamine 260
Asendus 260
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Toitepinge 220-240V~50/60Hz
Vdimsustarve Ootereziim: 0.1 W
11w ("low")

18 W ("medium”)

20 W ("high")
Niisutusvéimsus 3409/h
Ruumidele suurusega kuni 50m?/125m3
Mahutavus 3.5 Liitrit
Mootmed PxLxK 240x120x263 mm
Tihikaal 1.5kg
Toomiira 32-33dB(A)

*230V~50Hzkorral
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SISSEJUHATUS

TERVISLIK OHK ON MEIE POHIVAJADUS

vdhe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui
halvale 6hule. Ja ometi p66ravad paljud inimesed
6hu kvaliteedile liiga vahe tahelepanu. See mdju-
tab aga tervist ja elukvaliteeti. Seda r66msamad
oleme, et rahuldate BONECO seadmega nii enda kui
ka oma lahikondsete pdhivajaduse tervisliku ruu-
midhu jarele.

KUST SAADA TARVIKUID
Kasutatud tarvikute asemele uued ja taiendavaid
tarvikuid saate osta jargmistest kohtadest:

e BONECO edasimidijalt,
e veebileheltwww.shop.boneco.com vdi

e otserakendusest "BONECO healthy air".

TARNEKOMPLEKT

oo
ﬂ.u

BONECO U250

Vee kareduse testriba

I

A7017 lonic Silver Stick®

Lihijuhend

-
e
pA
[a)
o

A250

(e

Ohutusjuhised


http://www.shop.boneco.com

ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

|-

Auru valjalaskeava
Veetaseme ndidik
Hari
Funktsiooninupud
Ekraan

Veepaak

A250

Paagi kork

A7017 lonic Silver Stick®
10 L6hnaaine anum
11 Voolutoide

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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NAIDIKUD EKRAANIL

CURRENT
DESIRED

Simbol Tahendus ﬂ Simbol Vajalik tegevus ﬂ
'-:-,'% Tegelik vai soovitud Ghuniiskus 254 Q) Lisage vett 256
Tdisautomaatne reziim 254 E Vahetage lonic Silver Stick® A7017 259
Valitud véimsusaste 254
CURRENT Vaadrtus nditab tegelikku 6huniiskust 254

DESIRED  Vddrtus nditab soovitud 6huniiskust
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NUPUSTIK SEADMEL

Klahv Funktsioon a
@ Seadme sisse-javdljalilitamine 254
Voimsuse reguleerimine 254
@ ReZiim "AUTO" 254
Ohuniiskuse muutmine 254
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KASUTUSELEVOTT JA VALIALULITAMINE

Eemaldage veepaagilt kork.

Taditke paak kiilma kraaniveega. Sulgege paakja kontrollige, et see oleks kindlalt Asetage paak veevannile.

kinni.




Uhendage seade toitekaabliga.

Uhendage toitekaabel pistikupessa.
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BONECO U250 sisselulitamiseks vajutage nuppu

d a

Suunake udu avatud ruumi.

Arge asetage seadet BONECO U250 otse pdran-
dale.
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OHUNIISKUS JA UDUSTI

SEADISTUSTE SALVESTAMINE

BONECO U250 salvestab valjalulitamisel viimati ka-
sutatud seadistused. Kui seade vOetakse moneks
sekundiks vooluvérgust vdlja, kdivitub see igal ju-
hultooreziimis AUTO.

REZIIM "AUTO"

Parast sisselllitamist on seade reziimis AUTO. Soo-
vitud suhteline 6huniiskus (rH) on reziimis AUTO
eelseatudvadrtusele 50%. Seade valib sobivavoim-
susastme (madal: Low, "L", keskmine: Medium, "M"
vOi kdrge: High, "H"), et saavutada rH vaartus 50%
voimalikult kiiresti.

ReZiimis AUTO saab rH vaartust nupugaigalajal
muuta. Véimsusastme muutmisel nupuga Lali-
tub reZiim AUTO valja ning seade ldheb manuaalre-
Ziimile.

ReZiimi AUTOuuesti sisselilitamiseks vajutage (ks
kord simbolit @s.

OHUNIISKUSE REGULEERIMINE

Ohuniiskust saab seadistada vahemikus 30% kuni
70%.Seade "Co" ("Continuous”, pidev) korraltootab
udustimoddetud dhuniiskust arvestamata - see li-
litub valja alles siis, kui paak on tihi voi kui seade
lulitatakse valja.

1. Puudutage simbolit . Hetke dhuniiskuse nait
vilgub.

2. Puudutage naidu vilkumise ajal uuesti simbolit
(), kuni soovitud Shuniiskus on seadistatud.

Vadrtus rakendatakse mdne sekundi parast. Nait ei
vilgu enam.

VOIMSUSE REGULEERIMINE
1. Puudutage korduvalt simbolit , kuni ekraanil
kuvatakse soovitud aste.

Ekraanil olev simbol naitab, milline kolmest ast-
mest (madal/keskmine/kérge) on valitud:

- [=]=]



LOHNAAINESAHTEL

ULDIST
Tagakiljel olevasse [6hnaainesahtlisse saab lisada
tavalisi lohnaaineid ja eeterlikke dlisid.

Arge lisage l6hnaaineid otse veevanni, sest

see vOib vdhendada BONECO seadme voim-
sust vOi isegi seadet kahjustada. Neid kahjusid ga-
rantii ei hélma.

KASUTAMINE
1. Vajutage sahtli eemaldamiseks l6hnaainesahtli-
le.

2. Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi koha-
seltl8hnaainet.

3. Pange l6hnaaine anum tagasi.

L6hnaainesahtlit voib pesta ndudepesumasi-
nas. Temperatuur ei tohi siiski tGletada 50 °C.
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JUHISED HOOLDAMISEKS

HOOLDUSJUHISED

Kasutusaja jooksul vdheneb lonic Silver Stick®-i
A7017 vdimsus ning BONECO U250 sisemised kom-
ponendid kattuvad katlakiviga. Seisnud vesi voib
halvendada ka hiigieeni ja p6hjustada ebameeldi-
vat [6hna. Seepdrast on laitmatu ja térgeteta t60
eelduseks korrapdrane hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvdlbad séltuvad
6hujavee kvaliteedist ning tooajast.

Kasutage vdliseks puhastamiseks pehmet niisket
lappi.

Enne iga puhastamist tuleb juhe pistikupe-
sastvdljatémmata.

Vilp

Tegevus

Iga paev

Veetaseme kontrollimine, vajaduse korral vee lisamine

Alates 1 nadalast kasutuseta seismisest

BONECO U250 tihjendamine ja puhastamine

Iga 2 nddala tagant

Veevannijaveepaagi puhastamine

Iga 2-6 kuu jarel

A250 vahetamine

Kord aastas

lonic Silver Stick®-i A7017 vahetamine
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KATLAKIVI EEMALDAMINE JA PUHASTAMINE

KATLAKIVI EEMALDAMISE KOHTA SEADMEST KATLAKIVI EEMALDAMINE 4. Segage CalcOff umbes 0,5 liitri veega ja valage
Kui BONECO U250 p6hja on tekkinud raskesti eemal- 1. Tommake BONECO U250 pistik vooluvdrgust val- segu udustusruumi.
datav katlakivisete, tuleb seadmest eemaldada ka ja.

katlakivi. Kasutage selleks kaasasolevat katlakivi
eemaldusvahendit CalcOff A7417. Vahendit saate
juurde osta BONECO edasimudjalt.

Enne iga tihjendamist tuleb juhe pistikupe-
sastvdlja tdmmata. Selle eiramisel voite saa-
da elektriloogi, misvoib olla isegi eluohtlik!

Ventilatsiooniavasse ei tohi sattuda vett! See
pohjustab seadme kahjustusi.

5. Laske lahusel 30 minutit mojuda.

2. Tihjendage veevann. . )
6. Puhastage BONECO U250 n6udepesuharjaga.

3. Eemaldage A250 ja lonic Silver Stick® A7017.



‘ 258

MEMBRAANI PUHASTAMINE
Arge kasutage membraani puhastamiseks
teravaid esemeid voi tugevatoimelisi puhas-
tusvahendeid; See kahjustab BONECO U250-t ja ga-
rantii kaotab kehtivuse!

Membraanil olevaid katlakivijadke saab eemaldada
BONECO U250 vanni kinnitatud kollase harjaga.




KULUMATERJALIDE ASENDAMINE

IONIC SILVER STICK®-1 A7017 VAHETAMINE

lonic Silver Stick® A7017 takistab bakterite palju-
nemist vees ning aitab sellega oluliselt kaasa hi-
gieenijaheaolutagamisele. Kuna lonicSilver Stick®
A7017 kulub, tuleb see requlaarselt vdlja vahetada.

Enne iga tihjendamist tuleb juhe pistikupe-
sastvdlja tommata. Selle eiramisel vdite saa-
da elektrilodgi, mis vdib olla isegi eluohtlik!

Ventilatsiooniavasse ei tohi sattuda vett! See
pOhjustab seadme kahjustusi.

1. Tdmmake BONECO U250 pistik vooluvdrgust val-
ja.

2. Tuhjendage veepaak.

3. VOtke kasutatud lonic Silver Stick® A7017 valja
ning visake olmejddtmete hulka.
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4. Paigaldage uus lonic Silver Stick® A7017.
5. Pange BONECO U250 jdlle kokku.

6. Uhendage toitekaabel pistikupessa ja lilitage
seade sisse.

7. Kustutage vahetamise meeldetuletussimbol,
hoides nuppe @ja 3 sekundit allavajutatu-
na.

ASENDUS
Vahetustarvikuid saate osta BONECO edasimujalt
v@i meie veebipoest aadressil:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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A250 KOHTA

A250 ETTEVALMISTAMINE
A250 kasutuselevotmiseks lugege kaasasolevat ju-
hendit.

VEE KAREDUSEST

BONECO U250 tarnitakse koos A250-ga. Sisalduvad
graanulid filtreerivad kraaniveest lupja, et seda ei
eralduks siseruumi 6hku. Kare kraanivesi kiirendab
graanulite kdllastumist, nii et A250 tuleb varem
vdljavahetada.

Visake kiillastunud A250 dra koos olmejdatmetega.

Seadme (imber olev valge sade on kindel mark sel-
lest, et A250 kasutusressurss on ammendunud.

A250 VAHETAMINE

A250 tuleb vdlja vahetada iga 2-6 kuu jarel. Vdga
kareda vee korral vdib olla vajalik sagedasem va-
hetamine. Seadme imberolevvalge sade on kindel
marksellest, etA250 kasutusressursson ammendu-
nud.

A250 kasutuselevotmiseks lugege kaasasolevat ju-
hendit.

Kasutatud A250 voib visata olmejadtmete hulka.

ASENDUS

Vahetustarvikuid saate osta BONECO edasimidjalt
vBi meie veebipoest aadressil www.shop.boneco.
com.
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Sitové napéti

220-240V~50/60Hz

Pfikon Pohotovostnirezim: 0.1 W
11 W (,low")
18 W (,medium")
20W (,high")

Zvlhéovaci vykon 340g/h

Pro velikosti mistnosti do

50m?/125m?

Kapacita

3.5 litru

Rozméry D x S x V

240x120x263 mm

Vlastni hmotnost

1.5kg

Provozni hlu¢nost

32-33 dB(A)

*pri230V~50Hz
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ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADN{ POTREBOU

Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé
jako na Spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje
kvalité vzduchu malou pozornost. To ma vliv na
zdravi a kvalitu Zivota. 0 to vic nds té3i, Ze zafizenim
BONECO zajistujete sobé a svému okoli zakladni po-
tfebu zdravého vzduchu v mistnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahrady spotfebovaného pfislusenstvia dodatecné
pfisluSenstvi obdrZite:

e uspecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e primo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy
air”.

ROZSAH DODAVKY

=S

BONECO U250

Testovaci prouZek tvrdosti
vody

I

A7017 lonic Silver Stick®

Stru¢ny navod

-
e
pA
[a)
o

A250

(e

Bezpetnostni pokyny


http://www.shop.boneco.com

PREHLED A NAZVY DiL0

|-

Vystup pary

Ukazatel hladiny vody
Kartac

Funkcni tlacitka

Displej

NadrZ navodu

A250

Viko nadrze

A7017 lonic Silver Stick®
10 Nadobka navonné latky
11 Napdjeni

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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4| UDAIE NA DISPLEJI

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Symbol Vyznam a Symbol PoZadovana ¢innost a
'-:-,'% Aktudlninebo poZadovana vihkostvzduchu 270 Q) Doplfite vodu 272
Plné automaticky provoz 270 Vymeéna ty¢inky A7017 lonic Silver Stick® 275
Zvoleny vykonovy stupen 270
CURRENT Hodnota uvadi aktualnivlhkostvzduchu 270
DESIRED Hodnota uvadi pozadovanou vlhkostvzduchu 270




PANEL TLACITEK NA ZARIZENI
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Tladitko  Funkce B
@ Zapnutiavypnuti zafizeni 270
Regulace vykonu 270
@ Rezim ,AUTO" 270
zména vlhkostivzduchu 270
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UVEDENi DO PROVOZU A VYPNUTI

Po dobu 2 minut namacejte A250 pod tekouci
studenou vodou.

Odstrante viko z nadrZe.

Napliite do nadrze studenou vodovodni vodu. Zaviete nadrz a dbejte na pevné uzavreni. Postavte nadrZ do nddoby na vodu.




Spojte zafizeni se sitovym kabelem.

Zapojte zastrcku sitového kabelu do zasuvky.
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Pro zapnuti zafizeni BONECO U250 klepnéte na

d a

Nasmérujte mlhu do otevieného prostoru.

Nestavte BONECO U250 pfimo na podlahu.
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VLHKOST VZDUCHU A ROZPRASOVAC

ULOZENI NASTAVENI

Zafizeni BONECO U250 pri vypnuti uklada naposled
pouZzitd nastaveni. Je-li vSak zafizeni na nékolik
sekund odpojeno od elektrické sité, spusti se v ka-
zdém pripadé vrezimu AUTO.

REZIM ,AUTO"

Po zapnuti je zafizeni v reZimu AUTO. PoZadova-
na relativni vlhkost vzduchu (rH) je v reZimu AUTO
na 50 %. Zarizeni zvoli vhodny vykonovy stupen
Low ,Ll"/Medium ,M" /High ,H", aby se co nejrychleji
dosahla hodnota relativnivihkosti 50 %.

V reZimu AUTO miZete relativni vlhkost kdykoliv
zménit tlacitkem . KdyZ se tlacitkem zméni
vykonovy stupen, rezim AUTO se vypne a zafizeni se
nachazivruénimreZimu.

Pro novou aktivacireZimu AUTO klepnéte jednou na

symbol ().

REGULACE VLHKOSTIVZDUCHU

Vlhkost vzduchu lze nastavit od 30 % do 70 %. V na-
staveni ,Co" (pro ,Continuous” (tj. trvaly)) pracuje
rozprasova¢ bez ohledu na namérenou vlhkost
vzduchu - vypne se tedy teprve v okamZiku, kdy je
nadrz prdzdnd nebo zafizenivypnuto.

1. Klepnéte na symbol. Zobrazeni aktualni vlh-
kostivzduchu blika.

2. Pokud zobrazeni blika, klepnéte znovu na sym-
bol , az je nastavena pozadovand vlhkost
vzduchu.

Po nékolika sekundach je hodnota uloZena. Zobra-
zeni jiz neblika.

REGULACE VYKONU
1. Klepnéte vicekrat na symbol, azsenadispleji
zobrazi pozadovany stuper.

Symbol na displeji ukazuje, ktery ze tfi stupfid (niz-
ky/stfedni/vysoky) byl zvolen:
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NADOBKA NA VONNE LATKY

ZASADNI POUZITI
V nddobce na vonné latky na zadni strané mazete 1. Provyjmuti zasuvky zatlacte na nddobku na von-
pfiddvatbézné aromatické latky a éterické oleje. né latky.

Nedavejte vonné latky pfimo do nadoby na

vodu, protoZe by se tim omezil vykon zafizeni
Boneco, nebo by mohlo dokonce dojitk jeho posko-
zeni. Tyto skody zaruka nepokryva.

2. Na plsténou vlozku v zasuvce nakapejte aroma-
tickou latku podle své volby.

3. Znovu vlozte nddobku navonné Latky.

Nadobku na vonné latky lze Cistit v mycce na-
dobi. Teplota vSak nesmi prekrocit 50 °C.
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POKYNY K UDRZBE

POKYNY K UDRZBE

S delsi dobou provozu se vykon A7017 lonic Silver
Stick® sniZuje a vnitfni soudasti zarizeni BONECO
U250 se zavapfuji. 0dstatd voda mdze navic ne-
gativné pdsobit na hygienu a vydavat nepfijemny
zapach. Pravidelnd Gdrzba a pravidelné Cisténijsou
proto predpokladem hygienického a bezporucho-
vého provozu.

Doporucené intervaly ¢iSténi a GdrZby se Lisi podle
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

Pro vnéjsi ¢isténi pouZivejte mékky, vlihky hadr.

Pfed kazdym ¢isténim se musi odpojit sitovy
kabel ze zasuvky.

Interval

Cinnost

Denné

Kontrola hladiny vody, pfipadné doplnénivody

0d 1tydne bez provozu

Vyprazdnénia vycisténi BONECO U250

Kazdé 2 tydny

Vycisténivodnivanicky a vodninadrze

Kazdych 2-6 mésicd

Vyména A250

Rocné

Vymeéna ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®




ODSTRANENi VODNiHO KAMENE A CISTENI

0 ODVAPNENI

Pokud se na podlaze BONECO U250 tvofi odolné
vapenné usazeniny, musi se zafizeni kromé c¢isténi
jesté odvapnit. Ktomu pouZivejte dodany odvapno-
vaci prostfedek A7417 ,CalcOff". Nahradu dostanete
uodborného prodejce BONECO.

Pfed vyprazdnénim se vzdy musi odpojit sito-

vy kabel ze zasuvky. Nerespektovani tohoto
pokynu miZe zpUsobit zdsah elektrickym proudem
aohrozeni zdravinebo Zivota!

Do vétraciho otvoru se nesmi dostat voda!
Doslo by k poSkozeni zafizeni.

ODVAPNENI ZARIZENI
1. 0dpojte BONECO S250 od elektrické sité.

2. Vyprazdnéte nddobu navodu.

3. Vyjméte A250 a A7017 tyCinku lonic Silver Sticke.
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4. Rozmichejte CalcOff s cca 0,5 litrem vody a smés
nalijte do prostoru rozprasovace.

5. Nechte roztok pdsobit 30 minut.
6. VyCistéte BONECO U250 Stétkou na nadobi.
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CISTENi MEMBRANY
K ¢isténi membrany nepouZivejte ostré pred-
méty nebo agresivni Cistici prostfedky; zafi-
zeni BONECO U250 by se tim mohlo poskodit a zaru-
ka by zanikla!

Usazeniny vodniho kamene na membrané lze od-
stranit Zlutym kartdcem, ktery je uloZen v nadobé
zafizeni BONECO U250.




VYMENA SPOTREBNiHO MATERIALU

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
Ty¢inka A7017 lonic Silver Stick® brani mnoZeni bak-
terii ve vodé a vyrazné tak pfispiva k hygiené a po-
citu pohody a dobrému zdravi. Ty¢inka A7017 lonic
Silver Stick® rovnéZ podléhd opotiebeni a musi se
pravidelné ménit.

Pfed vyprazdnénim se vzdy musi odpojit sito-

vy kabel ze zasuvky. Nerespektovani tohoto
pokynu miZe zpUsobit zdsah elektrickym proudem
aohrozeni zdravinebo Zivota!

Do vétraciho otvoru se nesmi dostat voda!
Doslo by k poSkozeni zafizeni.

1. 0Odpojte BONECO S250 od elektrické sité.

2. Vyprazdnéte vodninadrz.

3. Odstrafite spotfebovanou tylinku A7017 lonic
Silver Stick® a zlikvidujte ji s béZnym domovnim
odpadem.

275

4. VloZte novou ty¢inku A7017 lonic Silver Sticke.
5. Znovu smontujte BONECO U250.
6. Zapojte sitovou zastr¢ku do zasuvky a zapnéte
zarizent.
7. smazte pokyn k vyméné stisknutim tlatitek @) a
na 3 sekundy.

NAHRADA

Nahradni patronu zakoupite u specializovaného
prodejce BONECO nebo v nasem internetovém ob-
chodé na adrese www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com
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0 A250

PRIPRAVAA250
Pro uvedeni patrony A250 do provozu postupujte
podle pokynd pfiloZeného navodu.

O TVRDOSTIVODY

Zafizeni BONECO U250 se dodava s A250. ObsaZeny
granulat filtruje vapno z vodovodni vody, aby ne-
bylo pfeddvano do vzduchu vinteriéru. Tvrda vodo-
vodni voda urychluje nasycovani granulatu, takzZe
je tfeba A250 vyménit dfive.

Nasycenou A250 zlikvidujte s béZnym domovnim
odpadem.

Bily sediment kolem zafizeni je bezpecnym zname-
nim, Ze je A250 vypotfebovana.

VYMENA A250

A250 musi byt vyménéna kazdych 2 aZz 6 mésicd.
U velmi tvrdé vody miiZe byt vymeéna nutna jesté
dfive. Bily sediment kolem zafizeni je bezpecnym
znamenim, Ze je A250 vypotfebovana.

Pro uvedeni patrony A250 do provozu postupujte
podle pokynd pfilozeného ndvodu.

Spotfebovanou A250 je mozné vyhodit do komu-
nalniho odpadu.

NAHRADA

Ndhradni patronu zakoupite u specializovaného
prodejce BONECO nebo v nasem internetovém ob-
chodé na adrese www.shop.boneco.com.


http://www.shop.boneco.com
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NAVOD NA POUZIVANIE
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Sietové napatie

220-240V~50/60Hz

Prikon

Pohotovostny rezim: 0.1 W

11 W (,low")

18 W (,medium")

20 W (,high")

Vykon zvlhéovania

340 g/h

Pre velkost miestnosti do

50m?/125m?

Objem

3.5 litra

RozmeryD xS xV

240%x120x263 mm

Hmotnostbez naplne

1.5kg

Prevadzkova hluénost

32-33 dB(A)

*pri230V~50Hz
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ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU

Na maloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch.
A napriek tomu mnoho [udi venuje kvalite vzduchu
mall pozornost. Ma vplyv na zdravie a kvalitu Zi-
vota. 0 to viac nas tesi, Ze pristrojom BONECO vdm
a vasmu okoliu umoznime splnit zdkladnl pozia-
davku na zdravy vzduch v miestnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodatocné prislu-
Senstvo ziskate:

e u3pecializovaného predajcu znac¢ky BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO heal-
thy air".

OBSAH BALENIA

&
@ (

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250
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Testovaci pruzok na urenie Stru¢ny navod Bezpelnostné pokyny
tvrdostivody


http://www.shop.boneco.com

PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

|-

1
2
3
4
5
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7
8
9

Otvor navystup pary
Ukazovatel hladiny vody
Kefka

Funkcné tlacidla

Displej

Nadrzka na vodu

A250

Veko nadrzky

Antibakterialna ty¢inka lonic
Silver Stick® A7017

10 Nadobka na aromatickd latku
11 Napajanie
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| INDIKACIE NA DISPLEJI

CURRENT
DESIRED
{

' [y
Ve (

Symbol Vyznam B Symbol Potrebna akcia B
'-:-,'% Aktudlna alebo poZadovand vlhkostvzduchu 286 Q) Doliatie vody 288
Plnoautomaticka prevadzka 286 s Vymena antibakteridlnej ty¢inky lonic Silver Stick® A7017 291
Zvoleny stuperi vykonu 286
CURRENT Hodnota ukazuje aktualnu vlhkostvzduchu 286
DESIRED Hodnota ukazuje poZadovanu vlhkostvzduchu 286
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TLACIDLOVE POLE NA PRiSTROIJI

Tla¢idlo  Funkcia B
@ Zapnutie a vypnutie pristroja 286
Reguldcia vykonu 286
@ Rezim ,Auto” 286
zZmena vlhkostivzduchu 286
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UVEDENIE DO PREVADZKY A VYPNUTIE

Namocte patrénu na A250 na 2 mindty pod tecu-
cou studenou vodou.

NadrZku napliite studenou vodou z vodovodu. Zatvorte nadrzku a dbajte na pevné dosadnutie. N&drZku postavte na vanic¢ku na vodu.




Pripojte sietovy kabel k pristroju.

285

©.
(@) (

BONECO U250 zapnete stlacenim @).

Nasmerujte aerosol do otvoreného priestoru.

Nestavajte BONECO U250 priamo na podlahu.
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VLHKOST VZDUCHU A ROZPRASOVAC

ULOZENIE NASTAVEN{
BONECO U250 uloZi pri vypnuti naposledy pouZité
nastavenia. Ak sa vSak pristroj na niekolko sekund
odpoji od elektrickej siete, v kazdom pripade sa
spustivreZime AUTO.

REZIM ,AUTO"

Po zapnuti sa pristroj nachddza v AUTO reZime. Ze-
land relativna vlhkost vzduchu (rH) je v AUTO reZi-
me nastavena na 50 %. Pristroj zvoli vhodny stupen
vykonu Low ,L" / Medium ,M" / High ,H", aby ¢o naj-
rychlejsie dosiahol hodnotu 50 % rH.

V AUTO reZime mozno kedykolvek zmenit rH tlacid-
lom . Ak sa tlacidlom zmeni stupen vykonu,
vypne sarezim AUTO a pristroj sa nachadza v manu-
alnomrezime

Na obnovenie AUTO reZimu stlacte jedenkrat tla-

tidlo @),

REGULACIA VLHKOSTI VZDUCHU

Vlhkost vzduchu sa moZe nastavit v rozmedzi 30 %
az 70 %.V nastaveni ,Co" (Continuous) pracuje zvlh-
¢ovac bez ohladu na namerant vlhkost vzduchu
- vypne sa az vtedy, ked je nddrZzka prazdna alebo
ked'sa pristroj vypne.

1. Stlacte symbol. Zobrazenie aktudlnejvlhkosti
vzduchu blika.

2. Kym zobrazenie blika, stla¢te znova symbol ,
kym sa nenastavi poZzadovana vlhkostvzduchu.

Po niekolkych sekundach sahodnota prevezme. Zo-
brazenie prestane blikat.

REGULACIA VYKONU
1. Stlacajte viackrat symbol @), kym sa na displeji
nezobrazi pozadovany stuper.

Symbol na displeji zobrazi, ktory z troch stupnov
(stredny/nizky/vysoky) bol zvoleny:

- [=]=]



NADOBKA NA VONNU LATKU

ZASADNE

Do nddobky navonnu latku nazadnej strane mozno
pridavat beZne dostupné aromatické latky a éteric-
ké oleje.

Priamo do vani¢ky na vodu nepridavajte

Ziadne aromatické latky, pretoZe by mohli
ovplyvnitvykon pristroja BONECO alebo ho dokonca
aj poskodit. Na tieto Skody sa nevztahuje zaruka.
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POUZITIE
1. Stlacte nddobku na vonnd Latku, aby ste mohli
vybrat zdsuvku.

2. Plsten( vloZku v zasuvke pokvapkajte aromatic-
kou latkou podla vasho vyberu.

3. Nasadte nddobku na aromatickt latku.

Nadobka na vonni latku sa mbZe umyvat
v umyvacke riadu. Teplota vSak nesmie pre-
siahnut 50 °C.
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POKYNY NA OSETROVANIE

POKYNY NA OSETROVANIE

S pribldajlcou prevadzkou klesa vykon antibakte-
rialnej ty¢inky lonic Silver Stick ® A7017 a vnltorné
CastipristrojaBONECO U250 sa zandsajuvodnym ka-
meriom. Odstata voda mdze ovplyviiovat hygienu
aneprijemne pachnut. Pravidelnd GdrZba a Cistenie
st preto predpokladom hygienickej a bezchybnej
prevadzky.

Odporudcané intervaly Cistenia a UdrZzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na Cistenie vonkajsich ¢asti pouZite makkd, vihkd
handricku.

Pred Cistenim je potrebné vytiahnut koncov-
ku sietfového kabla z elektrickej zasuvky.

Interval

Cinnost

Denne

Kontrolujte hladinu vody, pripadne dolejte vodu

0d 1tyZdna bez prevadzky

Zvlh¢ova¢ BONECO U250 vyprazdnite a vycistite

Kazdé 2 tyZzdne

OCistite a odvapnite nadrzku na vodu

Kazdych 2 - 6 mesiacov

Vymena A250

Rocne

Vymena antibakteridlnej ty¢inky lonic Silver Stick® A7017




CISTENIE A ODVAPNENIE

0 0DVAPNOVANI

Ked'sana dne zvlh¢ova¢a BONECO U250 usadivodny
kamen, je potrebné ho okrem vycistenia zbavit aj
vodného kamena. Na odvapnenie pouZivajte doda-
ny prostriedok na odstranovanie vodného kameria
,CalcOff" A7417. Ndhradné prostriedky si moZete za-
kipitu svojho predajcu BONECO.

Pred vyprazdnenim je vZdy potrebné vytiah-

nut koncovku sietového kabla z elektrickej
zasuvky. NedodrZanie pokynu mdZe spdsobit Uraz
elektrickym pridom s nasledkom ohrozenia zdra-
via a Zivota!

Do vetracich otvorov sa nesmie dostat voda!
Viedlo by to k poSkodeniu pristroja.

ODVAPNENIE PRISTROJA
1. zZvih¢ova¢ BONECO U250 odpojte od elektrickej
siete.

2. Vyprazdnite vani¢ku na vodu.

3. Vyberte A250 a antibakteridlnu tycinku lonic Sil-
ver Stick® A7017.
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4. Zmiesajte pripravok CalcOff s cca 0,5 litra vody a
zmes nalejte do priestoru generatora hmly.

5. Nechajte roztok p6sobit 30 minut.

6. Zvlhcovac BONECO U250 ocistite kefkou na riad.
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CISTENIE MEMBRANY
Na Cistenie membrany nepouZivajte ostré
predmety alebo agresivne Cistiace prostried-
ky; zvlh¢ova¢BONECO U250 sa mbze poskoditastra-
tite narok na zaruku!

Zvysky vodného kamefa na membrane moZno od-
stranit Zltou kefkou umiestnenou vo vanicke zvlh-
Covaca BONECO U250.




VYMENA SPOTREBNEHO MATERIALU

VYMENA ANTIBAKTERIALNE) TYCINKY IONIC SILVER
STICK® A7017

Antibakterialna tycinka lonic Silver Stick® A7017
bradni rozmnoZovaniu baktérii vo vode a vyrazne
prispieva k hygiene a pocitu spokojnosti. Antibak-
teridlna tycinka lonic Silver Stick® A7017 podlieha
opotrebovaniu a musi sa pravidelne vymienat.

Pred vyprazdnenim je vZdy potrebné vytiah-

nut koncovku sietového kabla z elektrickej
zasuvky. NedodrZanie pokynu mdZe spdsobit Uraz
elektrickym pridom s nasledkom ohrozenia zdra-
via a Zivota!

Do vetracich otvorov sa nesmie dostat voda!
Viedlo by to k poSkodeniu pristroja.

1. Zvlh¢ovac BONECO U250 odpojte od elektrickej
siete.

2. Vyprazdnite nadrzku navodu.

3. 0doberte spotrebovant antibakteridlnu ty¢inku
lonicSilver Stick® A7017 a vyhodte ju do domové-
ho odpadu.
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4. Nasadte novUl antibakterialnu ty¢inku lonic Silver
Stick ®A7017.

5. Znovu poskladajte BONECO U250.

6. Sietovy kéabel zapojte do elektrickej zasuvky
a zapnite pristroj.

7. VymaZte upozornenie na vymenu stlacenim tla-
tidiel () a ) na 3 sekundy.

NAHRADNE TYCINKY

Nahradn( patronu dostanete u Specializovaného
predajcu znacky BONECO alebove-shope na adrese
www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com
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0 A250

PRIPRAVA A250
Priuvadzanipatrony A250 do prevadzky postupujte
podla pokynov v priloZenom navode.

O TVRDOSTIVODY

BONECO U250 sa dodava s A250. Pritomny granulat
filtruje vapnik z vody z vodovodu, aby sa neodo-
vzdaval do okolitého vzduchu. Tvrda voda z vodo-
vodu urychluje nasytenie granulatu, takze patrona
A250 sa musi skor vymenit.

Nasytend patronu A250 zlikvidujte sbeznym doma-
cimodpadom.

Biele usadeniny v okolipristroja st neklamnym zna-
kom spotrebovanej patrény A250.

VYMENA A250

Patrona A250 sa musi menit kazdych 2 az 6 mesia-
cov. Privelmitvrdej vode mdZe byt potrebnd aj ¢as-
tejsia vymena. Biele usadeniny v okoli pristroja su
neklamnym znakom spotrebovanej patrony A250.

Priuvadzanipatrony A250 do prevadzky postupujte
podla pokynov v priloZzenom navode.

Spotrebovanu patrénu A250 mozno vyhadzovat do
beZzného domového odpadu.

NAHRADNE TYCINKY

Ndhradnd patronu dostanete u $pecializovaného
predajcu znacky BONECO alebo v e-shope na adrese
www.shop.boneco.com.
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NAVODILA ZA UPORABO
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KAZALO VSEBINE
Tehni¢ni podatki 295
Uvod 296
Zdrav znak spada med osnovne ¢lovekove potrebe 296
RazpoloZljivost pribora 296
Obseg dobave 296
Pregled in poimenovanje delov 297
Zaslonski prikazi 298
Tipke na napravi 299
Vklop inizklop 300
VlaZnost zrakain razprsilnik meglice 302
Shranjevanje nastavitev 302
Nacin »AUTO« 302
Uravnavanje vlaznosti zraka 302
Uravnavanje moci 302
Posoda za diSave 303
Osnove 303
Uporaba 303
Navodila zanego 304
Navodila za nego 304
Odstranjevanje vodnega kamna in ¢iS¢enje 305
0 odstranjevanjuvodnega kamna 305
Odstranjevanje vodnega kamnaiz naprave 305
Cis¢enje membrane 306

Menjava potro$nega materiala 307
Menjava vlozka A7017 lonic Silver Stick® 307
Menjava 307

0 kartuSi A250 308
Priprava kartuse A250 308
0 trdotivode 308
Menjava kartuSe A250 308
Menjava 308




TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

OmreZna napetost

220-240V~50/60Hz

Poraba moci

Pripravljenost: 0.1 W

11 W (»low«)

18 W (»medium«)

20 W (»high«)

Zmogljivost vlaZenja

340 g/h

Primerno za prostore velikosti do

50m?/125m?

Prostornina

3.5 litra

Dimenzije DxSxV

240%x120x263 mm

TeZa prazne naprave

1.5kg

Hrup delovanja

32-33 dB(A)

*pri230V~50Hz

295




296

uvob

ZDRAV ZNAK SPADA MED OSNOVNE CLOVEKOVE
POTREBE

malo je stvari, na katere reagiramo tako obcutljivo
kot na slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo
kakovosti zraka premalo pozornosti. To vpliva na
zdravje in na kakovost Zivljenja. Zato nas zelo vese-
li, da boste ssvojo napravo BONECO izpolnili osnov-
no potrebo po zdravem znaku v prostoru zase in za
svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeniin dodatni priborlah-
ko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

OBSEG DOBAVE

1

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250
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Testnitrak za trdoto vode Hitri priro¢nik Varnostna navodila


http://www.shop.boneco.com

PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

|-
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Izpust pare

Indikator nivoja vode
Stetka

Funkcijske tipke
Zaslon

Posoda za vodo
A250

Pokrov posode
A7017 lonic Silver Stick®
10 Posoda za diSave

11 Elektri¢no napajanje

1
2
3
4
5
(]
7
8
9
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S5 ZASLONSKI PRIKAZI

CURRENT
DESIRED

Simbol  Pomen B Simbol  Potrebno ukrepanje B
'-:-,'% Trenutna ali Zelena vlaZnost zraka 302 Q) Dolijte vodo 304
Popolnoma samodejno delovanje 302 E Menjava vlozka A7017 lonic Silver Stick® 307
Izbrana stopnja zmogljivosti 302
CURRENT Vrednost prikazuje trenutno vlaznost zraka 302
DESIRED Vrednost prikazuje Zeleno vlaZnost zraka 302




TIPKE NA NAPRAVI
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Tipka Funkcija B
@ Vklop inizklop naprave 302
Uravnavanje moci 302
@ Nacin »AUTO« 302
Sprememba vlaznosti zraka 302
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VKLOP IN I1ZKLOP

KartuSo A250 dve minuti namakajte pod tekoco
hladno vodo.

Posodo napolnite s hladnovodo iz pipe. Zaprite pokrovin preverite, ali se je dobro

usedel.

Namestite posodo navodno korito.




Prikljucite elektri¢ni kabel v napravo.

PrikljuEite elektri¢ni kabelvticnico.
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Premaknite glavno stikalo v poloZaj »ON«
(vklop).

©.
(@)

Za vklop naprave BONECO U250 tapnite ().

d a

Usmerite meglico v odprt prostor.

Naprave BONECO U250 ne postavite neposredno
na tla.
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VLAZNOST ZRAKA IN RAZPRSILNIK MEGLICE

SHRANJEVANJE NASTAVITEV

Naprava BONECO U250 ob izklopu shrani zadnje
uporabljene nastavitve. Ce pride do nekaj sekund
trajajoce prekinitve elektricnega napajanja napra-
ve, se naprava v vsakem primeru vkljuc¢i v nacinu
delovanja AUTO.

NACIN »AUTO«

Naprava je po vklopu v natinu AUTO. Zelena relativ-
na zracna vlaznost (rH) je v nac¢inu AUTO prednas-
tavljena na 50 %. Naprava izbere primerno stopnjo
zmogljivosti Low »L«/Medium »M »/High »H« (niz-
ka/srednja/visoka) tako, da bo kar se da hitro dose-
Zenarelativnavlaznost 50 %.

Relativno vlaznost lahko v nacinu AUTO kadarkoli
spremenite s tipko . Ko spremenite stopnjo zmo-
gljivosti s tipko , se izklju¢i nacin AUTO in napra-
va deluje vro¢nem nacinu.

Za ponovno aktiviranje nacina AUTO enkrat tapnite
simbol.

URAVNAVANJE VLAZNOSTI ZRAKA

VlaZnost zraka je mogoce nastaviti med 30 % in 70
%. Pri nastavitvi »Co« (okrajsava za »Continuous«)
deluje razprsilnik meglice neodvisno od nastavlje-
nevlaznostizraka -izkljucise Sele potem, ko je po-
soda prazna ali ko izkljuCite napravo.

1. Tapnite simbol (ag). Prikaz trenutne vlaZnosti zra-
ka utripa.

2. Zeleno vlaznost zraka nastavite tako, da pri utri-
pajotem prikazu znova tapnete simbol (%).

Vrednostbo prevzeta po nekajsekundah. Prikazvel
ne utripa.

URAVNAVANJE MOCI
1. Vetkrat tapnite simbol (af), dokler se na zaslonu
ne prikaze Zelena stopnja.

Simbol na zaslonu prikazuje, katera izmed treh sto-
penj (nizka/srednja/visoka) je izbrana:

—[=]=)



POSODA ZA DISAVE

OSNOVE
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate
obicajne diSave in eteri¢na olja.

DiSav ne dodajajte neposredno v korito za

vodo, saj lahko stem napravo BONECO posko-
dujete oziroma zmanjSate njeno zmogljivost. Teh
poskodb garancija ne krije.

UPORABA
1. Pritisnite posodo za diSave, daiz naprave vzame-
te predal.

2. NapolstenivloZekv predalu nakapajte diSavo po
izbiri.

3. Ponovno vstavite posodo za disave.

Posodo za diSave lahko operete v pomival-
nem stroju. Pri pranju upostevajte, datempe-
ratura ne sme preseci 50 °C.
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NAVODILA ZA NEGO

NAVODILA ZA NEGO

Po daljsSem casu delovanja se zmogljivost vlioZka
lonic Silver Stick® A7017 zmanjSa in na notranjih
delih naprave BONECO U250 se za¢ne nabirati vodni
kamen. Postana voda lahko poleg tega negativno
vpliva na higieno in povzroca neprijetne vonjave.
Za higiensko in nemoteno delovanje je zato obve-
zno rednovzdrZevanje in ¢iS¢enje naprave.

visni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delova-
nja.

Zunanjost naprave ocistite zmehko, vlazno krpo.

A Pred vsakim ¢is¢enjem izvlecite omreznivtic.

Interval

Opravilo

dnevno

Preverite raven vode, po potrebi dolijte vodo

po 1tednubrezuporabe

V0aZilnik BONECO U250 izpraznite in oCistite

vsaka 2 tedna

Ocistite korito in posodo za vodo

vsakih 2 do 6 mesecev

Menjava kartuse A250

letno

Zamenjajte vloZek A7017 lonic Silver Stick®




ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA IN CISCENJE

0 ODSTRANIJEVANJU VODNEGA KAMNA

Ce se na dnu vlaZilnika BONECO U250 oblikujejo
trdovratne obloge vodnega kamna, morate na-
pravo odistiti in iz nje odstraniti vodni kamen. V ta
namen uporabljajte priloZeno sredstvo za odstra-
njevanje vodnega kamna A7417 »CalcOff«. Nado-
mestno sredstvo lahko kupite pri specializiranem
trgovcu zizdelki BONECO.

Elektri¢ni kabel morate pred praznjenjem

vedno odklopiti iz vti¢nice. Zaradi neuposte-
vanjateh navodil lahko pride do elektri¢nega udara
innevarnosti za zdravje ali smrtne nevarnosti!

V prezracevalno odprtino ne sme zaiti voda!
Naprava se sicer poskoduje.

ODSTRANJEVANJEVODNEGA KAMNA I1Z NAPRAVE
1. VlaZilnik BONECO U250 odklopite iz elektricnega
omrezja.

2. Izpraznite vodno korito.

3. Odstranite kartuSo A250invloZzek A7017 lonic Sil-
ver Stick®.
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4. Zmesajte CalcOff s pol litra vode in zlijte mesani-
cov prostor razprsilnika.

5. Raztopino pustite u¢inkovati 30 minut.

6. Vlazilnik BONECO U250 ocistite s krtaco za poso-
do.
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CISCENJE MEMBRANE
Membrane ne Cistite z ostrimi predmeti ali z
agresivnimi Cistili; tako lahko poskodujete
vlaZilnik BONECO U250 in izgubite garancijo!

Ostanke vodnega kamna na membrani lahko od-
stranite zrumeno $¢etko, ki je pritrjena v koritu vla-
Zilnika BONECO U250.




MENJAVA POTROSNEGA MATERIALA

MENJAVA VLOZKA A7017 IONIC SILVER STICK®

VloZek A7017 lonic Silver Stick® preprecuje razmno-
Zevanje bakterijvvodiinstem pomembno prispeva
khigieniindobremu pocutju. VloZek A7017 lonicSil-
verStick®se obrabljaingajetrebaredno menjavati.

Elektricni kabel morate pred praznjenjem

vedno odklopiti iz vti¢nice. Zaradi neuposte-
vanja teh navodil lahko pride do elektri¢nega udara
in nevarnosti za zdravje ali smrtne nevarnosti!

V prezracevalno odprtino ne sme zaiti voda!
Naprava se sicer poskoduje.

1. VlaZilnik BONECO U250 odklopite iz elektricnega
omrezja.

2. Izpraznite posodo za vodo.

3. IztroSeni vloZek A7017 lonic Silver Stick® odstra-
nite in ga zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinj-
skimi odpadki.
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4. Vstavite novvloZek A7017 lonic Silver Stick®.
5. Sestavite napravo BONECO U250.

6. Prikljucite elektri¢ni kabel v vti¢nico in vkljucite
napravo.

7. Izbrisite opozorilo na zamenjavo tako, da priti-
snete tipki@interju drZite tri sekunde.

MENJAVA

Nadomestne dele lahko kupite pri svojem speciali-
ziranem trgovcu z izdelki BONECO ali v nasi spletni
trgovini na naslovu www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com
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0 KARTUSI A250

PRIPRAVA KARTUSE A250
Za zaCetek uporabe kartuse A250 uposStevajte prilo-
Zena navodila.

O TRDOTIVODE

Naprava BONECO U250 je dobavljena skupaj s kartu-
$0 A250. Vsebovani granulat filtrira apnenec, ki ga
vsebuje voda iz vodovoda, da se ta ne odvaja v zrak
v prostoru. Ce je voda iz vodovoda trda, se granu-
lat hitreje zasici, zato je treba kartuso A250 menjati
pogosteje.

Zasiceno kartuso A250 zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Bele obloge po napravi so nedvomen znak, da je
treba kartuso A250 zamenjati.

MENJAVA KARTUSE A250

Kartuso A250 je treba zamenjatina 2 do 6 mesecev.
Ce jevoda zelo trda, jo je morda treba zamenjati Ze
prej. Bele obloge po napravi so nedvomen znak, da
jetrebakartuso A250 zamenjati.

Za zaCetek uporabe kartuse A250 upostevajte prilo-
Zenanavodila.

IztroSeno kartuSo A250 lahko odloZite med gospo-
dinjske odpadke.

MENJAVA

Nadomestne dele lahko kupite pri svojem speciali-
ziranem trgovcu z izdelki BONECO ali v nasi spletni
trgovini na naslovu www.shop.boneco.com.
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI®

Mrezni napon 220-240V~50/60Hz
Potrosnjastruje Stanje mirovanja: 0.1 W
11w ("low")

18 W ("medium”)

20 W ("high")

Ucinak vlaZenja 3409g/h

Za prostorije veliciinedo 50m?/125m?

Kapacitet 3.5 litara

Dimenzije Dx$xV 240x120x263 mm

Tezina u praznomstanju  1.5kg

Glasnocarada 32-33 dB(A)

*pri230V~50Hz
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ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA

Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na lo$
zrak. Paipak, mnogiljudi posvecuju premalo pozor-
nosti kakvodi zraka, Sto utjeCe na zdravlje i kvalite-
tu Zivota. Drago nam je da ste sa svojim uredajem
BONECO zadovoljili svoje osnovne potrebe i onih
drugih za zdravim zrakom u prostoriji.

RASPOLOZIVOST PRIBORA
Rezervni pribor zaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".

OPSEG ISPORUKE

1

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

-
e
pA
[a)
o

oo
ﬂ.n

Trakica zaispitivanje tvrdoce Brze upute Sigurnosne napomene
vode


http://www.shop.boneco.com
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PREGLED I NAZIV DIJELOVA

Otvorzaizlaz pare
Indikatorrazine vode
Cetka

Funkcijske tipke

Zaslon

Spremnik za vodu

A250
Poklopacspremnika
A7017 lonic Silver Stick®

“ 10 Spremnik za miris
11 Opskrba elektricnom energijom

N O N UV P WNE

|-




hr

314

INDIKATORI NA ZASLONU

CURRENT
DESIRED

Simbol  Znacenje B Simbol  Potrebnaradnja ﬂ
'-:-,'% Trenutnaili Zeljena vlaznost zraka 318 & Dolijevanje vode 320
Potpuno automatskirad 318 E Zamjena A7017 lonic Silver Stick® 323
Odabrani stupanjsnage 318
CURRENT Vrijednost prikazuje trenutnu vlaznost zraka 318
DESIRED Vrijednost prikazuje Zeljenu vlaznost zraka 318




PLOCA S TIPKAMA NA UREDAIU

315

Tipka Funkcija B
@ UkljucivanjeiiskljuCivanje uredaja 318
Reguliranje snage 318
@ Nacin rada "AUTQ" 318
Promjenavlaznostizraka 318
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PUSTANJE U RAD I ISKLJUCIVANJE

Namacite A250 2 minute pod mlazom hladne
vode.

Spremnik napunite hladnom vodom. Zatvorite spremnik i pazite na ¢vrst dosjed.

Stavite spremnik na korito za vodu.




Prikljucite uredaj s mreznim kabelom.

Utaknite mrezni kabel u uti¢nicu.

317

©.
(@)

Pritisnite () kako biste ukljucili BONECO U250.

d a

Maglicu usmjerite prema otvorenoj prostoriji.

BONECO U250 nemojte postavitiizravno na pod.
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VLAZNOST ZRAKA | RASPRSIVAC

MEMORIRANJE POSTAVKI

Priisklju¢ivanju BONECO U250 memorira posljednje
koriStene postavke. Ako uredajiskljucite iz elektric-
ne mreZe na nekoliko sekundi, onda se u svakom
slu¢aju pokrece unacinu rada AUTO.

NACIN RADA “AUTO"

Nakon ukljucivanja uredaj se nalazi u nacinu rada
AUTO. Zeljena relativna vlaZnost zraka (rH) je u na-
¢inurada AUTO namjeStenana 50 %. Uredaj bira pri-
kladan stupanj snage Low "L" / Medium "M" / High
"H" kako bi$to brZe postigao vrijednosti od 50 % rH.

U nacinurada AUTO uvijek je moguce promijeniti rH
pritiskom na tipku . Ako promijenite stupanj sna-
ge pritiskom na tipku , nacinrada AUTO se isklju-
Cujeiuredajsenalaziuru¢nom nacinu rada.

Kako biste ponovno aktivirali nacin rada AUTO, jed-
nom pritisnite simbol o).

REGULIRANJE VLAZNOSTI ZRAKA

Vlaznost zraka moZete namjestiti izmedu 30% i
70%. Kod postavke "Co" (za "Continuous") raspr-
SivaC radi bez obzira na izmjerenu vlaznost zraka
- iskljucuje se tek kada je spremnik prazan ili kada
iskljucite uredaj.

1. Pritisnite simbol. Indikator trenutne vlaZnost
zrakatreperi.

2. Dok indikator treperi, ponovno pritisnite simbol
kako biste namjestili Zeljenu vlaZnost zraka.

Vrijednost se preuzima nakon nekoliko sekundi. In-
dikatorviSe ne treperi.

REGULIRANJE SNAGE
1. Nekoliko puta pritisnite simbol sve dok se na
zaslonu ne prikaZe Zeljeni stupanj.

Simbol na zaslonu prikazuje koji je od ta tri stupnja
(slabi/srednji/jaki) odabran:

[=]=)



SPREMNIK ZA MIRIS

OPCENITO
U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja mo-
Zete dodati uobicajena mirisna i eteri¢na ulja.

Nemojte dodavati mirise izravno u korito

za vodu jer moZe utjecati na ucinak uredaja
BONECO ili ga Cak oStetiti. Jamstvo ne pokriva takva
ostecenja.

UPOTREBA
1. Pritisnite spremnik za miris kako biste izvadili la-
dicu.

2. UloZak od filca u ladici poprskajte mirisom po
svomizboru.

3. Ponovno umetnite spremnik za miris.

Spremnik za miris moZe se prati u perilici po-
suda. Temperatura ne smije biti viSa od 50 °C.

319
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NAPOMENE ZA NJEGU

NAPOMENE ZA NJEGU

S porastom vremena rada slabi u¢inak A7017 lonic
Silver Stick®, a na unutarnjim komponentama ure-
daja BONECO U250 nakuplja se kamenac. Ustajala
voda moZe Stetno utjecati na higijenu i uzrokovati
neugodne mirise. Stoga je redovito odrzavanje i ¢i-
$cenje preduvjet za higijenski i neometan rad.

vy s

Preporuceni intervali ¢is¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka i vode te o vremenu rada.

7a vanjsko (is¢enje upotrebljavajte meku, vlaznu
krpu.

Prije svakog CiS¢enja mrezni se kabel mora
izvaditi iz uticnice.

Interval

Radnja

Dnevno

Provjerarazinevode, eventualno dolijevanje vode

0d 1tjednabezrada

Praznjenje i CiS¢enje uredaja BONECO U250

Svaka 2 tjedna

(is¢enje korita za vodu i spremnika za vodu

Svakih 2-6 mjeseci

Zamjena A250

Godisnje

Zamjena A7017 lonic Silver Stick®




UKLANJANJE KAMENCA | CISCENJE

0 UKLANJANJU KAMENCA

AkonadnuuredajaBONECO U250 dode do nakuplja-
njatvrdokornih naslaga kamenca, uredaj je potreb-
no dodatno odistiti od kamenca. U tu svrhu upotri-
jebite vec¢isporuceno A7417 sredstvo za uklanjanje
kamenca "CalcOff". Zamjensko sredstvo dobit Cete
kod svog BONECO trgovca.

Prije svakog praznjenja mreznise kabel mora

izvaditi iz uti¢nice. NepridrZavanje gore na-
vedenog moZe dovestido strujnog udara te ugroziti
zdravlje ili Zivot!

Voda nesmije dospjeti uventilacijskiotvor! To
moze oStetiti uredaj.

UKLANJANJE KAMENCA IZ UREDAJA
1. Uredaj BONECO U250 iskljucite iz elektri¢ne mre-
Ze.

2. Ispraznite korito za vodu.

3. Izvadite A250 A7017 lonic Silver Stick®.

321

4. PromijeSajte CalcOff s otprilike 0,5 L vode i ulijte
mjesavinu u prostor rasprsivaca.

5. Ostavite otopinu da djeluje 30 minuta.

6. Uredaj BONECO U250 ocistite ¢etkicom za posude.




hr

‘ 322

CISCENJE MEMBRANE
Za Cis¢enje membrane ne upotrebljavajte os-
tre predmete ili agresivna sredstva za cisce-
nje; to moZe oStetiti uredaj BONECO U250 i prestaje
vrijediti jamstvo!

Ostaci kamenca na membrani mogu se ukloniti Zu-
tom ¢etkom koja se nalazina koritu uredaja BONECO
U250.




ZAMJENA POTROSNOG MATERIJALA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® sprjecava razmnozavanje
bakterija u vodi te na taj nacin znacajno doprinosi
higijeniizdravlju. A7017 lonicSilver Stick® podloZan
je habanjuimoraseredovito mijenjati.

Prije svakog praznjenja mreznise kabel mora

izvaditi iz uti¢nice. NepridrZavanje gore na-
vedenog moZe dovestido strujnog udara te ugroziti
zdravlje ili Zivot!

Voda nesmije dospjeti uventilacijskiotvor! To
moze oStetiti uredaj.

1. Uredaj BONECO U250 iskljuCite iz elektri¢ne mre-
Ze.

2. Ispraznite spremnik za vodu.

3. lzvadite istroseni A7017 lonic Silver Stick® te ga
bacite u ku¢ni otpad.

323

4. Umetnite novi A7017 lonic Silver Stick®.
5. Ponovno sastavite BONECO U250.

6. Utaknite mreZni kabel u uti¢nicu i ukljucite ure-
daj.

7. Izbrisite napomenu za zamjenu na nacin da priti-
sneteidrzite pritisnutetipke@iSsekunde.

REZERVNA PATRONA
ZamjenskiStapi¢ dobit cete kod BONECO trgovcailiu
nasoj internetskoj trgovini na ovoj adresi:

www.shop.boneco.com



http://www.shop.boneco.com
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0 PATRONI A250

PRIPREMA A250
73 pustanje A250 u rad pridrZavajte se priloZenih
uputa.

0 TVRDOCI VODE

BONECO U250 isporucuje se s A250. Granulat u pa-
tronifiltrira kamenacizvode kako se ne biispustiou
zrak u prostoriji. Tvrda voda ubrzava zasi¢enje gra-
nulata tako daje A250 potrebno ranije zamijeniti.

Zasicenu patronu A250 bacite u ku¢ni otpad.

Bijeli ostaci od rasprsivanja oko uredaja siguran su
znak da je patrona A250 istrosena.

ZAMJENA A250

A250 mora se zamijeniti svaka 2 do 6 mjeseci. Kod
vrlo tvrde vode zamjena moZe biti potrebna ve¢ ra-
nije. Bijeli ostaci od rasprsivanja oko uredaja sigu-
ransuznak daje patrona A250 istrosena.

Za pustanje A250 u rad pridrZavajte se priloZenih
uputa.

Istrosenu patronu A250 moZete baciti u kuéni ot-
pad.

REZERVNA PATRONA
ZamjenskiStapi¢ dobit cete kod BONECO trgovcailiu
nasoj internetskoj trgovini na ovoj adresi:

www.shop.boneco.com


http://www.shop.boneco.com
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Elcaywyn 328
0 UVLELVOC aépac elvat pio Baatkn avaykn. 328
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TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEE*

Tdon StkTuoU

220-240V~50/60Hz

KatavaAwaon pelpotog

Avapovn: 0.1 W

11 W («low»)

18 W («medium»)

20 W («high»)

To XWwpoug £

340 g/h

Fiir Raumgrodssen bis

50m?/125m?

XwpNTIKOTNTO §0XEiOU VEPOU

3.5 Aitpa

DMOOTAOEICMxTxY

240%x120x263 mm

Bapog (adeLo)

1.5kg

Emtine6o BopUuBou otn ActToupyia

32-33 dB(A)

*oto230V~50Hz
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EIZArQrH

O YTIEINOX AEPAX EINAI MIA BAXIKH ANATKH.

Ye Ay MPAYUOTO OVTISPOUUE HE TOON EudL-
00noia OTwe oTov oépa PE KaKN motdTtnTa. Kot
wW0oTO00, MOAAOl &vBpwrmol Sev bivouv L8LaiTe-
pn onpooio oTNV mMoLdTNTH TOU Aépa, KATL TTOU
€XEL OUVETIELEC VIO TNV UVELQ KOl TNV TOLOTNTA
™e Lwne. Mo auTo XopOUaoTE LSLaiTEPA, KABWC
€TAEYOVTOC QUTH TNV KOpudaiot CUOKEUN TNC
BONECO SnploupVeiTe TIC TpOUTIOBETELC VIO UVLEL-
VO 0épa VLo E0AC KOL TO TTEPLBAAAOV OQC.

AIAOEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vio GBappéva 1y ipooBeTa aEEqou-
&p Umopeite va Bpeite:

e 0TOEL8LIKO KATGoTNUA TNC BONECO,

e 0TNVNAEKTPOVIKT SLelBuvaOn
www.shop.boneco.com 7

e ameuBeiog HEOW TNCEDUPUOYTIC
«BONECO healthy air».

NEPINAMBANONTAI

oo
ﬂ.u

BONECO U250

NOKIHOOTIKEC TALVIEC
OKANPOTNTUC VEPOU

I

A7017 lonic Silver Stick®

Quick Manual

-
e
pA
[a)
o

A250

Yrobeifelc aopaieiac


http://www.shop.boneco.com
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EMXIKOMHIH KAI ONOMAZIATQN EZAPTHMATQN

E€epXOUEVOC ATHOC
'Ev8eL€n oT&Bunc vepou
BoUptoa

NANKTPpa AtToupyiog
0806vn

Noxeio vepol

A250

Kamakt Soxeiou

A7017 lonic Silver Stick®

“ 10 AoXE(0 OpWHATOC
11 Tpododoaia pelipatoc

1
2
3
4
5
(]
7
8
9

|-
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¢8| ENAEIZEIZ XTHN OOONH

CURRENT
DESIRED

IOpBoAo  Epunveia B IOPBOAOD  ATIOITOUHEVT) EVEPYELD B
- s Tpéxouoan emBuUUNTH Uypaoio aépa 334 Y YUUTTApWaT) VEPOU 336
NANPWC QUTOPXTOTOLNIEVT AELTOUpYIT 334 AvTikoT&otoon Tou A7017 lonic Silver Stick® 339
EmiAeypévoc BaBpoc amddoanc 334
CURRENT  H Tipn 8elXveL TNV TpéXouTa uypacia aépa 334
DESIRED H Tiun Seixvel TNV emBupnTn uypacio aépa 334




MEAIO NAHKTPQN XTH LYZKEYH
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NMARKTpO  Aettoupyia B
@ EvepyoTIoinon KoL ATIEVEPYOTIOINGN CUOKEUTIC 334
PUBHLOT atod0aNC 334
@ Nettoupyio «<AUTO» 334
AAAOYT) UypOoiog aépa 334
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¢8| OEXH XE AEITOYPTIA KAIAMNENEPTOMOIHZIH

ADOLPETTE TO KATIAKL 50XEIOU VEPOU OTTO TO Bpé€Te TO A250 yiot 2 AEMTA KATW QTtO TPEXOU-
Soxeio. LLEVO, KPUO VEPOD.

lepioTe To 6oxEio e KpUo vepd Bpuanc. TOPayioTE TO SOXEIO KL TIPOTEETE yia KAAT)
eQappoyn.

TomoBetroTe TO S50XEl0 aTn B&an Soxelou
vepou.




YUVSEOTE TN CUOKEUT) LE TO KAAWSL0 TPOPOSO-

olac.

YUVOEOTE TO KAAWSLO TPOP0SOTINC [LE TNV
mpida.

333

©.
(@)

Niéate To @), yia va EVEPYOTIOLNOETE TO BONECO
u250.

d a

YTPEWTE TN UIKPOAETITN OpiXAN TIPOC TOV QVOL-
XTO XWPO.

Mnv amoB£TeTe To BONECO U250 ateuBeioc 0To
samedo.
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YIPAZIA AEPA KAl EKNEOQTHE YNEPHXQN

ANMOOHKEYXIH PYOMIZEQN

To BONECO U250 amoBnkelUel TIC TEAsUTOiO XpNn-
OLHOTIOLNHEVEC PUBUIOELC KATE TNV QTEVEPYO-
moinon. AV n OUOKEUT) WOTOO0 amoouvseBel yia
LEPLKG SeUTEPOAETTO amd TNV mpila pevpaToc,
TOTE EeKIVA 0€ KABE TIEP(MTWON 0TNV KATAOTAON
AstToupyioc AUTO.

NEITOYPTIA «<AUTO»

MeT& amd TNV EVEPYOTIOINGN, N CUOKEUT Bpioke-
TaL 0tn Asttoupyiar AUTO. H emIBUPNTT OXETIKT
uypaciar aépa (rH) eival mpoppuBuiopévn otn
AELToupyiot AUTO 0T0 50%. H oUGKEUT) ETIAEYEL TOV
KaT&dAANAO BaBpo amddoonc Low «L» / Medium
«M» / High «H», yiot v TTETUXEL TO TaXUTEPO Suva-
TO TNV TIUr 50% rH.

YT Acttoupyio AUTO, n rH prmopei va o AAGTEL v
MAOQ OTIYUT HE TO TANKTPO . Av 0 BaBpoC amo-
500NC AAAKEEL [LE TO TTANKTPO , QTIEVEPYOTIOL-
gitat n Acttoupyio AUTO Kot 1) GUOKeUT) BpiokeTal
0Tn XelpokivnTn Asttoupyia.

Lot VO EVEPYOTIOINOETE TMAAL T AstToupyiot AUTO,
méoTe pio popd To cUpBOAD @

PYOMIXIH YITPAZIAL AEPA

H uypaoia oépa pmopel va pubpilotel avape-
oo 0T0 30% Kol To 70%. ¥Tn puBpion «Co» (yia
«Continuous»), 0 EKVEQPWTNC UTIEPNXWV AELITOUP-
vel ave€apTnTo Ao TN HETPNHEVT UYpaOia oépa
- WTIEVEPYOTIOLE(TAL, HOVO adol adeldoel TO §0-
X€elo ) n ouokeun amevepyoTotnBei.

1. Miéote To oUpPoA0 (). H EvBELEn TNC TpEXOUTAC
uypaoioc aépa avaBoaprVveL.

2. Ev) avaBooBnvel n €véel€n, méote ava To
gUpBoAo , HéxpL va puBpioTel n emBupntn
uypaoio aépa.

MeT& amd HEPLKE SUTEPOAETTA ULOBETEITOL N
TIUN. H €v6eLén ev avaBoaBrjvel TTAEOV.

PYOMIZH ANOAOIHL

1. Méote emavelAnppéva To cUUBOAO , HEXPL
Vo eppavioTel N emBupuntr Babuida atnv 0806-
V.

To oUpBoAo oTnv 0B4GvN UTIOSELKVUEL TIOLA ATTO
TIC TPELC BaBuidec (xapunAn/peoaio/uynAn) eivat
ETIAEVHEVT:



AOXEIO APQMATOLX

BAXIKA LTOIXEIA XPHXIH

To apwpoTa Kol atBépla EAaia mou SlaTiBevTal 1. MECTE TIPOC TO KATW TO SOXEID APWHATOC VIO
0TO €UMOpPLO pmopolv va tomoBetnBolv ato §0- v aatpedei To oupTapt.

XElo apwpaToCoTn Se€LG& TTAEUPA.

MnV TOTIOBETEITE ApWHATH ATTEUBEiOC 0TN

B&on Soxeiou vepol, KaBwC £Tal TEPLOpi-
{eTal N amoedoon TNC cuokKeurc BONECO 1 autn
pmopel v umoaTel Kot {npid. AuTEc ot {npiéc Sev
KQAUTITOVTOL OTIO TNV £yyUnan.

2. Bpé€Te TO TOOXIVO OTEAEXOC OTO GUPTAPL LE TO
ApWHX TNC ETIAOYAC TOC.

3. TomoBeTHOTE MAAL TO S0XEI0 APWHATOC.

To 50X€l0 APWUATOC UTTOPEL var KaBaploTel
0TO TTAUVTHPLO TILATWVY. H Beppokpoacio 6ev
urnopei va uttepBei Toug 50 °C.
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YNOAEIZEIZ TIATH OPONTIAA

YNOAEIZEIZ ®PONTIAAL

‘000 QUEAVETOL O XPOVOCAELITOUPYING, HELWVETALT

amddoan Tou A7017 lonic Silver Stick® kot axnua-
TiCovtal GAXTO OTQ E0WTEPLKA EEUAPTHHATA TOU
BONECO U250. To 0TQOLHO VEPO UTTOPEL VO €TTNPE-
&0l apVNTIKA EEXAAOU TNV UVIELVT] KOL VO TIPO-
KQA£0EL SUOAPECTEC OOPEC. H TAKTIKI) GUVTHPNON
Kol 0 KaeBaplopdc elvatl yio auto mpolmaBean yia
JLO QTTPOBAN LA TIOTN KoL UVLELVT) AEtTOupyia.

TO CUVIOTWHEVD SLA0TARATA KABAPIoUOU KL OU-
vINpNone dtadépouv avaAdywe TN mMotdTNTC
a€pO KoL TOU VEPOU KOBWC Kol Tou XpOvou Ael-
Toupyiac.

XPNOLUOTIOLE(TE VIO TOV EEWTEPLKO KABAPLOPO Eva
poAQKS, uypo Tavi.

Mpwv amd k&Be KaBuplopd TIPETEL VA QTTO-
ouUVEEETOL TO KOAWSLO Tpododoaiag amo
v npila.

AMGoTNHO

Evépyela

KaBnueptva

EAEYXOC ETILTTESOU VEPOU, EVOEXOUEVWC TUUTTATIPWOT VEPOU

MeT& oo 1 eBSOUASO EKTAC AELTOUPYIOC

ExKévwon Kot kaBaptopdc tou BONECO U250

KaBe 2 eBSoUAbEC

KaBaplopdcg tne Baonc 6oxeiou vepol Kot Tou S0Xeiou vepoU

K&Be 2-6 pnvec

AVTIKOTAOTOGT TOU A250

Etnoiwcg

AvTikatdotoon tou A7017 lonic Silver Stick®




AQANATQIH KAI KAGAPIZMOX

IXETIKA METHN AOANATQIH

‘0tav oxnuatifovtal emipovec emikaBiosl aAd-
Twv 0ToV UBpéva Tou BONECO U250, N OUOKEUT
Tpémel va apaAaTwbel ekTOC amd Tov KaBapl-
oo, XpNOLUOTIONOTE VIO AUTO TO MAPASIEOUEVO
1Héoo apaAdTwaong A7417 «CalcOff». AVTHAAQKTL-
K& pmopeite va BpeiTe 0TO €161KO KATAOTNHA TNC
BONECO.

MpLv oo TNV EKKEVWOT TIPETIEL VO ATTOCUV-

SEETaL MAVTA TO KAAWSL0 Tpododoaioc amd
v mpila. Av 8gv TnpnBel auTO, TO AMOTEAETH
umopel va ivat nAektpomAnéia kat kivéuvoc yia
v uyeian n lwn!

Nev eTITPETETOL VO PBAOEL vEPD GTO GVOLY-
po oepLopol! Autd mpokaAel {npLd 0Tn ou-
OKEUT).

ADANATQIHIYIKEYHI
1. Amoouvd£0Te To BONECO U250 armo tnv mpila
pelpoToC.

2. EkkevwaoTe T Bdon doxeiou vepou.

3. Apatpéote To A250 kot to A7017 lonic Silver
Stick®.
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4. AvaSelote to CalcOff pe mep. 0,5 Altpa vepd kat
pi€Te TO pElypO OTOV XWPO EKVEDWOATC.

5. AGNOTE TO SLGAUPa va 5pdael Vi 30 AemTd.

6. KaBopiote To BONECO U250 pe éva OKOUTIGKL
TLOTIKWV.




ar
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KAGAPIZIMOLX MEMBPANHE
Mn XPNOLLOTIOLEITE Y TOV KABAPLOHG TNC
LEUBPAVINC ALXUNPA QVTIKELEVA ) SLOBPW-
TIKA KBapLOTIKA LETQ. ATIO UTO UTTOPEL v TIABEL
{nuLé To BONECO U250 kal va akupwBei neyyunon!

To urtoAeippata aAdTwy 0T HERBpdvn umopouv
va adatpeBolv e TNV KiTpvn BolpTow, Mo Eival
tomoBetnpévn atn Bdon Tou BONECO U250.




ANTIKATALTALIH ANANQIIMQN

ANTIKATALTAIHTOY A7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® amoTpEmeL TN OUCOW-
peuon BakTnpiwv 0To vePO Kol OUUBAAAEL £Tal
ONUOVTIK& OTNV UVLELVT Kol 0TNV eUueEia. To A7017
lonic Silver Stick® umokettal o€ GOOPA KOl TIPETTEL
VO QVTIKOB{0TaTAL TAKTIKA.

MpLv oo TNV EKKEVWOT TIPETIEL VO BTIOCUV-

SEETaL MAVTA TO KAAWSL0 Tpododoaioc amd
v mipila. Av 8gv TnpnBel auTO, TO ATMOTEAETH
umopel va eivat nAektpomAnéia kat kivéuvoc yia
v uyeian n lwn!

Nev eTITPETETOL VO PBAOEL vEPD GTO GVOLY-
po oepLopol! Autd mpokaAel {npLd 0Tn ou-
OKEUT).

1. Artoouv&éate To BONECO U250 amd tnv mpila
pelpaTOC.

2. EKkevwoTe To S0Xeio vepou.

3. Apatpéote To PBappévo A7017 lonic Silver Stick®
KOl TTOPPIPTE TO OTA OLKLOKA ATTOPPIHaTA.
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4. TomoBeTNOTE TO Katvoupyto A7017 lonic Silver
Sticke.

5. YUVapHOAOYTOTE &AL To BONECO U250.

6. YUV6E0TE TO KAAWSL0 Tpododoaiag pe TNy mpi-
{0 KOL EVEPYOTIOLNOTE TN GUOKEUT).

7. AloypAPTE TNV UTTOSELEN VIO TNV AVTIKOXTAOTA-
on, méECoVTOC TO MANKTP @ kot @9 yia 3 Seu-
TEPOAETITAL.

ANTANNAKTIKA

AVTOAAQKTIKA UTTOPE(TE VO BPEITE OTO E1GIKO KO-
TGoTNUa TN BONECO 1 oto Online-Shop poc otnv
NAEKTPOVIKT StelBuvan www.shop.boneco.com.



http://www.shop.boneco.com

ar
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IXETIKAMETO A250

NMPOETOIMAZIATOY A250
o tn B€on oe Aettoupyiot Tou A250 A&GBeTe UTIOYN
T TopadL6Opevec 0dnyiec.

IXETIKA METH IKAHPOTHTATOY NEPOY

To BONECO U250 mapadidetal e To A250. To Tiept-
EXOLEVO KOKKWEEC UALKO PIATPAPEL TX AAQTO ATTO
To vepd Bpuong, £T0L WOTE va PNV amodidovtal
0TOV a€pQ XWPOoU. To aKANPO vepd Bplang emita-
XUVELTOV KOPEDHO TOU KOKKWSEOUC UALKOU, LE ATTO-
TéAeopa To A250 va Tipémel va avTikaBioTtatal
vwpitepa.

ATOppIPTE TO KOPEGHEVO A250 OTO KXVOVLKA OLKL-
QK@ amoppippaTa.

Ot Agukéc emikaBioelc yUpw ATIO TN CUOKEUT OTTO-
TeAOUV oodn) EVEELEN OTL EXELKOPETTEL TO A250.

ANTIKATAXITAIHTOY A250

To A250 mpémel v avTikaBioTatal KGBe 2 éwc 6
UNVEC. L€ TTOAU OKANPO VEPO HTTOPEL VO aTtalTE(TONL
vwplTepa N avTIKATAoTAOoN. Ot AEUKEC TTLKOBI-
OEl yUPW QIO TN CUOKEUT OTIOTEAOUV oodT) év-
SeIEN OTL €XELKOPEDTEI TO A250.

o tn Béon o Asttoupyiot Tou A250 A&GBeTe UTIOYN
TIC TP aSISOUEVEC 08N VIEC.

To peETaXEIPLOREVO A250 pmopel va atoppimteTal
podl HE TO KOVOVIKA OLKLOKG TTOP PR TO.

ANTANNAKTIKA

AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE Vo BPeiTE OTO €161KO K-
TGOoTNUa T BONECO 1 oto Online-Shop pac otnv
NAEKTPOVIKN SlelBuvan www.shop.boneco.com.
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PYKOBOACTBO MO 3KCNJIYATALINN
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COOEPXAHUNE
TexHUYecKne XxapaKTepucTmku 343
BBepeHune 344
30pOBbIN BO3AYX —3T0 6330BasA NOTPE6HOCTL 344
LOoCTYNHOCTb NPUHAANEXHOCTEN 344
KomnnekT nocrtaBkm 344
0630p MHaMMeHOBaHMNe feTanei 345
NHpnKaTopbl HA gucnnee 346
KHOno4yHas naHenb Hanpubope 347
MoprotoBka Kk paboTe M BbIKNIOYEHNE 348
BnaXKHOCTb BO3AYyXa U YBNAXHUTENb 350
CoXpaHeHMe HacTpoek 350
Pexum «AUTO» 350
PerynnpoBKa BJIaXHOCTN BO34YXa 350
Perynnposka MOLWHOCTK 350
EMKOCTb A1 apOMaTU3NPYIOLLNX BeLLLeCTB 351
OCHOBHasf MHGoOpMaLNa 351
icnonb3oBaHue 351
YKasaHusa noyxony 352
YKasaHusa noyxony 352
O4YNCTKa M yaaneHne N3BeCTKOBOro HaneTa 353
NoaopobHee 06 yaaneHnn N3BeCTKOBOr0 HaneTa 353
VoaneHune n3BecTkOBOro Haneta B npubope 353
04nCcTKa MeMbpaHsbl 354

3ameHa pacXxoAHbIX MaTepuanos 355
3amMeHa aHTNBaKTepnanbHOro cepebpAHOro CTePXHS
lonic Silver Stick® A7017 355
CMEHHbIN KapTpUaX 355

MoppobHee o kKapTpupXxe A250 356
MoaroToska kaptTpuaxaA250 356
MNoapobHee 0 XeCcTKoCTN BOAbI 356
3aMeHa KapTpuaxaA250 356
CMEHHbIN KapTpUaX 356
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

TEXHWYECKWNE XAPAKTEPUCTUKIN*

Hanpsa)eHue cetn 220-240V~50/60Ty

NoTpe6nseMas MOWHOCTb Pexum oxuganua: 0.1 BT

11 BT («low»)

18 BT («medium»)

20 BT («high»)

NMpon3BOANTENbLHOCTL YBNIAXHEHU  340T1/4

[Ana noMeweHuii pa3mepom Ao 50m?/125m3
EMKOCTb pe3epByapa 3.5n

Pa3mepbl [xLlixB 240x120x263 MM
Macca (6e3 Boabl) 1.5kr

VpoBeHb WyMa BO BpeMs paboTbl 32-33 0b(A)

*npn230B~50Ty
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BBEAEHWE

3[10POBbI BO3YX — 3TO A30BAfl
MOTPEBHOCTb

CNOXHO NpencTaBuTb 6onee ONacHbIA AN XU3HN
HaKTop, YeMm 3arpA3HeHHbI BO3AYyX. TeM He me-
Hee, MHOrue ygensatT HeLoCTaTOYHOe BHUMaHMe
K34eCTBY BO3A4YX3, YTO (K33bIiB3eTCH H3 340POBbe
N K34ecTBe XW3HW. Hac 0c06eHHO pafyeT, YTo npu-
60pbl BONECO No3BONAOT BAM 1 BaWKUM 6AU3KNM
YAOBNEeTBOPUTL OCHOBHYK NOTPebHOCTb B 34,0P0-
BOM BO3/yXe AOMa.

AOCTYNHOCTb NPUHAANEXHOCTEN
Bbl MOXeTe 3aMeHNTb OTCNYXNBLINE, @ TAKXe Npu-
00pecTy AONOSTHNTE IbHbIE MPUHAAIEXHOCTU:

e yaunnepa BONECO,
e HacanTe www.shop.boneco.comunu

e B MoBunbHOM npunoxeHun «BONECO healthy
air».

KOMMNNEKT NOCTABKN
)
7z
8
@
BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250
V/

TecT-nonockn Ans KpaTkas uHCTpyKLWs VHCTPYKLWN N0 TeXHIKe
onpegeneHns X8CTkocTi 6e3onacHocTy
BOgb!


http://www.shop.boneco.com
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0630P U HANUMEHOBAHWE OETANEN

Bbixof4 napa
NHANKATOP YPOBHSA BOAbI

Knctoyka gns 04ncTku
MeMbpaHbl

n DYHKLMOHANbHbIE KHOMKN
Oucnnen
Pe3epByap And soabl
KapTpugxA250
Kpbilwka pe3epByapa 415 BOAbI

AHTUOAKTEPUANbHbIN
cepebpsHbI cTepXeHb lonic
Silver Stick® A7017

10 EMKOCTb 4J19 apOMaTN3aTOPOB
11 NMpOBOL 3NEKTPONUTIHNA

|-
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Y WHAWKATOPbI HA ANCIJIEE

CURRENT
DESIRED

' [y
Ve (

CumBon 3HayeHune

CumBon [eicTene, KOTopoe He06X0AMMO BbINONHUTD

'-:-,'% ®aKTNYecKaa nim 3a43HHaA BJIAXHOCTb BO34YX3 350 & HanonHUTbL pe3epByap BOAON 352
AUTO ABTOMATUYECKNI PEXUM 350 . .

33aMeHNTb AHTNOAKTEPUANbHbLIN CepebpsiHbIN 355
BbIGPaHHbIA peXUM 350 = cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017
CURRENT  3HauyeHue GpakTU4ecKon BaXxXHOCT BO3AYXa 350
DESIRED 3HaYyeHve 3a4aHHO BNAXHOCTN BO3AYXa 350
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KHOMOYHAA NAHENb HA MPUBOPE

KHonka DYHKUUA ﬂ
@ BkntoyeHune v Bbikt0YeHe npnbopa 350
PerynnpoBka MoLWHOCTN 350
@ Pexum «<AUTO» 350
N3mMeHeHne BNIaXHOCTW BO34Y X3 350
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MnoAroToBKA K PABOTE W BbIKJTOYEHUE

CHUMWTE KPbILIKY pe3epByapa A5 BOAb!. MpoMOiiTe KapTpuaX A250 N0 NPOTOYHOM HaBepHuTe A250 Ha KPbILLKY pe3epByapa ans
XON0OAHOW BOAOW B TEYUEHNE 2 MUHYT. BOAbI.

3anonHuTe pe3epsyap X0J04HON BOAOMNPOBO- 3aKkpoiiTe pe3epsyap /18 BOAbLI U NPOBEpbLTe
[IHOW BOZOA. Ha[EeXHOCTb MOJIOXEHNS.

YCTaHOBWTE pe3epByap A/ BOAbI H3 MO O0H.




NMNoacoennHnTe NpuboOp K31eKTpoceTn CNoMo-
Liblo ceTeBOro kabens.

BcTaBbTe BUIKY NPOBOAA MATAHNA B PO3ETKY.
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MepeBeaunTe rNaBHbIA BbIKOYaTENb B
nonoxexwue ON.

©.
ﬁ

HaxmuTe KHOMKY (D) A1 BKIIOYEHNA
BONECO U250.

d a

HanpagbTe CTPyt0 a3p03015 B CTOPOHY,
T HeT HUKaKNX NpeaMeTos.

He pekomeHayeTcs cTaBuTb Nnprbop BONECO
U250 HenocpenCTBEHHO HA NOJI.
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BNNAXXHOCTb BO3AYXA N YBJIAXHUTENb

COXPAHEHUWE HACTPOEK

BONECO U250 npu BbIKJTIIOYEHNW COXPAHALT B MaMa-
TMnocnefHne HacTpoiku. 04H3Ko ecn Npnbop Ha
HECKONbKO CeKyH[ OTCOeANHAETCH OT CeTu, B ce-
OVIOLWA pa3 OH BKIKYUTCS B pexume AUTO.

PEXUNM «AUTO»

Mpn BKAKOYeHUM NpubOp HAXOAUTCH B pexnme
AUTO. HeobxoauMblii ypOoBEHb OTHOCUTENILHON
BIAXXHOCTN BO3AYX3 (TH) npeayCcTaHOBMEH B pexXu-
Me AUTO Ha 50 %. Mpunbop BbIOUp3eT COOTBETCTBY-
O NI YpOBEHb MOLLHOCTW HU3KWIA «L» / cpeaHuin
«M» / BbICOKWIA «H», 4TOBbI MakCManbHO BbICTPO
[0CTUYb 50%-11 OTHOCUTENbHON BNI3XHOCTU.

B pexume AUTO 3HayeHne OTHOCUTESIbHON BaX-
HOCTM BO3/1yXa MOXHO U3MEHATb HaXaTueM KHOM-
Ki . Mpu N3MEHEeHUN pexuMa paboTbl KHOMKOM
pexum AUTO oTkJIH04aeTcs n npubop nepexo-
LINT B PYYHOIN pEXUM.

Nna akTuemsauuy pexuma AUTO HaxmuTe OfVH
pas Ha CUMBON @

PETYJINPOBKA BJIA)XHOCTU BO3AYXA

BNaxHOCTb BO3A4YyX3a MOXHO OTPerynmpoBaTb B
nnanasoHe oT 30 00 70%. Npwu BbiI6Ope HACTPOIKK
«Co» (cokpaleHune ot «Continuous») yBNaXxHUTENb
paboTaeT HEe33BUCMMO OT U3MEPEHHON BAAXHOCTN
BO3[yXa - OH NpekpauiaeT paboTaTb NULb TOrA3,
KOT[1a ONOPOXHAETCS pe3epByap UM BbiKJIlOY3ET-
csanpubop.

1. HaXMuTe Ha CMMBON . NHankaTop dhakTuye-
CKOVI BNAXHOCTV BO34YXa HAYMHAET MUATaTh.

2. Bo BpeMs MUraHus UHAMKATOP3 NMOBTOPHO Ha-
XNUMaiTe H3 CMMBOA , NoKa He YyCTaHOBUTCH
HYXXHbIA yPOBEHb MOLLHOCTU.

Yepe3 HeCKOSIbKO CeKyH/A 3TO 3HaYeHne COXpaHa-
eTcd. MHANKATop NnepecTtaet MUrathb.

PEFYINPOBKA MOLLHOCTH
1. HaXMuUTe HeCKONbKO pa3 Ha CMMBON noka
HYXHbIl ypOBEHb He 0TOBPA3NTCSA Ha Aucnnee.

CMMBOM Ha AuUCniee ykasbiBaeT BbiGPaHHbIN ypo-
BEHb MOLWHOCTY (HU3KWiA/CpeaHNIA/BbICOKWIA):
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EMKOCTb AJ11 APOMATU3NPYIOLLWX BELLECTB

OCHOBHAA UH®OPMAULNSA
B eMKOCTb /1% 3pOM3TU3MNPYIOLL X BELWecTB ¢ 06-
PATHO CTOPOHbLI MOXHO 3a/UTb 06bIYHbIA apoMa-
TN33TOP U 3MPHBIE MACNA.

3anpewaeTca 3a/1MBaTh apoMaTu3npytoLne

BellecTBa HenocpencTBeHHOo B NO440H, Tak
K3K3TO MOXET MPUBECTN K CHUXEHWNIO MOLLLHOCTA 1
naxeknospexaeHunto npnbopa BONECO. [leiicTBure
rapaHTUM Ha NOBPexAeHns NofobHOro poaa He
pacnpocTpaHaeTca.

NCcnonb30BAHUNE
1. Anga n3sne4yeHna BbIABUXHOI0 1OTK3 HaXMnNTe
Ha eMKOCTb A1 apOMaTU3NPYHOLLNX BEeLWeCcTB.

2. Hakanaite apomaTu3upylollee BellecTBo Ha
BOVJIOYHYIO BCTABKY B BbIABUXHOM NOTKE.

3. BcTaBbTe 06paTHO eMKOCTb 419 3aPOMaTU3NPYIO-
LNX BELLecTB.

EMKOCTb OJ19 apOMaTu3MpyioLNX BelecTs
MOXHO MbITb B OCYA0MOEYHON MaluunHe. 0f-
HaKO TemMnepaTtypa He J0JIXXHa npesbiwaTh 50 °C.
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YKA3AHUNA N0 yxoay

YKA3AHUA noyxoay

Co BpeMeHeM 3P PEKTUBHOCTb aHTNOAKTEPUANb-
HOro cepebpsaHoro ctepxHslonicSilverStick® A7017
CHUXAeTCs, a BHYTPEHHME AeTanun yBIaXHUTens
BONECO U250 nOKpbIBatOTCA M3BECTKOBbLIM HaJse-
TOM. KpoMe TOro, B pe3ysibTaTe 3aCTos BOAbl MOTYT
33rpsA3HNTLCA BHYTPEHHME 3n1eMeHTbl npubopa, a
TaKXe MoABUTbLCA HENpUsATHbie 3anaxu. Mo3TomMy
perynspHblii yxon 3a nprbopomM 1 ero o4mcTka -
370 ycnoBue ero 6ecnepeboiiHoi 3kcnyaTayny B
COOTBETCTBUW C CAHUTAPHLIMU HOPMAMU.

PekomeHOyeMble WHTEPB3Nbl OYUCTKM U yX0[Aa
33BUCAT OT K34eCTB3 BO3AYXa U BOAbI, @ TaKXe 0T
haKTUYeCcKo NpoA0IKNTENbHOCTY PaboThl.

LN HapyXHON OYNCTKU WCMONb3yiiTe MArkyio,
BNAXHYI0 CANdeTKy.

Mepen KaXOdol OYUCTKOW  BblHUMAWTE
LITENCENbHYI0 BUMKY U3 PO3ETKN.

WHTepBan

Onepauus

ExenHeBHO

MpoBepka ypoBHA BOAbI B pe3epByape,
npu HEO6X0AUMOCTY f06aBIeHe BOAb

HauyuHasa ¢ 1-i Hegenu 6e3 3kcnayaTayum

OnopoxHeHve n o4nctka BONECO U250

Kaxnable 2 Hepenun

0YNCTKa NOAA0HA U pe3epByapa /15 BOAbI

Yepe3 kaxable 2-6 MmecALeB

3ameHa KkapTpuaxaA250

EXerofHo

33aMeHa aHTNHAKTEepPManbHOro cepebpsAHOro CTePXKHSA
lonic Silver Stick® A7017




OYNCTKA N YOAJNIEHNE N3BECTKOBOTO HAJIETA

NOAPOBHEE OB YOANEHUN N3BECTKOBOIo
HANETA

Ecnn Ha aHe BONECO U250 o6pa3ytoTcs npucTas-
e 13BECTKOBbIe OT/IOXEHUS, MOMUMO OYUCTKM
npn6opa Heob6xo0aMMO yAaNUTb N3BECTKOBLIN Ha-
NeT C ero noBepxHocTeit. Ncnonb3yiite ¢ 3Tol Le-
b0 BXOAsAUlee B KOMMAEKT NOCTaBKM CPeacTBo
ONS yOaneHns WM3BeCTKOBOro Haneta «CalcOff»
A7417. aHHOe cpeacTBO MOXHO NprobpecTn Tak-
xeyannepa BONECO.

Nepep KaxblM ONOPOXHEHNEM BbIHUMANTe

lTencenbHy BUNIKY 13 po3eTku. Mpu Heco-
61t04€HUY 3TOr0 NPaBNNA CYLLECTBYET OM3ACHOCTb
015 XKU3HU 11 300POBbs BCNIEACTBUE MOPAXEHUS
3neKTpnyecknM Tokom!

He fonyckainTe nonafaHns BOAbl B BEHTUNA-
LMOHHOEe oTBepcTme! 3TO MOXeT CTaTb Npu-
YMHO noBpexaeHuns npubopa.

YOANEHWE N3BECTKOBOTO HAJIETA B MPUBOPE
1. OTcoepnHnTe BONECO U250 oT3nekTpoceTu.

2. 0NOpOXHUTE NOAA0H.

3. 3BnekuTe KapTpuax A250 n aHTn6akTepuans-
HbIl cepebpsaHbIn cTepxeHb lonic Silver Stick®
A7017.
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4. PactBopuTe cpencteo CalcOff B 0,5 N BOAbI U 33-
neiiTe NONYYEHHYI0 CMeCb B MONOCTb Ncnapute-
nsl.

5. [laiiTe pacTBOpY NOAEACTBOBATL B TeyeHue 30
MUHYT.

6. 04yncTnTe BONECO U250 npu nomMowm WeTkn ans
MbITbS MOCYAObI.




‘ 354

OYNCTKA MEMBPAHDI
He wncnonb3yiniTe Ans 04UCTKU MeMBpaHbl
0CTpble NpeaMeThl 11 arpeccuBHbIe YucTalue
CpPeAcCTBa; 3TO MOXET MPUBECTUA K MOBPEXAEHNIO
BONECO U250 1 npekpalieHunio [eiicTBUA rapaH-
Tn!

LNa yaaneHns n3BecTKOBOr0 HafleTa ¢ MeMBpaHsl
MOXHO NCNONb30BaTh XENTYIO WeTKY, pa3MeLleH-
Hyt0 B noaaoHe BONECO U250.




3AMEHA PACXOAHbIX MATEPWUAJIOB

3AMEHA AHTUBAKTEPWANBHOIO CEPEBEPAHOIO
CTEP)XXHA IONIC SILVER STICK® A7017
AHTUGaKTEPUASbHbINA cepeBbpsaHbIi CTEPXeHb lonic
Silver Stick® A7017 npegynpexaaeT pa3MHOXeHne
6akTepuii B BOAE U TEM CaMbiM cnocobcTByeT B
3HAYNTENBbHON CTeNneHn COBNAEHNID TUTUEHbI 1
Xopowemy camoyyBCTBUIO. CTepxeHb lonic Silver
Stick® A7017 Tak>e NpUXOANT B HEFOOHOCTb U Tpe-
6yeT perynspHoi 3aMeHbl.

Mepen KaxAblM ONOPOXHEHNEM BbIHUMaiiTe

LITencesbHy0 BUJIKY U3 pO3eTKu. Mpn Heco-
611104eHNN 3TOTO NPaBUMA CYyLLeCTBYEeT 0MacHOCTb
0719 XU3HW 1 300p0BbA BCNELCTBIE NOPaxXeHns
3/1eKTpnyecknm Tokom!

He nonyckaiTe nonafaHns BOAbI B BEHTUNA-
LMOHHOE 0TBepCTUe! 3T0 MOXeT CTaTb Npu-
YUHO noBpexaeHns npnbopa.

1. OTcoeanHnuTe BONECO U250 0T 3iekTpoceTu.

2. 0NOpOoXHNTe pe3epByap A4 BOAbI.

3. N3BNeKnTe OTCAYXUBLINA AHTUGAKTEPUASbHBIN
cepebpsHbIi cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017
YTUAN3UPYITE BMECTE C 06bI4HBIMU BbITOBLIMY
0TX0AaMu.
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4, BCTaBbTe HOBbI aHTUGAKTepranbHbIi cepebps-
HbIl cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017.

5. Cobepnte BONECO U250.

6. MofcoefnHUTE NPOBOA 3NEKTPONUTAHNSA K PO-
3eTKe 1 BKJYnTe npnbop.

7. C6poCbTE UHANKALWIO O HEOHXOAMMOCTY 3aMe-
Hbl, O4HOBPEMEHHO HaXaB N yAepXaB KHOMKN

@ n BTeYyeHune 3 cekyHAa.

CMEHHBIN KAPTPUAXK

CMEeHHbIN KapTPUAX MOXHO NpuobpecTny annepa
BONECO unun B HalleM NHTepPHeT-Mara3uHe Ha cai-
Te: www.shop.boneco.com.
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MOAPOBHEE O KAPTPUKE A250

NOAroTOBKA KAPTPUOXKA A250

Mpwn 3kcnayaTaunm KapTpuaxa A250 cobnopaiTe
yKa3aHusa, NprBeaeHHbIe B NpUIaraoLiemMcs pyko-
BOOCTBE.

NMOAPOBHEE 0 XXECTKOCTN BOAbI

B komnnekT noctaskn BONECO U250 BXxoOuT Kap-
Tpuox A250. Copepxawimecsa B HeM TpaHyibl
GUNbTPYIOT BOAONPOBOAHYIO BOAY, HE NO3BONAS
13BeCTV MonafaTte B BO3AyX 06pabaTtbiBaemoro
nometleHns. XecTkas BOAONPOBOAHANA BOA3 YCKO-
pAeT HakomnieHne W3BECTU rpaHysamum, no3tTomy
KapTpuoxA250 npnaertca 3aMeHnTb PaHbLue.

YTUnu3upyite nc4epnaBlwnii CBOA pecypc Kap-
TPUAXKA250 C 06bI4HBIMY BLITOBLIMI OTXOA3MU.

NosBneHne 6en0ro HaneTa Ha NpeaMeTax BOKpyr
YBNTAXHUTENA YKA3biBAET HAa HEOOXOAUMOCTh 3a-
MeHbl KapTpuaxaA250.

3AMEHA KAPTPU)XXA A250

3amMeHy kapTpuaxa A250 cnefnyer BbINOJHATb
yepes Kaxpable 2-6 Mecaues. Mpyn 04eHb BbICOKON
XeCTKOCTW BOAOMNPOBOAHON BOAbl 3aMEHA MOXEeT
notpeboBaTbCs paHbwe. MoaneHne 6enoro Ha-
N1eTa Ha NpegMeTax BOKPYr YBIAXHUTENHA yKa3bl-
BaeTHaHeobXxoAMMOoCTb 3aMeHbl KapTpuaxaA250.

Mpu 3kcnnyaTauum KapTpuaxa A250 cobniopnainte
YKa3aHusa, NpnBeeHHble B NPUaratoLLeMca pyko-
BOACTBE.

OTCNYXUBLINA KAapPTPUAX A250 MOXHO yTUNn3n-
pOBaTb BMecTe C06bIYHbIMU ObITOBLIMU OTXOA43MU.

CMEHHbIA KAPTPUIX

CMEeHHbI KapTpUAX MOXHO npnobpectny aunepa
BONECO vAv B HaWeM UHTePHeT-Mara3nHe Ha cai-
Te: www.shop.boneco.com.
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